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Safety Instructions

To prevent accidents including electric shock or fire caused by improper use, please read
this manual carefully before use and retain it for future reference.

Warning

* This product can be used by children aged from 8 years and above and persons with
physical, sensory, intellectual deficiencies, or limited experience or knowledge under
the supervision of a parent or guardian to ensure safe operation and to avoid any risk of
hazards. Cleaning and maintenance shall not be made by children without supervision.

« This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced
physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless

they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance by a
person responsible for their safety.

¢ Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

* The station is not a toy. Children shall not play with or operate this product. Please
exercise caution when using the station near children. Do not allow children to clean or
maintain the station unless supervised by a parent or guardian.

» To prevent fire, explosion, or injury, check the power cord and plug for damage before
use. Do not use the product with a damaged power cord.

* WARNING: Only use the original dust station or charger.

* Do not inhale water or gasoline, kerosene, etc., which are flammable or explosive liquids.

* Do not inhale toxic solutions, such as chlorine bleach, ammonia, drain cleaner, or other
liquids.

» Do not inhale limestone, cement, plaster powder, fireplace ash, large amounts of flour,
charcoal powder, etc.

* Do not inhale smoke or burning substances, such as charcoal briquettes, cigarette butts,
or matches.

* Do not use the product with any intake blocked. Dust, feathers, hair, or other items may
cause reduced airflow, and should be cleaned promptly.

¢ Do not place the product on unstable surfaces such as chairs or tables to prevent
damage to the product or injury to the user. Contact after-sales service for repair when
the product drops, is damaged, or experiences other abnormalities. Do not disassemble
it yourself.

* Do not immerse the station or electrically charged parts in water or other liquids for
cleaning.

* Before cleaning and maintaining the product, turn off the station to avoid personal
injury.

* Ensure that all parts are thoroughly dried and properly installed after daily cleaning.

* Only use accessories and replacement parts recommended by the manufacturer.

* Do not install, charge, or use this product outdoors, in bathrooms, or around a pool.

« Only use the original dust station (Model VCBAA).

* Provide maximum ventilation to clear out hazardous gases and avoid skin and eye
contact or inhalation of vapors.



» Remove spilled liquid with absorbent and incinerate waste.

» Do not use and store in extremely hot or cold environments (below 5°C /41°F or above
38°C /100.4°F). Please charge the cordless vacuum in temperature above 5°C /41°F and
below 38°C /100.4°F.

* This product is designed for home use only.
* The supply terminals are not to be short-circuited.

* If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service
agent or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.

* Keep ground cables away from the appliance when using it, because a hazard may
occur if the appliance runs over a supply cord.

|| Read operator's manual
Detachable supply unit

DL

Q For indoor use only
IE Class Il equipment
T 10A
—

time-lag miniature fuse-link
where T 10A is the symbol for the time/current characteristic

We, XingKuang Innovation Technology (Suzhou) Co., Ltd., hereby, declares that this
equipment is in compliance with the applicable Directives and European Norms, and
amendments. The full text of the EU declaration of conformity is available at the following
internet address: https://www.mova.tech

For detailed e-manual, please go to https://www.mova.tech/pages/user-manuals-and-faqs



Product Overview
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Note: The illustrations in this manual are indicative only. The actual product may differ.



Installation

Use of Dust Station

1. Attach the attachments holders to the base. 2. Insert the power cord through the base
and into the slot.

3/ (4]

3. Assemble the dust collector from top 4. Secure the vacuum connector to the
to bottom onto the base. dust collector.

Warning: If the station is connected to the power cord, the vacuum cleaner must not be
connected to the adapter for charging when placed on the station.



Installation

Use of Dust Station

Align the dust cup's inlet with the station's inlet and place the vacuum on the station. The
station will automatically start dust collection. Press the station button once to stop/restart
dust collection.

If the dust bag is full or the air duct is blocked during dust collection, the station will stop
working and will be unable to perform further dust collection after this dust collection cycle
completes.

If the dust cup is extremely dirty, perform multiple dust collections to achieve better cleaning
results.

Note: This dust station is only to be used with a corresponding handheld vacuum cleaner.

Indicator Light Status

* A flashing red indicator light indicates that the dust bag
is full or the air duct is blocked during dust collection.

* A white indicator light indicates that the station is
collecting dust.

* A yellow indicator light indicates a communication error.
Please check that the dust collector and the vacuum
connector are correctly installed or contact customer
service.

* If the button does not respond, please contact customer
service.



Care & Maintenance

Replace the Dust Bag

When the indicator light (red light) on the button of the dust collection station flashes, it
means that the dust bag is full and needs to be replaced with a new dust bag.

1. Open the dust collector door. 2. Pull out the dust bag handle, remove
the dust bag and dispose it.

3. Follow the instructions to insert the 4. Close the door of the collector to
dust bag and make sure the dust bag ensure that it is fully sealed.
handle is inserted into the slot properly.

Note:

The dust bag should be replaced every 2-3 months, and the indicator light will turn red if the
dust bag is full.



Care & Maintenance

Clean the Filter

* When the filter is dirty, remove it and rinse it with water. Then, place itin a

well-ventilated area for at least 24 hours to allow it to dry completely.

Specifications
Dust Station
Model VCBAA Input 220-240 V~ 50/60 Hz
Output 35V=08A Rated Power 1500 W
Charging Mode Current 0.5A
Off Mode (Dust Station) Standby Mode (Dust Station)
Power Consumption <05W
Time to E.n_ter the <5 min
Condition
Vacuum Cleaner+Dust Station
Model V2584/V2583
Off Mode (Vacuum Standby Mode (Vacuum
Cleaner+Dust Station) Cleaner+Dust Station)
Power Consumption <05W
Time to E~n.ter the <5 min
Condition




Warranty

1. MOVA is liable to the consumer for any lack of conformity in material or workmanship not
detectable at the time of the purchase.

2. Warranty period: please refer to the customer service office for more information. If the
territory where the consumer is located has different regulations, local regulations prevail.

3. The warranty will not be applicable in the following cases:

a. Issues due to carelessness, use, or installation that does not comply with the instructions
provided by MOVA.

b. Tampering and/or modifications of the product by entities or individuals not expressly
authorized by MOVA.

c. Damage due to accidental causes and/or negligence on the part of the consumer, with
particular reference to external parts.

d. Parts subject to wear that do not have manufacturing defects.

e. No valid purchasing document (receipt, invoice, or other) is provided to certify the date
the product was purchased.

f. The model and/or numbers of the product on the purchase certificate is not consistent
with the model and/or numbers shown on the product.

4. Please scan the QR code to get after-sales contact information.

5. The after-sales service (including quality warranty) in diverse regions is solely applicable
to the local version of MOVA products. Please contact the after-sales service in the region
where your product version originates for support.

WEEE Information

(WEEE as in directive 2012/19/EU) which should not be mixed with unsorted
household waste. Instead, you should protect human health and the environment
by handing over your waste equipment to a designated collection point for

the recycling of waste electrical and electronic equipment, appointed by the
government or local authorities. Correct disposal and recycling will help prevent
potential negative consequences to the environment and human health. Please
contact the installer or local authorities for more information about the location as
well as terms and conditions of such collection points.

E All products bearing this symbol are waste electrical and electronic equipment

Contact us

Website:
https://www.mova.tech



Instructions de sécurité

Pour prévenir tout accident, notamment les risques de choc électrique ou d'incendie dus
a une utilisation incorrecte, lisez attentivement ce manuel avant utilisation et conservez-le
pour référence future.

Avertissement

» Ce produit peut étre utilisé par des enfants agés de 8 ans et plus, ainsi que par des
personnes présentant des déficiences physiques, sensorielles ou intellectuelles, ou
ayant une expérience ou des connaissances limitées, sous la surveillance d'un parent
ou d'un tuteur pour garantir une utilisation sdre et éviter tout danger. Le nettoyage et la
maintenance ne doivent pas étre effectués par des enfants sans surveillance.

« Cet appareil n'est pas destiné a étre utilisé par des personnes (y compris des enfants)
ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites, ou manquant
d'expérience et de connaissances, sauf si elles sont supervisées ou ont regu des
instructions sur ['utilisation de ['appareil par une personne responsable de leur sécurité.

« Les enfants doivent étre surveillés pour s'assurer qu'ils ne jouent pas avec |'appareil.

. La station n'est pas un jouet. Les enfants ne doivent pas jouer avec ce produit ni 'utiliser.
Veuillez faire preuve de prudence lorsque vous utilisez la station a proximité d'enfants.
Ne laissez pas les enfants nettoyer ou entretenir la station sans la surveillance d'un
parent ou d'un tuteur.

« Pour éviter tout risque d'incendie, d'explosion ou de blessure, vérifiez que le cordon
d'alimentation et la fiche ne sont pas endommagés avant utilisation. N'utilisez pas le
produit si le cordon d'alimentation est endommagé.

o AVERTISSEMENT : Utilisez uniquement la station de collecte de poussiére ou le
chargeur d'origine.

» N'aspirez pas d'eau, d'essence, de kéroséne, ou autres liquides inflammables ou
explosifs.

» N'aspirez pas de solutions toxiques, telles que l'eau de Javel, 'lammoniaque, le
déboucheur ou d'autres liquides.

» N'aspirez pas de calcaire, de ciment, de poudre de platre, de cendres de cheminée, de
grandes quantités de farine, de poudre de charbon de bois, ou similaires.

« N'aspirez pas de fumée ou de substances brdlantes, telles que des briquettes de
charbon de bois, des mégots de cigarette ou des allumettes.

« N'utilisez pas le produit si une entrée est obstruée. La poussiére, les plumes, les cheveux
ou autres éléments peuvent réduire le flux d'air et doivent étre nettoyés rapidement.

» Ne placez pas le produit sur des surfaces instables, comme des chaises ou des tables,
pour éviter d'endommager le produit ou de blesser ['utilisateur. Contactez le service
aprés-vente pour réparer le produit s'il tombe, est endommagé ou présente d'autres
anomalies. Ne le démontez pas vous-méme.

» Ne plongez pas la station ou les piéces sous tension dans 'eau ou d'autres liquides pour
les nettoyer.

« Avant de nettoyer et d'entretenir le produit, éteignez la station pour éviter tout risque de
blessure corporelle.



« Assurez-vous que toutes les piéces sont complétement séches et correctement
installées apres le nettoyage quotidien.

« Utilisez uniquement les accessoires et pieces de rechange recommandés par le
fabricant.

+ N'installez, ne chargez et n'utilisez pas ce produit a l'extérieur, dans une salle de bain ou
prés d'une piscine.
« Utilisez uniquement la station de collecte de poussiére d'origine (modéle VCBAA).

« Assurez une ventilation maximale pour éliminer les gaz dangereux et évitez tout contact
avec la peau et les yeux ou l'inhalation de vapeurs.

« Eliminez les liquides renversés avec un absorbant et incinérez les déchets.

« Eviter d'utiliser ou de stocker le produit dans des environnements extrémement chauds
ou froids (en dessous de 5 °C / 41 °F ou au-dessus de 38 °C / 100,4 °F). Veuillez charger
l'aspirateur sans fil & une température comprise entre 5 °C (41 °F) et 38 °C (100,4 °F).

» Ce produit est congu pour un usage domestique uniquement.

Les bornes d'alimentation ne doivent pas étre court-circuitées.

Si le cordon d'alimentation est endommagé, il doit étre remplacé par le fabricant, son
agent de service ou des personnes qualifiées pour éviter tout danger.

Eloignez les cables de terre de 'appareil lorsque vous l'utilisez, car un danger peut se
présenter si 'appareil passe sur un cordon d'alimentation.

Lire le manuel d'utilisation
Bloc d'alimentation amovible

Pour usage intérieur uniquement

EIE

Equipement de classe Il

-
)
>

time-lag miniature fuse-link
where T 10A is the symbol for the time/current characteristic

!

Nous, XingKuang Innovation Technology (Suzhou) Co., Ltd., déclarons par la présente que
cet équipement est conforme aux directives et normes européennes applicables, ainsi qu'a
leurs amendements. Le texte intégral de la déclaration de conformité UE est disponible a
l'adresse suivante : https://www.mova.tech

Pour consulter le manuel électronique détaillé, rendez-vous sur : https://www.mova.tech/
pages/user-manuals-and-fags



Présentation du produit

Connecteur
d'aspirateur

—
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Support de
fixation

Collecteur de ‘ ‘ ‘
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Base
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Remarque : Les illustrations de ce manuel sont fournies a titre indicatif uniquement. Le
produit réel peut différer.



Installation

Utilisation de la station de collecte de poussiéere

1. Fixez les supports de fixation a la base. 2. Insérez le cordon d'alimentation dans
la base et dans la rainure prévue.

N L
11 Il
3. Assemblez le collecteur de poussiére 4. Fixez le connecteur d'aspirateur au
sur la base, de haut en bas. collecteur de poussiere.

Avertissement : Si la station est branchée au cordon d'alimentation, 'aspirateur ne doit pas
étre branché a l'adaptateur pour étre rechargé lorsqu'il est placé sur la station.



Installation

Utilisation de la station de collecte de poussiéere

Alignez l'entrée du bac a poussiére avec l'entrée de la station et placez l'aspirateur sur la
station. La station démarre automatiquement la collecte de poussiere. Appuyez une fois sur
le bouton de la station pour arréter ou redémarrer la collecte.

Si le bac a poussiére est plein ou si le conduit d'air est obstrué pendant la collecte de
poussiere, la station cesse de fonctionner et ne peut plus effectuer de collecte apres la fin
du cycle en cours.

Si le bac a poussiere est extrémement sale, effectuez plusieurs cycles de collecte de
poussiere pour obtenir de meilleurs résultats de nettoyage.

Remarque : cette station de collecte de poussiére doit uniquement étre utilisée avec un
aspirateur a main correspondant.

Etat du voyant lumineux

* Un voyant rouge clignotant indique que le sac a
poussiére est plein ou que le conduit d'air est obstrué
pendant la collecte de poussiere.

» Un voyant blanc indique que la station est en train de
collecter la poussiere.

* Un voyant jaune indique une erreur de communication.
Veuillez vérifier que le collecteur de poussiere et le
connecteur d'aspirateur sont correctement installés ou
contacter le service client.

* Si le bouton ne répond pas, veuillez contacter le service
client.



Entretien et maintenance

Remplacement du sac a poussiere

Lorsque le voyant lumineux (voyant rouge) sur le bouton de la station de collecte de
poussiere clignote, cela signifie que le sac a poussiere est plein et doit étre remplacé par
un nouveau sac.

1. Ouvrez la porte du collecteur de 2. Tirez sur la poignée du sac a poussiere,
poussiere. retirez le sac et jetez-le.

3. Insérez le sac a poussiére en suivant 4. Fermez la porte du collecteur pour
les instructions et assurez-vous que vous assurer qu'elle est bien verrouillée.
la poignée du sac est correctement

insérée dans la rainure.

Remarque :

Le sac a poussiére doit étre remplacé tous les 2 a 3 mois, et le voyant lumineux devient
rouge si le sac a poussiere est plein.



Entretien et maintenance

Nettoyer le filtre

=

* Lorsque le filtre est sale, retirez-le et rincez-le avec de 'eau. Placez-le ensuite dans un
endroit bien ventilé pendant au moins 24 heures pour qu'il séche complétement.

Spécifications

Station de collecte de poussiére

Modele VCBAA Entrée 220-240 V~ 50/60 Hz
Sortie 35V ==0,8 A | Puissance évaluée 1500 W
Courant du mode de charge 05A
Mode arrét Mode veille
(station de dépoussiérage) (station de dépoussiérage)
Consommation d'énergie <05W

Temps nécessaire pour

atteindre ['état spécifié <5 min

Aspirateur+station de dépoussiérage

Modeéle V2584/V2583

Mode arrét
(aspirateur+station de
dépoussiérage)

Mode veille (Aspirateur+station
de dépoussiérage)

Consommation d'énergie <05W

Temps nécessaire pour

atteindre ['état spécifié 5 min




Garantie

1. MOVA est responsable vis-a-vis du consommateur pour tout défaut de conformité des
matériaux ou de fabrication non détectable au moment de l'achat.

2. Durée de garantie : contactez le service client pour plus d'informations. Si le territoire
ou se trouve le consommateur est soumis a des réglementations différentes, les
réglementations locales prévalent.

3. La garantie ne s'applique pas dans les cas suivants :

a. Problémes dus a une négligence, une utilisation ou une installation non conforme aux
instructions fournies par MOVA.

b. Altérations et/ou modifications du produit par des entités ou personnes non
expressément autorisées par MOVA.

c. Dommages causés par des accidents et/ou la négligence du consommateur, en
particulier en ce qui concerne les pieces externes.

d. Usure normale des pieces qui ne présentent pas de défauts de fabrication.

e. Absence d'un document d'achat valide (recu, facture ou autre) prouvant la date d'achat
du produit.

f. Non-correspondance entre le modele et/ou les numéros du produit figurant sur le
certificat d'achat et ceux indiqués sur le produit.

4. Veuillez scanner le code QR pour obtenir les coordonnées du service apres-vente.

[6a]

. Le service aprés-vente (y compris la garantie de qualité) dans différentes régions s'applique
uniguement a la version locale des produits MOVA. Veuillez contacter le service apres-
vente de la région d'origine de la version de votre produit pour obtenir de laide.

Informations DEEE

électriques et électroniques (DEEE, conformément a la directive 2012/19/

UE), qui ne doivent pas &tre mélangés avec les déchets ménagers non triés.

Au lieu de cela, vous devriez protéger la santé humaine et l'environnement en
remettant vos déchets d'équipements a un point de collecte désigné pour le
recyclage des déchets d'équipements électriques et électroniques, mis en place
par le gouvernement ou les autorités locales. Une élimination et un recyclage
corrects contribueront a prévenir les conséquences négatives potentielles pour
l'environnement et la santé humaine. Pour plus d'informations sur ces points

de collecte (emplacement, conditions générales, etc.), veuillez contacter votre
installateur ou les autorités locales.

E Tous les produits marqués de ce symbole sont des déchets d'équipements

Contactez-nous

A DEPOSER A DEPQSER
. EN MAGASIN  EN DECHETERIE
Cet appareil

se recycle

Points de coll sur www. faired dechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

https://www.mova.tech



Sicherheitshinweise

Um Unfélle wie beispielsweise einen Stromschlag oder einen Brand durch nicht
bestimmungsgemaéBen Gebrauch zu vermeiden, bitten wir Sie, diese Anleitung vor der
Verwendung sorgfaltig durchzulesen und zur spateren Bezugnahme aufzubewahren.

Warnung

« Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren und Personen mit kérperlichen,
sensorischen oder intellektuellen Defiziten oder mit begrenzter Erfahrung oder Wissen
unter der Aufsicht eines Elternteils oder Erziehungsberechtigten verwendet werden, um
einen sicheren Betrieb zu gewahrleisten und jegliche Gefahr zu vermeiden. Reinigung und
Wartung durfen nicht von Kindern ohne Aufsicht durchgefiihrt werden.

- Dieses Gerét ist nicht zur Verwendung durch Personen (einschlieBlich Kinder)
vorgesehen, deren physische, sensorische oder geistige Fahigkeiten eingeschrankt
sind, denen die Erfahrung und das Wissen fehlt, sofern sie nicht in die Verwendung
des Gerats durch eine fur ihre Sicherheit verantwortliche Person eingewiesen oder
beaufsichtigt wurden.

« Kinder mussen beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit der
Vorrichtung spielen.

« Die Station ist kein Spielzeug. Kinder durfen nicht mit diesem Produkt spielen. Bei der
Verwendung der Station in der Nahe von Kindern ist Vorsicht geboten. Erlauben Sie
Kindern nicht, die Station zu reinigen oder zu warten, wenn sie nicht von einem Elternteil
oder einer Aufsichtsperson beaufsichtigt werden.

« Um Brande, Explosionen oder Verletzungen vorzubeugen, sollten Sie das Netzkabel und
den Stecker vor Gebrauch auf Beschadigungen Uberprufen. Verwenden Sie das Produkt
nicht, wenn das Netzkabel beschadigt ist.

« WARNUNG: Verwenden Sie ausschlieBlich die Original-Staubstation oder das Original-
Ladegerat.

« Atmen Sie keine FlUssigkeit oder Benzin, Kerosin usw. ein, die entzlindlich oder explosiv
sind.

« Atmen Sie keine giftigen Lésungen ein, wie beispielsweise Chlorbleiche, Ammoniak,
Abflussreiniger oder andere Flussigkeiten.

« Atmen Sie keinen Kalk-, Zement-, Gipsstaub, Kaminasche, groBe Mengen Mehl,
Holzkohlepulver usw. ein.

« Atmen Sie keinen Rauch oder brennende Partikel wie von Holzkohlebriketts,
Zigarettenkippen oder Streichhélzern ein.

« Das Produkt darf nicht benutzt werden, wenn eine Zufuhr blockiert sind. Staub, Federn,
Haare oder andere Gegenstande kdnnen den Luftstrom einschrénken und sollten daher
umgehend beseitigt werden.

« Platzieren Sie das Produkt auf keinen Fall auf instabilen Oberfldchen wie Stihlen oder
Tischen, um Schéden am Produkt oder Verletzungen des Benutzers zu vermeiden.
Kontaktieren Sie den Kundendienst, um eine Reparatur zu veranlassen, wenn das
Produkt heruntergefallen ist, beschadigt wurde oder andere Funktionsstérungen
aufweist. Zerlegen Sie das Produkt nicht selbst.

« Die Station oder elektrisch geladene Teile dlrfen bei der Reinigung nicht in Wasser oder
andere FlUssigkeiten getaucht werden.



« Vor der Reinigung und Wartung des Produkts muss die Station ausgeschaltet werden,
um Verletzungen zu vermeiden.

« Nach der taglichen Reinigung sind alle Teile grtindlich zu trocknen und ordnungsgeman
zu montieren.

« Verwenden Sie nur vom Hersteller empfohlenes Zubehér und empfohlene Ersatzteile.

« Dieses Produkt darf nicht im Freien, in Badezimmern oder in der N&he von
Swimmingpools installiert, aufgeladen oder verwendet werden.

« Verwenden Sie ausschlieBlich die Original-Staubstation (Modell VCBAA).

» Sorgen Sie fur bestmogliche Beluftung, damit geféhrliche Gase entweichen kénnen, und
vermeiden Sie Haut- und Augenkontakt sowie das Einatmen von Dampfen.

« Entfernen Sie jede verschuttete Flissigkeit mit einem absorbierenden Material und
entsorgen Sie den Abfall durch Verbrennen.

« Das Gerét darf nicht in extrem heiBen oder kalten Umgebungen (unter 5 °C/41 °F oder
Uber 38 °C/100,4 °F F) verwendet oder gelagert werden. Bitte laden Sie den kabellosen
Staubsauger bei Temperaturen Uber 5 °C/41 °F und unter 38 °C/100,4 °F auf.

» Dieses Produkt wurde nur fir den privaten Gebrauch entwickelt.
« Die Netzklemmen diirfen nicht kurzgeschlossen werden.

« Wenn das Netzkabel beschadigt ist, muss es vom Hersteller, dessen Kundendienst oder
einer entsprechend qualifizierten Person ersetzt werden, um Gefahren zu vermeiden.

» Halten Sie Erdungskabel vom Gerat fern, da eine Gefahr auftreten kann, wenn das Gerat
in Betrieb Uber ein Netzkabel lauft.

Lesen Sie die Bedienungsanleitung
Abnehmbare Versorgungseinheit

Nur fir den Innenbereich

Gerate der Klasse Il

EEIE

Feinsicherung mit Zeitverzégerung
wobei T 10A das Symbol fir die Zeit/Strom-Kennlinie ist

Wir, XingKuang Innovation Technology (Suzhou) Co., Ltd., bestatigen hiermit, dass dieses
Gerat mit den geltenden Verordnungen und europadischen Normen sowie etwaigen
Erganzungen in Einklang steht. Der vollstéandige Wortlaut der EU-Konformitatserklarung ist
unter der folgenden Internetadresse abrufbar: https://www.mova.tech

Eine ausfuhrliche elektronische Anleitung finden Sie unter https://www.mova.tech/pages/
user-manuals-and-fags



Produktibersicht

Staubsaugerkonnektor

—
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Aufsatzhalterung

Staubfanger ‘ ‘ ‘

(
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Basis

Hinweis: Die Abbildungen in diesem Handbuch dienen lediglich als Beispiel. Das tatsachliche
Produkt kann abweichen.



Montage

Verwendung der Staubstation

1. Bringen Sie die Halterungen fiur die Aufsatze 2. Verlegen Sie das Netzkabel durch die
an der Basis an. Basis und stecken Sie es in den Schlitz.

3. Setzen Sie den Staubfanger von oben 4. Befestigen Sie den
nach unten auf den Sockel. Staubsaugerkonnektor am Staubfanger.

Achtung: Wenn die Station mit dem Netzkabel verbunden ist, darf der Staubsauger zum
Laden nicht mit dem Adapter verbunden sein, wenn er auf der Station steht.
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Montage
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Verwendung der Staubstation

Richten Sie den Einsatz des Staubbehalters mit dem Einlass der Station aus und setzen
Sie den Staubsauger auf die Station. Die Station startet das Staubsammeln automatisch.
Driicken Sie einmal die Stationstaste, um das Staubsammeln anzuhalten bzw. neu zu starten.

Ist der Staubbehalter wahrend des Staubsammelns voll oder der Luftkanal verstopft, stellt
die Station ihren Betrieb ein und kann das Staubsammeln erst nach dem Abschluss dieses
Staubsammelzyklus fortsetzen.

Bei einer starken Verschmutzung des Staubbehalters sollten Sie mehrere
Staubsammelvorgdnge durchflhren, um ein besseres Reinigungsergebnis zu erzielen.

Hinweis: Diese Staubstation ist nur mit einem entsprechenden Handstaubsauger zu
verwenden.

Licht-Statusanzeige

« Eine rote Kontrollleuchte signalisiert, dass der Staubbeutel
voll oder der Luftkanal wéhrend der Staubaufnahme
blockiert ist.

* Eine weiBe Kontrollleuchte signalisiert, dass die Station
Staub sammelt.

* Eine gelbe Kontrollleuchte signalisiert einen
Kommunikationsfehler. Bitte Gberprtfen Sie, ob
der Staubfanger und der Staubsaugerkonnektor
ordnungsgeman eingebaut sind, oder kontaktieren Sie
den Kundendienst.

* Wenn die Schaltflache nicht reagiert, kontaktieren Sie
bitte den Kundendienst.



Pflege und Wartung

Den Staubbeutel austauschen

Blinkt die Anzeigeleuchte (rote Lampe) an der Taste der Staubsammelstation, ist der
Staubbeutel voll und muss durch einen neuen Staubbeutel ersetzt werden.

1. Offnen Sie die Tiir des Staubsammlers. 2. Ziehen Sie den Staubbeutelgriff
heraus, nehmen Sie den Staubbeutel
heraus und entsorgen Sie ihn.

3. Befolgen Sie die Anweisungen 4. SchlieBen Sie die TUr des Sammlers,
zum Einsetzen des Staubbeutels um ein ordnungsgemafes VerschlieBen
und vergewissern Sie sich, dass der sicherzustellen.

Staubbeutelgriff richtig in den Schlitz
eingesetzt wurde.

Hinweis:
Der Staubbeutel sollte alle 2-3 Monate ersetzt werden — und wenn der Staubbeutel voll ist,
wird dies durch eine rote Kontrollleuchte signalisiert.
22



Pflege und Wartung

Reinigen Sie den Filter

* Ist der Filter verschmutzt, muss er herausgenommen und mit Wasser abgespult werden.
Lassen Sie ihn anschlieBend mindestens 24 Stunden an einem gut beltfteten Ort
vollsténdig trocknen.

Technische Daten

Staubstation
Modell VCBAA Eingang 220-240 V~ 50/60 Hz
Ausgang 35V=08A Nennleistung 1500 W
Lademodusstrom 05A

Aus-Modus (Staubstation) Modus des Bereitschaftszustands

(Staubstation)
Stromverbrauch <05W
Zeit zum Erreichen <5min
des Zustands
Staubsauger + Staubstation
Modell V2584/V2583
Aus-Modus Modus des Bereitschaftszustands
(Staubsauger + Staubstation) (Staubsauger + Staubstation)
Stromverbrauch <05W

Zeit zum Erreichen

des Zustands <5min
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Garantie

. Die Garantie von MOVA gilt fir Material- und Verarbeitungsfehler, die zum Zeitpunkt des
Kaufs nicht zu erkennen waren.

2. Garantiezeit: Bitte wenden Sie sich fur weitere Informationen an die Kundendienststelle.
Gelten in der Region des Endverbrauchers andere Vorschriften, so sind die lokalen
Vorschriften mal3gebend.

3. Die Garantie gilt nicht in den folgenden Fallen:

a. Fehler durch Unachtsamkeit sowie Verwendung oder Installation, die nicht den
Anweisungen von MOVA entsprechen.

b. Eingriffe und/oder Modifikationen am Produkt, die durch nicht ausdrtcklich von MOVA
autorisierte Stellen oder Personen durchgefihrt wurden.

c. Schaden, die auf zufallige Ursachen und/oder Nachlassigkeit seitens des Verbrauchers
zurlickzufUhren sind, insbesondere an externen Teilen.

d. VerschleiBteile, die keine Herstellungsfehler aufweisen.

e. Es liegt kein gultiger Kaufbeleg (Kassenzettel, Rechnung 0.4.) vor, der das Kaufdatum
des Produkts bestatigt.

f. Das Modell und/oder die Produktnummern auf dem Kaufbeleg stimmen nicht mit dem
Modell und/oder den Nummern auf dem Produkt Gberein.

4. Bitte scannen Sie den QR-Code, um die Kundendienst-Kontaktdaten zu erhalten.

5. Der Kundendienst (einschlieBlich Qualitatsgarantie) in verschiedenen Regionen kann nur
fur die lokale Version der MOVA-Produkte in Anspruch genommen werden. Bitte wenden
Sie sich fur weitere Unterstitzung an den Kundendienst in der Region, aus der lhre
Produktversion stammt.

WEEE-Informationen

Elektrogerate (WEEE entsprechend EU-Richtlinie 2012/19/EU) und dirfen nicht
mit unsortiertem Haushaltsmall vermischt werden. Schitzen Sie stattdessen lhre
Mitmenschen und die Umwelt, indem Sie Ihre zu entsorgenden Geréate an eine
dafiir vorgesehene, von der Regierung oder einer lokalen Behdrde eingerichtete
Sammelstelle zum Recycling von Elektroschrott und Elektrogeraten bringen. Eine
ordnungsgemale Entsorgung und Recycling helfen, negative Auswirkungen auf
die Gesundheit von Umwelt und Menschen zu vermeiden. Wenden Sie sich bitte

E Alle mit diesem Symbol gekennzeichneten Produkte sind Elektroschrott und

an den Installateur oder lokale Behorden, um Informationen zum Standort und den
allgemeinen Geschaftsbedingungen solcher Sammelstellen zu erhalten.

Kontakt

Website:
https://www.mova.tech
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Entsorgung von Elektro- und Elektronikgeriten

Die durchgestrichene Mulltonne bedeutet, dass Sie gesetzlich verpflichtet sind, diese Gerate
einer vom unsortierten Siedlungsabfall getrennten Erfassung zuzufiihren. Die Entsorgung
Uber die Restmulltonne oder die gelbe Tonne ist untersagt. Enthalten die Produkte Batterien
oder Akkus, die nicht fest verbaut sind, mussen diese vor der Entsorgung entnommen und
getrennt als Batterie entsorgt werden.

Mdoglichkeiten der Riickgabe von Altgeraten

Besitzer von Altgerdten kdnnen diese im Rahmen der durch 6ffentlich-rechtlichen
Entsorgungstrager eingerichteten und zur Verfligung stehenden Mdéglichkeiten der Riickgabe
oder Sammlung von Altgeraten abgeben, damit eine ordnungsgemaBe Entsorgung der
Altgerate sichergestellt ist. Unter dem folgenden Link besteht die Mdglichkeit, sich ein
Onlineverzeichnis der Sammel- und Ricknahmestellen anzuzeigen zu lassen: https://www.
ear-system.de/ear-verzeichnis/sammel-und-ruecknahmestellen.

Datenschutz

Wir weisen alle Endnutzer von Elektro- und Elektronikaltgeraten darauf hin, dass Sie
flr das Loschen personenbezogener Daten auf den zu entsorgenden Altgeraten selbst
verantwortlich sind.
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Istruzioni di sicurezza

Per prevenire incidenti, tra cui scosse elettriche o incendi causati da un uso improprio,
leggere attentamente questo manuale prima dell'uso e conservarlo per riferimento futuro.

Avvertenza

» Questo prodotto puo essere utilizzato da bambini di eta pari o superiore a 8 anni e da
persone con disabilita fisiche, sensoriali o intellettive, o con esperienza o conoscenza
limitata, sotto la supervisione di un genitore o tutore, per garantirne un funzionamento
sicuro ed evitare qualsiasi rischio di pericolo. La pulizia e la manutenzione non devono
essere eseguite da bambini senza supervisione.

« Questo apparecchio non & destinato all'uso da parte di persone (bambini compresi)
con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali, o prive di esperienza e conoscenza,
a meno che non siano supervisionate o abbiano ricevuto istruzioni riguardanti ['uso
dell'apparecchio da una persona responsabile della loro sicurezza.

« | bambini devono essere supervisionati per assicurarsi che non giochino con
l'apparecchio.

« La stazione non € un giocattolo. | bambini non devono giocare con questo prodotto né
utilizzarlo. Prestare attenzione quando si utilizza la stazione in presenza di bambini. Non
permettere ai bambini di pulire o effettuare la manutenzione della stazione senza la
supervisione di un genitore o di un tutore.

« Per prevenire incendi, esplosioni o lesioni, controllare che il cavo di alimentazione e la
spina non siano danneggiati prima dell'uso. Non utilizzare il prodotto con un cavo di
alimentazione danneggiato.

« Avvertenza: utilizzare esclusivamente la stazione di raccolta della polvere o il
caricabatterie originali.

« Non inalare acqua, benzina, cherosene ecc., in quanto sono liquidi infiammabili o
esplosivi.

« Non inalare soluzioni tossiche, come candeggina, ammoniaca, prodotti per la pulizia
degli scarichi o altri liquidi.

« Non inalare calcare, cemento, polvere di gesso, cenere di camino, grandi quantita di
farina, polvere di carbone ecc.

« Non inalare fumo o sostanze infiammabili, come carbonella, mozziconi di sigaretta o
fiammiferi.

 Non utilizzare il prodotto con una presa d'aria ostruita. Polvere, piume, peli/capelli o altri
oggetti possono ridurre il flusso d'aria e devono essere puliti tempestivamente.

» Non posizionare il prodotto su superfici instabili come sedie o tavoli per evitare danni al
prodotto o lesioni all'utente. Contattare il servizio post-vendita per la riparazione in caso
di caduta, danneggiamento o altre anomalie del prodotto. Non smontarlo in autonomia.

« Non immergere la stazione o i componenti elettricamente carichi in acqua o altri liquidi
per la pulizia.

« Prima di pulire e manutenere il prodotto, spegnere la stazione per evitare lesioni
personali.

» Assicurarsi che tutti i componenti siano completamente asciutti e installati
correttamente dopo la pulizia giornaliera.
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« Utilizzare solo accessori e ricambi raccomandati dal produttore.

27

« Non installare, caricare o utilizzare questo prodotto all'aperto, in bagno o intorno a una
piscina.
« Utilizzare solo la stazione di raccolta della polvere originale (modello VCBAA).

« Garantire la massima ventilazione per eliminare i gas pericolosi ed evitare il contatto con
la pelle e gli occhi o l'inalazione di vapori.

» Raccogliere il liquido fuoriuscito con materiale assorbente e incenerire i rifiuti.

« Non utilizzare e conservare in ambienti estremamente caldi o freddi (inferiori a 5° C/41° F
o superiori a 38° C/100,4° F). Ricaricare 'aspirapolvere senza fili a temperature superiori
a 5° C/41° F e inferiori a 38° C/100,4° F.

» Questo prodotto e progettato esclusivamente per uso domestico.
« | terminali di alimentazione non devono essere cortocircuitati.

» Seil cavo di alimentazione & danneggiato, deve essere sostituito dal produttore, dal suo
agente dell'assistenza o da personale qualificato, per evitare pericoli.

« Tienii cavi di messa a terra lontani dall'apparecchio durante l'uso, poiché un pericolo
potrebbe verificarsi se l'apparecchio passa su un cavo di alimentazione.

Leggere il manuale d'uso
Unita di alimentazione rimovibile

Solo per uso interno

Apparecchiature di classe |l

E@E

fusibile miniaturizzato a tempo
dove T 10A ¢ il simbolo per la caratteristica tempo/corrente

La Societa, XingKuang Innovation Technology (Suzhou) Co., Ltd., dichiariamo con la presente
che questa apparecchiatura € conforme alle direttive e alle norme europee applicabili,
nonché ai relativi emendamenti. Il testo completo della dichiarazione di conformita UE e
disponibile al seguente indirizzo internet: https://www.mova.tech

Per un manuale elettronico dettagliato, visitare il sito https://www.mova.tech/pages/user-
manuals-and-fags



Panoramica del prodotto

Connettore
dell'aspirapolvere

—

LU

Contenitore degli
accessori

Contenitore ‘ ‘ ‘

raccoglipolvere zJJ I H&K

Base

(
[

Nota: Le illustrazioni contenute in questo manuale sono puramente indicative. Il prodotto
reale potrebbe differire.
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Installazione

Utilizzo della stazione di raccolta della polvere

1. Fissare i contenitori degli accessori alla base. 2. Inserire il cavo di alimentazione
attraverso la base e nello slot.

N L
M1 10

3. Montare il contenitore raccoglipolvere 4. Fissare il connettore dell'aspirapolvere

sulla base, dall'alto verso il basso. al contenitore raccoglipolvere.

Achtung: Wenn die Station mit dem Netzkabel verbunden ist, darf der Staubsauger zum
Laden nicht mit dem Adapter verbunden sein, wenn er auf der Station steht.
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Installazione

Utilizzo della stazione di raccolta della polvere

Allineare l'ingresso del contenitore della polvere con quello della stazione e posizionare
l'aspirapolvere sulla stazione. La stazione avvia automaticamente la raccolta della polvere.
Premere una volta il pulsante della stazione per interrompere/riavviare la raccolta della
polvere.

Se il cestino della polvere & pieno o il condotto dell'aria & bloccato durante la raccolta della
polvere, la stazione smette di funzionare e non & in grado di eseguire ulteriori operazioni di
raccolta della polvere al termine di questo ciclo.

Se il contenitore della polvere & molto sporco, raccogliere la polvere in pil momenti per
ottenere risultati di pulizia migliori.

Nota: questa stazione di raccolta della polvere deve essere utilizzata solo con un
aspirapolvere portatile corrispondente.

Stato delle spie luminose

* Una spia rossa indica che il sacchetto raccoglipolvere &
pieno o il condotto dell'aria & bloccato durante la raccolta
della polvere.

* Una spia bianca indica che la stazione sta raccogliendo
polvere.

* Una spia gialla indica un errore di comunicazione.
Verificare che il raccoglipolvere e il connettore
dell'aspirapolvere siano installati correttamente o
contattare l'assistenza clienti.

* Se il pulsante non risponde, contattare 'assistenza
clienti.
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Cura e manutenzione

31

Sostituzione del sacchetto raccoglipolvere

Quando la spia luminosa (luce rossa) sul pulsante della stazione di raccolta della polvere
lampeggia, significa che il sacchetto raccoglipolvere & pieno e deve essere sostituito con
uno NUovo.

=fme—
1. Aprire lo sportello del contenitore 2. Estrarre l'impugnatura del sacchetto
raccoglipolvere. raccoglipolvere, rimuovere il sacchetto e
smaltirlo.

3. Seguire le istruzioni per inserire il 4. Chiudere lo sportello del raccoglitore
sacchetto raccoglipolvere e accertarsi per accertarsi che sia completamente
che limpugnatura del sacchetto sia sigillato.

inserita correttamente nello slot.

Nota:

Il sacchetto raccoglipolvere deve essere sostituito ogni 2-3 mesi; se il sacchetto € pieno, la
spia luminosa si illuminera di rosso.



Cura e manutenzione

Pulisci il filtro

* Quando il filtro € sporco, rimuoverlo e sciacquarlo con acqua. Quindi, riporlo in un luogo
ben arieggiato per almeno 24 ore per farlo asciugare completamente.

Specifiche

Stazione di raccolta della polvere
Modello VCBAA Ingresso 220-240 V~ 50/60 Hz
Uscita 35V=—=08A Potenza nominale 1500 W
Corren.te.dl modallta 05A
di ricarica
Modalita Off (stazione di raccolta | Modalita standby (stazione di
polvere) raccolta della polvere)
Consumo energetico <05W
Tempo di attivazione <5 min
Aspirapolvere + stazione di raccolta polvere
Modello V2584/V2583
Modalita Off (aspirapolvere + Modalita standby (aspirapolvere
stazione di raccolta polvere) + stazione di raccolta polvere)
Consumo energetico <05W
Tempo di attivazione <5 min
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Garanzia

1. MOVA é responsabile nei confronti del consumatore per qualsiasi difetto di conformita nei
materiali o nella lavorazione non rilevabile al momento dell'acquisto.
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2. Periodo di garanzia: si prega di fare riferimento all'ufficio assistenza clienti per ulteriori
informazioni. Se il territorio in cui si trova il consumatore ha normative diverse, prevalgono
le normative locali.

3. La garanzia non sara applicabile nei seguenti casi:

a. Problemi dovuti a negligenza, uso improprio, o installazione non conforme alle istruzioni
fornite da MOVA.

b. Manomissione e/o modifiche del prodotto da parte di entita o individui non
espressamente autorizzati da MOVA.

c. Danni dovuti a cause accidentali e/o a negligenza da parte del consumatore, con
particolare riferimento a parti esterne.

d. Parti soggette a usura che non presentano difetti di fabbricazione.

e. Non & stato fornito alcun documento di acquisto valido (scontrino, fattura o altro) che
attesti la data di acquisto del prodotto.

f. Ilmodello e/o i numeri del prodotto riportati sul certificato di acquisto non
corrispondono al modello e/o ai numeri riportati sul prodotto.

4. Scansionare il codice QR per ottenere le informazioni di contatto post-vendita.

5. L'assistenza post-vendita (compresa la garanzia di qualita) in diverse regioni & applicabile
esclusivamente alla versione locale dei prodotti MOVA. Per l'assistenza si prega di
contattare il servizio post-vendita della regione di provenienza della versione del prodotto.

Informazioni RAEE

X

Tutti i prodotti contrassegnati da questo simbolo sono rifiuti di apparecchiature
elettriche ed elettroniche (RAEE come da direttiva 2012/19/UE) che non devono
essere mescolati con i rifiuti domestici indifferenziati. Per proteggere la salute
umana e l'ambiente, invece, & necessario consegnare i rifiuti di apparecchiature

a un punto di raccolta designato per il riciclaggio dei rifiuti di apparecchiature
elettriche ed elettroniche, nominato dal governo o dalle autorita locali. Lo
smaltimento e il riciclo corretti aiutano a prevenire potenziali conseguenze negative
per 'ambiente e la salute umana. Per ulteriori informazioni sull' ubicazione e sui
termini e le condizioni di tali punti di raccolta, contattare l'installatore o le autorita

Borsa

e | oome [ rucon |

PAP 20 LDPE 4

IE |
18]
L

PAP 22 >PP+PET<7

Carta Contattateci

RACCOLTA DIFFERENZIATA

Verifica le disposizioni del tuo Comune.

Separa le componenti e conferiscile in modo corretto.

Sito Web:
https://www.mova.tech



Instrucciones de seguridad

Para prevenir accidentes, incluido descargas eléctricas o incendios causado por un uso
indebido, lea este manual con cuidado antes de utilizarlo y guardelo para consultas futuras.

Advertencia

» Este producto puede ser utilizado por nifios de 8 afos en adelante y personas con
deficiencias fisicas, sensoriales e intelectuales, o de experiencia y conocimiento limitado
bajo la supervisiéon de los padres o del tutor legal para asegurarse de un uso seguro y de
evitar cualquier riesgo de peligro. La limpieza y el mantenimiento no deberian hacerse en
presencia de los nifos.

« Este producto no puede ser utilizado por personas (incluido nifos) con deficiencias
fisicas, sensoriales e intelectuales, o de experiencia y conocimiento limitado a menos

que se encuentren bajo la supervisién o hayan recibido instrucciones sobre el
electrodoméstico por la persona responsable de su seguridad.

« Los nifos deberian estar supervisados para asegurar que no jueguen con el
electrodoméstico.

« La estacién no es un juguete. Los niflos no deberian utilizar ni jugar con este producto.
Tome precauciones cuando utilice la estacion cerca de nifios. No permita a los nifilos que
realicen tareas de mantenimiento ni de limpieza a menos que estén supervisados por un
pariente o tutor legal.

« Para evitar incendios, explosiones o lesiones, compruebe que el cable de alimentacion y
el enchufe no estén defectuosos antes de utilizarlo. No utilice el producto con un cable
de alimentacién defectuoso.

« ADVERTENCIA: Utilice solo la estacion de polvo o el cargador original.

« No inhale agua o gasolina, queroseno, etc., ya que son inflamables o estan considerados
liquidos explosivos.

» No aspire cal, cemento, polvo de yeso, ceniza de chimenea, grandes cantidades de
harina, polvo de carbon, etc.

« No inhale humo ni sustancias en combustién, como briquetas de carbdn, colillas de
cigarrillos ni cerillas.

» No utilice el producto con ninguna entrada bloqueada. El polvo, plumas, cabello u otros
objetos pueden reducir el flujo de aire y deben limpiarse de inmediato.

» No coloque el producto sobre superficies inestables como sillas 0 mesas para evitar
dafos en el producto o lesiones al usuario. Contacte con el servicio posventa para
reparaciones si el producto se cae, sufre desperfectos o experimenta otras anomalias.
No lo desarme por su cuenta.

« No sumerja la estacion ni las piezas con carga eléctrica en agua ni otros liquidos para su
limpieza.

« Antes de limpiarlo y realizar el mantenimiento del producto, apague la estacion para
evitar lesiones personales.

« Asegurese que todas las piezas han sido completamente secadas e instaladas
adecuadamente después de su limpieza.

« Utilice solo accesorios y piezas de repuesto recomendados por el fabricante.
» No instale, cargue ni use este productos en exteriores, bafios ni alrededor de la piscina.
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« Utilice solo la estacion de polvo original (modelo VCBAA).
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« Facilite una ventilacion méxima para limpiar la zona de gases peligrosos y evite el
contacto directo con la piel y ojos, tampoco inhale los vapores.

» Retire el liquido que haya goteado con material absorbente y tirelo como basura
combustible.

« No lo utilice ni lo guarde en entornos con calor ni frio extremos (bajo 5°C/41°F o superior
a 38°C/100,4°F) Cargue la aspiradora sin cable en temperaturas superiores a 5°C/41°F e
inferiores a 38°C/100,4°F.

« Este producto esta disefiado para su uso en hogar Unicamente.
» Los terminales de suministros no estan diseflados para ser cortocircuitados.

« Siel cable de suministro estuviera dafiado, debe ser reemplazado por el fabricante, su
agente de servicio u otro tipo de personal cualificado para evitar peligros.

« Mantenga los cables de conexion a tierra alejados del aparato durante el uso, ya que
puede producirse peligro si el aparato atropella un cable de alimentacion.

Lea el manual de funcionamiento
Unidad de suministro desmontable

Solo para uso interior

Equipo de Clase Il

EEDiB

Eslabén de fusible miniatura de retardo
donde T 10A es el simbolo caracteristico de tiempo/intensidad

Nosotros, XingKuang Innovation Technology (Suzhou) Co., Ltd., declaramos por la presente
que este equipo cumple con las directivas aplicables y las normativas europeas, asi con sus
enmiendas. El texto completo de la declaracion de conformidad de la UE esta disponible en
la siguiente pagina web: https://www.mova.tech

Para un manual electrénico detallado, dirfjase a: https://www.mova.tech/pages/user-
manuals-and-fags



Descripcion del producto

Conector de
la aspiradora

—

LU

Soporte para
accesorios

Colector de polvo ‘ ‘ ‘

(
[

Base

Nota: Las ilustraciones en este manual son solo indicativas. El producto actual podria diferir.
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Instalacién

Uso de la estacion de polvo

1. Encaje los soportes para accesorios a la 2. Inserte el cable de alimentacion por la
base. base y en el interior de la ranura.

N L
11
3. Monte el colector de polvo desde la 4. Asegure el conector de la aspiradora
parte superior al inferior por la base. al colector de polvo.

Advertencia: Si la estacién esta conectada al cable de alimentacién, el aspirador no debe
conectarse al adaptador de carga cuando esta colocado en la estacién.
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Instalacion

Uso de la estacion de polvo

Alinee la entrada del contenedor de polvo con la entrada de la estacion y coloque la
aspiradora en la estacion. La estacién iniciara automaticamente la recogida de polvo.
Presione una vez el botén de la estacién para detener/reiniciar la recogida de polvo.

Si el contenedor de polvo esta lleno o el conducto de aire se bloquea durante la recogida de
polvo, la estacion dejara de funcionar y no podra realizar mas recogidas de polvo una vez que
este ciclo finalice.

Si el contenedor de polvo esta extremadamente sucio, realice multiples recogidas de polvo
para conseguir mejores resultados de limpieza.

Nota: Esta estacion de polvo solo se puede utilizar con una aspiradora de mano
correspondiente.

Estado del indicador luminoso

* Una luz roja que parpadea indica que la bolsa de polvo
esta llena o el conducto de aire esta bloqueado durante
la recogida de polvo.

* Una luz blanca indica que la estacién esta recogiendo
polvo.

* Una luz amarilla indica un error de comunicacién.
Compruebe que el recolector de polvo y el conector del
aspirador estén instalados correctamente o contacte con
el servicio de atencién al cliente.

* Si el botén no respondiese, contacte con el servicio de
atencion al cliente.
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Cuidado y mantenimiento

Reemplace la bolsa de polvo

Cuando la luz indicadora (luz roja) del boton de la estacion de recogida de polvo parpadea,
significa que la bolsa para el polvo esta llena y debe reemplazarse por una nueva.

1. Abra la puerta del colector de polvo. 2. Tire del asa de la bolsa de polvo, retire
la bolsa de polvo para tirarla.

3. Siga las instrucciones para insertar 4. Cierre la puerta del colector de
la bolsa de polvo y asegurese de que polvo para asegurarse de que esta
la bolsa de polvo esta insertada en la completamente sellado.

ranura adecuadamente.

Nota:

La bolsa de polvo deberia ser reemplazada cada 2 a 3 meses, y la luz del indicador se
encenderd con una luz roja cuando la bolsa de polvo esté llena.
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Cuidado y mantenimiento

Limpiar el filtro

* Cuando el filtro esté sucio, retirelo y enjuédguelo con agua. Después, coléquelo en un
lugar bien ventilado durante al menos horas, para permitir que se seque por completo.

Especificaciones

Estacion de polvo

Modelo VCBAA Entrada 220-240 V~ 50/60 Hz

Salida 35V=0,8A Potencia nominal 1500 W
Corriente del modo de 05A

carga

Modo apagado Modo Standby
(estacion de polvo) (estacion de polvo)
Consumo eléctrico <05W
Tiempo para‘ir?t'roducir <5 min
la condicién
Aspiradora+estacion de polvo
Modelo V2584/V2583

Modo apagado
(aspiradora+estacién de polvo)

Modo de suspension

(Aspiradora+estacion de polvo)

Consumo eléctrico

<05W

Tiempo para introducir
la condicién

<5 min
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Garantia

1. MOVA es responsable frente al consumidor por cualquier falta de conformidad en material
0 mano de obra no detectables en el momento de la compra.

2. Periodo de garantia: para obtener mas informacién contacte con la oficina de atencion
al cliente. Si el territorio en el que se encuentra el cliente tiene reglamentos diferentes,
prevalecen los reglamentos locales.

3. La garantia no serd aplicable en los siguientes casos:

a. Problemas debidos al descuido, el uso o la instalacion que no se realiza segun a las
instrucciones proporcionadas por MOVA.

b. Manipulaciones y/o modificaciones del producto por entidades o individuos no
explicitamente autorizados por MOVA.

c. Dafos debidos a causas accidentales y/o negligencia por parte del consumidor, con
especial referencia a piezas externas.

d. Piezas sujetas a desgaste que no tengan defectos de fabricacion.

e. No se proporciona un documento de compra valido (recibo, factura, u otro) para
certificar la fecha en la que se comprd el producto.

f. El modelo y/o los numeros del producto en el certificado de compra no coinciden con el
modelo y/o los nimeros mostrados en el producto.

4. Escanee el cédigo QR para obtener la informacién de contacto de posventa.

5. El servicio posventa (incluida la garantia de calidad) en diferentes regiones se aplica
Unicamente a la version local de los productos de MOVA. Contacte con el servicio
posventa de la region de donde proviene la version de su producto para obtener soporte.

Informacion RAEE

y electrénicos (RAEE segun la directiva 2012/19/UE) que no deben mezclarse con
residuos domeésticos sin clasificar. En cambio, debe proteger la salud humana y
el medio ambiente entregando sus residuos de aparatos a un punto de recogida
designado para el reciclaje de basura de aparatos eléctricos y electrénicos,
nombrado por el gobierno o las autoridades locales. La correcta eliminacién

y reciclaje ayudardn a evitar posibles consecuencias negativas para el medio
ambiente y la salud humana. Contacte con el instalador o las autoridades locales
para mas informacién acerca de la ubicacion asi como términos y condiciones de
tales puntos de recogida.

E Todos los productos que llevan este simbolo son residuos de aparatos eléctricos

Contactenos

Sitio web:
https://www.mova.tech
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Instrucdes de seguranca

Para evitar acidentes, incluindo choques elétricos ou incéndios provocados por uma
utilizagado incorreta, leia atentamente este manual antes de o utilizar e guarde-o para
referéncia futura.

Adverténcia

« Este produto pode ser utilizado por criangas a partir dos 8 anos de idade e por pessoas
com deficiéncias fisicas, sensoriais ou intelectuais, ou com experiéncia ou conhecimentos
limitados, sob a supervisdo de um dos pais ou tutor, para garantir um funcionamento
seguro e evitar qualquer risco de perigos. A limpeza e a manutencdo ndo devem ser
efetuadas por criangas sem supervisao.

« Este aparelho nao se destina a ser utilizado por pessoas (incluindo criancas) com
capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou com falta de experiéncia
e conhecimentos, exceto se tiverem recebido supervisdo ou instrucdes relativas a
utilizacdo do aparelho por uma pessoa responsavel pela sua seguranca.

« As criangas devem ser vigiadas para garantir que nao brincam com o aparelho.

« A estagdo ndo € um brinquedo. As criangas nao devem brincar ou utilizar este produto.
Ter cuidado quando utili zar a estagao perto de criangas. Nao permitir que as criangas
limpem ou fagam a manutencéo da estagao, exceto se forem supervisionadas por um
dos pais ou por um tutor.

» Para evitar fogo, explosédo ou ferimentos, verificar se o cabo de alimentagao e a
ficha estao danificados antes de os utilizar. Nao utilizar o produto com um cabo de
alimentacao danificado.

« AVISO: Utilizar apenas a estacdo de p6 ou o carregador original.
« Nao inalar dgua ou gasolina, querosene, etc., que séo liquidos inflamaveis ou explosivos.

« Nao inalar solugdes toxicas, tais como lixivia de cloro, amoniaco, desentupidor de canos
ou outros liquidos.

« Nao inalar calcério, cimento, pé de gesso, cinzas de lareira, grandes quantidades de
farinha, p6 de carvao, etc.

» Nao inalar fumo ou substancias em combustéo, tais como briquetes de carvao, pontas
de cigarro ou fésforos.

« Nao utilizar o produto com qualquer abertura bloqueada. Pé, penas, cabelos ou outros
objetos podem reduzir o fluxo de ar e devem ser limpos imediatamente.

« Nao colocar o produto em superficies instaveis, como cadeiras ou mesas, para evitar
danos no produto ou ferimentos no utilizador. Contactar o servigo pés-venda para
reparacao quando o produto cair, ficar danificado ou apresentar outras anomalias. Nao
o desmontar sozinho.

« Nao mergulhar a estagao ou as pegas eletricamente carregadas em dgua ou outros
liquidos para limpeza.

« Antes de limpar e efetuar a manutencao do produto, desligar a estagao para evitar
ferimentos pessoais.

« Certificar-se de que todas as pecas estdao completamente secas e corretamente
instaladas apds a limpeza diéria.

« Utilizar apenas acessérios e pecas de substituicdo recomendados pelo fabricante.
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« N&o instalar, carregar ou utilizar este produto no exterior, em casas de banho ou a volta

43

de uma piscina.
« Utilizar apenas a estacao de p6 (Modelo VCBAA).

» Providenciar ventilagdo maxima para eliminar os gases perigosos e evitar o contacto
com a pele e os olhos ou a inalagao de vapores.

« Remover o liquido derramado com um absorvente e incinerar os residuos.

« Na&o utilizar e armazenar em ambientes extremamente quentes ou frios (abaixo de
5 °C/41 °F ou acima de 38 °C/100,4 °F). Carregar o aspirador sem fios a uma temperatura
superior a 5 °C /41 °F e inferior a 38 °C /100,4 °F.

» Este produto foi concebido apenas para uso doméstico.
» Os terminais de alimenta¢do ndo devem ser colocados em curto-circuito.

» Se o0 cabo de alimentagao estiver danificado, deve ser substituido pelo fabricante, pelo
seu agente de assisténcia técnica ou por pessoas com qualificagdes semelhantes, de
modo a evitar qualquer perigo.

Mantenha os cabos elétricos afastados do aparelho durante a sua utilizagdo. Pode
ocorrer um perigo se o aparelho passar por cima de um cabo de alimentacao.

Ler o manual do operador
Unidade de alimentacdo amovivel

Apenas para uso interior

EoB

Equipamento de Classe Il

4
=]
>

elo fusivel miniatura com desfasamento temporal
em que T 10A é o simbolo da carateristica tempo/corrente

!

Nos, XingKuang Innovation Technology (Suzhou) Co., Ltd., declaramos que este equipamento
estd em conformidade com as Diretivas e Normas Europeias aplicaveis, e alteragdes. O texto
completo da declaragao de conformidade da UE esta disponivel no seguinte endereco de
Internet: https://www.mova.tech

Para obter o manual eletronico detalhado, visite https://www.mova.tech/pages/user-
manuals-and-fags



Descricao geral do produto

Conetor para o
aspirador

—

LU

Suporte de
acessorios

Coletor de po ‘ ‘ ‘

(
[

Base

Nota: As ilustragdes deste manual sdo meramente indicativas. O produto real pode ser
diferente.
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Instalacao

Utilizacdo da estagao de po

1. Fixe os suportes de acessérios na base. 2. Introduza o cabo de alimentacédo

através da base e na ranhura.

N L

110
3. Monte o coletor de pé de cima 4. Fixe o conetor para o aspirador no
para baixo na base. coletor de pé.

Aviso: Se a estacao estiver ligada ao cabo de alimentagéo, o aspirador ndo deve estar ligado
ao adaptador para carregamento quando colocado na estacao.
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Instalacao

Utilizacdo da estagao de po

Alinhe a entrada do recipiente para o p6é com a entrada da estacédo e coloque o aspirador na
estacao. A estacao inicia automaticamente a recolha de pé. Prima o botdo da estagdo uma
vez para parar/reiniciar a recolha de pé.

Se o depdsito de po estiver cheio ou a conduta de ar estiver bloqueada durante a recolha
de po, a estagao deixara de funcionar e ndo podera efetuar mais recolhas de p6 apds a
conclusao deste ciclo de recolha de pé.

Se o recipiente para o pé estiver extremamente sujo, efetue varias recolhas de pé para obter
melhores resultados de limpeza.

Nota: esta estagao de p6 s6 deve ser utilizada com um aspirador portatil correspondente.

Luz indicadora de estado

* Uma luz indicadora vermelha intermitente indica que
0 saco do p6 esta cheio ou que o tubo de ar esta
blogueado durante a recolha de pé.

* Uma luz indicadora branca indica que a estacéo esta a
recolher pé.

* Uma luz indicadora amarela indica um erro de
comunicagao. Verifique se o coletor de p6 e o conector
do aspirador estdo corretamente instalados ou contacte
0 servico de apoio ao cliente.

* Se 0 botdo nédo responder, contacte o servigo de apoio
ao cliente.
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Cuidados e Manutencéo

Substituir o saco de po

Quando a luz indicadora (luz vermelha) no botao da estacao de recolha de po pisca,
significa que o saco de p6 estd cheio e tem de ser substituido por um novo saco de pé.

1. Abra a porta do coletor de po. 2. Puxe a pega do saco do po, retire o
saco do p¢ e deite-o fora.

3. Siga as instrucdes para inserir 0 saco 4. Feche a porta do coletor para se
do po e certifique-se de que a pega do certificar de que esta completamente
saco do pé esta corretamente inserida selada.

na ranhura.

Nota:

O saco do p6 deve ser substituido a cada 2-3 meses e a luz indicadora passara a vermelho
se 0 saco do po estiver cheio.
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Cuidados e Manutencao

Limpe o filtro

* Quando o filtro estiver sujo, retire-o e lave-o com dgua. Em seguida, coloque-o
num local bem ventilado durante, pelo menos, 24 horas para que possa secar

completamente.

Especificacbes

Estacao de pé

Modelo VCBAA Entrada 220-240 V~ 50/60 Hz
Saida 35V=0,8A Entrada 1500 W
Modo de carregamento 05A
Corrente
Modo desligado Modo de espera
(estagao de po) (Estacao de po)
Consumo de energia <05W
Tempo para e~ntrar na <5 min
condicao
Aspirador + estagdo de po
Modelo V2584/V2583

Modo desligado
(aspirador+estacdo de po)

Modo de espera

(aspirador + estacao de po)

Consumo de energia

<05W

Tempo para entrar na
condicédo

<5 min
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Garantia

1. A MOVA é responsavel perante o consumidor por qualquer falta de conformidade de
material ou de fabrico ndo detetavel no momento da compra.

2. Periodo de garantia: para mais informacées, consulte o Servico de Assisténcia ao cliente.
Se o territério onde o consumidor esta localizado tiver uma regulamentagao diferente,
prevalece a regulamentagao local.

3. A garantia ndo sera aplicavel nos seguintes casos:

a. Problemas devidos a descuido, utilizagdo ou instalagdo que nao respeite as instru¢ées
fornecidas pela MOVA.

b. A adulteracao e/ou modificagdo do produto por entidades ou individuos ndo
expressamente autorizados pela MOVA.

c. Danos devidos a causas acidentais e/ou negligéncia da parte do consumidor, com
especial referéncia a partes externas.

d. Pecas sujeitas a desgaste que nao apresentem defeitos de fabrico.

e. Se ndo houver nenhum documento de compra valido (recibo, fatura ou outro) a ser
fornecido para certificar a data em que o produto foi adquirido.

f. O modelo e/ou os nimeros do produto no certificado de compra nao sdo consistentes
com o modelo e/ou 0s numeros apresentados no produto.

4. Leia o cédigo QR para obter a informagéo do contacto pds-venda.

5. O servico pos-venda (incluindo garantia de qualidade) em vérias regides aplica-se apenas
a versao local dos produtos MOVA. Contacte o servigo pés-venda na regido de origem da
versao do seu produto para obter suporte.

Informacao sobre o REEE

eletronicos (REEE, como especificado na Diretiva 2012/19/UE) que nao devem

ser misturados com residuos domésticos ndo selecionados. Em vez disso,

deve proteger a saide humana e o ambiente, entregando os seus residuos de
equipamentos num ponto de recolha designado para a reciclagem de residuos de
equipamentos elétricos e eletrénicos, designado pelo governo ou pelas autoridades
locais. A eliminacéo e reciclagem corretas ajudarédo a prevenir potenciais
consequéncias negativas para o ambiente e a saude humana. Por favor, contacte o
instalador ou as autoridades locais para mais informagoes sobre o local, bem como
sobre os termos e condi¢des desses pontos de recolha.

ﬁ Todos os produtos com este simbolo sao residuos de equipamentos elétricos e

Contacte-nos

Site:
https://www.mova.tech
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Instrukcje bezpieczenstwa

W celu ograniczenia ryzyka pozaru, porazenia pradem lub obrazen ciata podczas korzystania
spowodowane niewtasciwym uzytkowaniem, nalezy przestrzega¢ podstawowy zasad
bezpieczenstwa przed uzyciem produktu.

Ostrzezenie

« Ten produkt moze by¢ uzywany przez dzieci w wieku od 8 lat oraz osoby z niedoborami
fizycznymi, sensorycznymi, intelektualnymi lub ograniczonym doswiadczeniem badz
wiedza pod nadzorem rodzica albo opiekuna w celu zapewnienia bezpiecznej obstugi i
unikniecia zagrozen. Czyszczenie i konserwacja nie moga by¢ wykonywane przez dzieci
bez nadzoru.

« To urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku przez osoby (w tym dzieci) o ograniczonych
zdolnosciach fizycznych, sensorycznych lub umystowych oraz nieposiadajgce
doswiadczenia i wiedzy, chyba Ze s3 one nadzorowane lub zostaty poinstruowane w
zakresie korzystania z urzadzenia przez osobe odpowiedzialng za ich bezpieczenstwo.

« Nalezy pilnowac, aby dzieci nie bawity sie urzagdzeniem.

« Stacja nie jest zabawka. Dzieci ponizej 8 lat nie powinny bawi¢ sie tym produktem ani
go obstugiwaé. Nalezy zachowac ostrozno$¢ podczas korzystania ze stacji w poblizu

dzieci. Nie wolno zezwala¢ dzieciom na czyszczenie lub konserwacje stacji, chyba ze pod
nadzorem rodzica badz opiekuna.

» Aby unikna¢ pozaru, wybuchu lub obrazen, przed uzyciem nalezy sprawdzi¢, czy przewod
zasilajacy i wtyczka nie sg uszkodzone. Nie nalezy uzywac produktu z uszkodzonym
przewodem zasilajgcym.

« OSTRZEZENIE: Nalezy uzywa¢ wytacznie oryginalnej stacji czyszczacej i tadowarki.

« Urzadzeniem nie nalezy wcigga¢ wody ani benzyny, nafty i innych tatwopalnych badz
wybuchowych cieczy.

» Urzadzeniem nie nalezy wcigga¢ zadnych toksycznych substancji, takich jak wybielacz
chlorowy, amoniak, $rodek do czyszczenia kanalizacji lub inne ptyny.

« Urzadzeniem nie nalezy wcigga¢ wapienia, cementu, gipsu w proszku, popiotu z kominka,
duzych ilosci maki, sproszkowanego wegla drzewnego itp.

» Urzadzeniem nie nalezy wcigga¢ dymu ani ptongcych substanciji, takich jak brykiet wegla
drzewnego, niedopatki papieroséw lub zapatki.

» Nie nalezy uzywac¢ produktu z zablokowanym jakimkolwiek wlotem. Kurz, piéra, wtosy
lub inne przedmioty moga powodowac ograniczenie przeptywu powietrza i nalezy je
niezwtocznie usuwad.

« Nie nalezy umieszczac¢ produktu na niestabilnych powierzchniach, takich jak krzesta lub
stoty, aby zapobiec uszkodzeniu produktu lub obrazeniom uzytkownika. Jesli produkt
upadnie, ulegnie uszkodzeniu lub bedzie dziata¢ nieprawidtowo, nalezy skontaktowac
sie z serwisem posprzedazowym w celu dokonania naprawy. Nie nalezy samodzielnie
rozmontowywac produktu.
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D{ K Odtaczalny zasilacz
T 10A
—

Nie nalezy zanurza¢ stacji ani czesci zasilanych pragdem w wodzie lub innych ptynach w
celu czyszczenia.

Przed czyszczeniem i konserwacja urzadzenia nalezy wytgczy¢ stacje, aby uniknaé¢ obrazen
ciata.

Po codziennym czyszczeniu nalezy upewni¢ sie, ze wszystkie czesci sg doktadnie
wysuszone i prawidtowo zamontowane.

Nalezy uzywac¢ wytgcznie akcesoriéw i czeéci zamiennych zalecanych przez producenta.

Nie nalezy instalowac, tadowac¢ ani uzywac tego produktu na zewnatrz, w tazienkach ani w
poblizu basenu.

Nalezy uzywac wytgcznie oryginalnej stacji do czyszczenia (model VCBAA).

Nalezy zapewni¢ maksymalng wentylacje w celu usuniecia niebezpiecznych gazéw, a
takze unika¢ kontaktu ze skérg i oczami oraz wdychania oparéw.

Rozlang ciecz nalezy usung¢ z uzyciem absorbentu i spali¢ odpady.

Urzadzenia nie nalezy uzywac ani przechowywac w ekstremalnie wysokich i niskich
temperaturach (ponizej 5° C /41° F lub powyzej 38° C /100,4° F). Bezprzewodowy
odkurzacz nalezy tadowac w temperaturze powyzej 5° C / 41° F i ponizej 38° C / 100,4° F.

Ten produkt jest przeznaczony wytgcznie do uzytku domowego.
Nie wolno zwiera¢ zaciskow zasilajacych.

Jesli przewdd zasilajacy ulegnie uszkodzeniu, musi zosta¢ wymieniony przez producenta,
jego przedstawiciela serwisowego lub podobnie wykwalifikowane osoby w celu unikniecia
zagrozenia.

Podczas korzystania z urzadzenia nalezy trzymac kable uziemiajgce z dala od urzadzenia.
Kontakt urzadzenia z kablem uziemiajgcym moze powodowac¢ zagrozenia.

Przeczytaj instrukcje obstugi

Tylko do uzytku wewnatrz pomieszczen

Sprzet klasy I

miniaturowy zwtoczny bezpiecznik topikowy
gdzie T 10A jest symbolem charakterystyki czasowo-pradowej

My, XingKuang Innovation Technology (Suzhou) Co., Ltd., niniejszym o$wiadczamy, ze to
urzadzenie jest zgodne z obowigzujgcymi dyrektywami i normami europejskimi oraz ich
poprawkami. Petny tekst deklaracji zgodnosci UE jest dostepny pod nastepujacym adresem
internetowym: https://www.mova.tech

Szczegdtowa elektroniczng instrukcje obstugi znajdziesz pod adresem https://www.mova.
tech/pages/user-manuals-and-fags



Omdédwienie produktu

tacznik
odkurzacza

—

LU

Podstawka na
koncowki

Stacja czyszczenia ‘ ‘ ‘

A | N

T —— 1

Podstawka

Uwaga: Obrazy w niniejszej instrukcji majg charakter wytgcznie ilustracyjny. Rzeczywisty
wyglad produktéw moze by¢ inny.
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Instalacja

Korzystanie ze stacji czyszczenia

1. Zamontuj podstawke na akcesoria do 2. Wtéz przewdd zasilajacy do podstawki i
podstawy stacji. do szczeliny.

© 4

3. Zamocuj stacje czyszczenia do 4. Zamocuj tacznik odkurzacza do stacji
podstawki od goéry do dotu. czyszczenia

Ostrzezenie: Jesli stacja jest podtagczona do przewodu zasilajgcego, odkurzacz nie moze by¢
podtgczony do adaptera w celu tadowania, gdy jest umieszczony na stacji.
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Instalacja

Korzystanie ze stacji czyszczenia

Wyréwnaj wlot pojemnika na kurz z wlotem w stacji i umie$¢ odkurzacz na stacji. Stacja
zacznie automatycznie odbierac kurz. Nacisnij przycisk stacji raz, aby zatrzymac/wznowic
odkurzanie.

Jesli podczas zbierania kurzu pojemnik na kurz w stacji bedzie petny lub kanat powietrzny
zostanie zablokowany, stacja przestanie dziatac i po zakoriczeniu biezgcego cyklu nie bedzie
mogta rozpocza¢ kolejnego.

Jesli pojemnik na kurz w odkurzaczu jest bardzo zabrudzony, nalezy uruchomic¢ cykl zbierania
kurzu kilkukrotnie, aby uzyska¢ lepsze efekty oprézniania.

Uwaga: Niniejsza stacja czyszczaca jest przeznaczona do uzytku wytgcznie z kompatybilnym
odkurzaczem recznym.

Sygnalizacja diody LED

» Czerwona kontrolka sygnalizuje, ze worek na kurz jest
petny albo kanat powietrzny zostat zablokowany podczas
zbierania kurzu.

* Biata kontrolka wskazuje, ze stacja odbiera kurz.

« Zétta kontrolka wskazuje, ze wystapit btagd komunikacji.
Sprawdz, czy modut do odbierania kurzu i tgcznik
odkurzacza sg prawidtowo zamontowane, lub skontaktuj
sie z dziatem obstugi klienta.

» Jesli przycisk nie reaguje, skontaktuj sie z dziatem obstugi
klienta.
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Pielegnacja i konserwacja

Wymiana worka na kurz

Gdy lampka kontrolna (czerwone $wiatto) na przycisku stacji czyszczacej zacznie migac,
oznacza to, ze worek na kurz jest petny i nalezy go wymienic¢ na nowy.

2. Pociggnij za uchwyt worka na kurz,
wyjmij zuzyty worek i wyrzué go.

3. Postepuj zgodnie z instrukcjami, aby 4. Zamknij drzwiczki stacji czyszczacej,
wtozy¢ worek na kurz, i upewnij sie, aby mie¢ pewnos¢, ze jest w petni
ze uchwyt tego worka jest prawidtowo szczelny.

wsuniety w szczeling.

Uwaga:

Worek na kurz nalezy wymienia¢ co 2-3 miesigce. Gdy ten worek zapetni sie, kontrolka
bedzie $wieci¢ na czerwono.
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Pielegnacja i konserwacja

Wyczysé filtr

» Gdy filtr bedzie brudny, wyjmij go i optucz woda. Nastepnie umie$¢ go w dobrze

wentylowanym miejscu na co najmniej 24 godziny, aby mogt catkowicie wyschnac.

Dane techniczne

Stacja czyszczaca

Model VCBAA Wejécie 220-240 V~ 50/60 Hz
Wyjscie 35V==0,8 A | Moc znamionowa 1500 W
Prad trybu tadowania 05A
Wytaczony Tryb czuwania
(stacja czyszczaca) (stacja czyszczaca)
Poboér mocy <05W
Czas przejécia w dany stan < 5 min

Odkurzacz + stacja czyszczaca

Model V2584/V2583
Wytaczony (odkurzacz + Tryb czuwania (Odkurzacz +
stacja czyszczaca) stacja czyszczaca)
Pobér mocy <05W
Czas przejscia w dany stan <5 min
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Gwarancja

1. MOVA ponosi odpowiedzialno$¢ wobec konsumenta za kazdy brak zgodnoéci towaru z
umowa, wynikajacy z wad materiatowych lub produkcyjnych, ktére nie byty wykrywalne w
chwili zakupu.

2. Okres gwarancyjny: w celu uzyskania szczegétowych informacji prosimy o kontakt z biurem
obstugi klienta. Jezeli na terytorium, na ktérym zamieszkuje konsument, obowigzuja
odmienne przepisy, pierwszenstwo maja regulacje lokalne.

3. Gwarancja nie bedzie miata zastosowania w nastepujacych przypadkach:

a. Usterki wynikajgce z nieostroznosci, uzytkowania lub montazu niezgodnie z instrukcjami
dostarczonymi przez MOVA.

b. Ingerencja i/lub modyfikacje produktu przez podmioty lub osoby, ktére nie zostaty
wyraznie upowaznione przez MOVA.

c. Uszkodzenie z powodu wypadku lub zaniedbania po stronie klienta, ze szczegdlnym
uwzglednieniem elementéw zewnetrznych.

d. Czesci ulegajace normalnemu zuzyciu, bez wad produkcyjnych.

e. Brak waznego dokumentu zakupu (paragon, faktura lub inne) potwierdzajacego date
zakupu produktu.

f. Model i/lub numery produktu na potwierdzeniu zakupu nie sg zgodne z modelem i/lub
numerami podanymi na produkcie.

4. Skanujac kod QR mozna uzyskac¢ dane kontaktowe do dziatu obstugi posprzedazowe;.

5. Serwis posprzedazny (tgcznie z gwarancjg jakosci) w réznych regionach stosuje sie
wytgcznie do lokalnych wersji urzadzenia MOVA. W kwestii wsparcia skontaktuj sie z
serwisem posprzedaznym w regionie, skad pochodzi Twoja wersja urzadzenia.

Informacje o WEEE

Wszystkie produkty oznaczone tym symbolem stanowig zuzyty sprzet elektryczny i
E elektroniczny (WEEE zgodnie z dyrektywa 2012/19/UE), ktérego nie nalezy mieszac

z niesortowanymi odpadami domowymi. Chronigc zdrowie ludzkie i $érodowisko,
zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny nalezy przekaza¢ do wyznaczonego przez
wtadze lokalne punktu zbidrki zajmujgcego sie recyklingiem zuzytego sprzetu
tego rodzaju. Prawidtowa utylizacja i recykling pomoga zapobiec potencjalnym
negatywnym konsekwencjom dla $rodowiska i zdrowia ludzkiego. Celem uzyskania
dodatkowych informacji na temat lokalizacji takich punktow zbidrki nalezy
skontaktowac sie z lokalnymi wtadzami.

Kontakt z nami

Strona internetowa:
https://www.mova.tech
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Sakerhetsinformationer

For att forhindra olyckor, inklusive elektriska stotar eller brand orsakade av felaktig anvandning, ska
du lasa denna manual noggrant fére anvandning och spara den fér framtida bruk.

VARNING

* Denna produkt kan anvéndas av barn fran 8 ar och uppat och personer med fysiska,
sensoriska eller intellektuella funktionsnedsattningar, eller begransad erfarenhet eller
kunskap, under éverinseende av en foralder eller vardnadshavare for att sékerstalla saker
anvandning och undvika risk fér faror. Rengdéring och underhall far inte utféras av barn utan
tillsyn.

* Denna apparat &r inte avsedd att anvandas av personer (inklusive barn) med nedsatt fysisk,
sensorisk eller mental férmaga, eller bristande erfarenhet och kunskap, savida de inte
har 6vervakats eller fatt instruktioner om anvandningen av apparaten av en person som
ansvarar for deras sakerhet.

* Barn bor 6vervakas for att sakerstélla att de inte leker med apparaten.

* Stationen ar inte en leksak. Barn far inte leka med eller anvanda denna produkt. Var
forsiktig nar du anvander stationen i narheten av barn. Lat inte barn rengora eller
underhalla stationen utan tillsyn av en foralder eller vardnadshavare.

* For att forhindra brand, explosion eller skada ska du kontrollera att strémsladden och
kontakten inte ar skadade fére anvandning. Anvand inte produkten med en skadad
stromsladd.

* VARNING: Anvand endast originaldammstationen eller -laddaren.
* Andas inte in vatten eller bensin, fotogen etc. som ar brandfarliga eller explosiva vatskor.

* Andas inte in giftiga l6sningar, sasom klorblekmedel, ammoniak, avloppsrengdringsmedel
eller andra vatskor.

* Andas inte in kalksten, cement, putspulver, eldstadsaska, stora mangder mjél, trékolspulver
etc.

* Andas inte in rok eller brinnande amnen sasom kolbriketter, cigarettfimpar eller tandstickor.

* Anvand inte produkten om nagot intag ar blockerat. Damm, fjadrar, har eller andra foremal
kan orsaka minskat luftflode och bor rengdras omedelbart.

* Placera inte produkten pa instabila ytor som stolar eller bord fér att forhindra skador pa
produkten eller anvandaren. Kontakta kundtjanst for reparation om produkten tappas,
skadas eller uppvisar andra avvikelser. Demontera den inte sjalv.

» Sank inte ned stationen eller elektriskt laddade delar i vatten eller andra vatskor vid
rengoring.

* Innan du rengdr och underhaller produkten ska du sténga av stationen for att undvika
personskador.

* Se till att alla delar &r ordentligt torkade och korrekt monterade efter daglig rengéring.
* Anvand endast tillbehdr och reservdelar som rekommenderas av tillverkaren.

* Installera, ladda eller anvand inte denna produkt utomhus, i badrum eller runt en pool.
* Anvand endast originaldammstationen (modell VCBAA).

 Sorj for maximal ventilation for att avlagsna farliga gaser och undvik hud- och 6gonkontakt
eller inandning av angor.

* Avlagsna spilld vatska med absorberande material och brann avfallet.
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* Anvand och férvara inte i extremt varma eller kalla miljer (under 5 °C/41 °F eller éver 38
°C/100,4 °F). Ladda den tradlésa dammsugaren i temperaturer éver 5° C/41° F och under
38° C/1004° F.

* Denna produkt &r endast avsedd for hemmabruk.
» Matningsterminalerna far inte kortslutas.

* Om stromsladden &r skadad maste den bytas ut av tillverkaren, dess servicerepresentant
eller liknande kvalificerad person for att undvika fara.

* Hall jordkablar pa avstand fran apparaten nér den anvands. Det kan uppsta fara om
apparaten dras 6ver en natsladd.

| Las bruksanvisningen
Avtagbar stromfdrsérjningsenhet

D

ﬁ Endast fér inomhusbruk
IE Klass Il utrustning
T10A
[ —

Miniatyrsakringspatron med tidsférdréjning
dar T 10A &r symbolen fér karaktéristik (tid/strém)

Vi, XingKuang Innovation Technology (Suzhou) Co., Ltd., férsékrar harmed att denna
utrustning dverensstammer med tilldmpliga direktiv och europeiska normer, med tillagg. Den
fullstandiga texten i EU-forsékran om 6verensstammelse finns pa foljande internetadress:
https://www.mova.tech

For en detaljerad e-manual ska du ga till https://www.mova.tech/pages/user-manuals-and-
fags



Produktéversikt

Dammsugaranslutning

—

LU

Tillbehorshallare

Dammsamlare ‘ ‘ ‘

(
[

Bas

Obs: Illustrationerna i denna manual &r endast vagledande. Den faktiska produkten kan skilja
sig at.
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Installation

Anvandning av dammstation

1. Fast tillbehorshallarna pa basen. 2. For in stromsladden genom basen och
in i springan.

3/ (4]

3. Montera dammsamlaren uppifran och 4. Anslut dammsugaranslutningen sakert
ner pa basen. till dammuppsamlaren.

Varning: Om stationen &r ansluten till stromkabeln far dammsugaren inte anslutas till
adaptern for laddning nér den ar placerad pa stationen.
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Installation

Anvandning av dammstation

Rikta in dammkoppens inlopp med stationens inlopp och placera dammsugaren pa stationen.
Stationen startar automatiskt dammuppsamlingen. Tryck en gang pa stationens knapp for att
stoppa/starta om dammuppsamlingen.

Om dammbehallaren &r full eller luftkanalen blockeras under dammuppsamlingen kommer
stationen att sluta fungera och kommer inte att kunna utféra ytterligare dammuppsamling
efter att denna dammuppsamlingscykel ar klar.

Om dammkoppen ar mycket smutsig ska du utfora flera dammuppsamlingar for att uppna
battre rengdringsresultat.

Obs: Denna dammstation ska endast anvéandas med en motsvarande handdammsugare.

Indikatorlampans status

* En réd indikatorlampa som blinkar visar att
dammsugarpasen &ar full eller att luftkanalen ar blockerad
under dammuppsamlingen.

* En vit indikatorlampa indikerar att stationen samlar upp

’ damm.

* En gul indikatorlampa indikerar ett kommunikationsfel.
Kontrollera att dammuppsamlaren och
dammsugaranslutningen ar korrekt installerade eller
kontakta kundtjanst.

* Om knappen inte reagerar ska du kontakta kundtjanst.
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Skétsel och underhall

Byta ut dammpasen

Nar indikatorlampan (rétt ljus) pa knappen pa dammuppsamlingsstationen blinkar betyder
det att dammpasen ar full och behover bytas ut mot en ny.

2. Dra ut dammpasens handtag, ta bort
dammpasen och slédng den.

3. Folj instruktionerna for att satta i 4. Stang luckan till uppsamlaren for att
dammpasen och se till att dammpasens sakerstalla att den ar helt forseglad.
handtag ar ordentligt isatt i sparet.

Obs:

Dammpasen bor bytas ut varannan till var tredje manad, och indikatorlampan lyser rod om
dammpasen ar full.
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Skotsel och underhall

Rengor filtret

* Nér filtret ar smutsigt ska du ta bort det och skélja det med vatten. Placera det sedan i
ett vélventilerat utrymme i minst 24 timmar for att lata det torka helt.

Specifikationer
Dammstation
Modell VCBAA Ingang 220-240 V~ 50/60 Hz
Utgangsspanning 35V=0,8A Markeffekt 1500 W
Laddningsstrom 05A

Av-lige (Dammstation)

Standby-ldge (Dammstation)

Energiférbrukning

<05W

Tid for att andra lage

< 5 min

Dammsugare + Dammstation

Modell

V2584/V2583

Av-lage Standby-lage
(Dammsugare + Dammstation) | (Dammsugare + Dammstation)
Energiférbrukning <0,5W
Tid for att andra lage <5 min
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Garanti

1. MOVA ar ansvarigt gentemot konsumenten foér eventuella brister nar det géller material
eller utférande som inte kunde upptéckas vid tidpunkten for kdpet.

2. Garantiperiod: kontakta kundtjanst for mer information. Om andra bestammelser galler i
landet dar konsumenten bor, géller de lokala bestémmelserna.

3. Garantin galler inte i foljande fall:

a. Problem orsakade av vardsloshet, anvandning eller installation som inte 6verensstammer
med instruktionerna fran MOVA.

b. Nar produkten har d&ndrats och/eller modifierats av enheter eller individer som inte
uttryckligen har godkants av MOVA.

c. Skador orsakade av olyckshandelser och/eller férsumlighet fran konsumentens sida,
sarskilt avseende yttre delar.

d. Delar som utsatts for slitage men inte har tillverkningsfel.

e. Inget giltigt inkdpsdokument (kvitto, faktura eller annat) tillhandahalls for att styrka
inkdpsdatum av produkten.

f. och/eller numren pa inkdpsbeviset Gverensstammer inte med modellen och/eller
numren pa produkten.

4. Skanna QR-koden for kontaktuppgifter till efterkdpsservice.

5. Eftermarknadsservice (inklusive kvalitetsgaranti) i olika regioner géller endast fér den
lokala versionen MOVA-apparater. Vanligen kontakta eftermarknadsservice i regionen dar
din produktversion kommer ifran fér support.

WEEE-information

Alla apparater som bar denna symbol réknas som elektrisk/elektronisk utrustning

E (WEEE enligt direktiv 2012/19/EU) och far inte slangas med osorterat hushallsavfall.

mmmm 'Stéllet bor du skydda manniskors hélsa och miljon genom att éverlamna din
uttjanta utrustning till en lamplig atervinningscentral som har utsetts av berérda
myndigheter fér hantering av avfall fran elektrisk och elektronisk utrustning. Korrekt
avfallshantering och atervinning hjalper till att férhindra potentiella negativa
konsekvenser for miljén och manniskors halsa. Kontakta installatéren eller lokala
myndigheter om du vill ha mer information om platsen samt villkoren fér saddana
insamlingsstallen.

Kontakta oss

Webbplats:
https://www.mova.tech
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Sikkerhetsinstruksjoner

For & unnga ulykker, inkludert elektrisk stgt eller brann forarsaket av feil bruk, ma du lese
denne handboken ngye fagr bruk, og ta vare pa den for fremtidig referanse.

Advarsel

« Dette produktet kan brukes av barn fra 8 ar og oppover og personer med fysiske,
sensoriske eller mentale funksjonsnedsettelser, eller begrenset erfaring eller kunnskap
under tilsyn av en forelder eller verge for & sikre sikker drift og for & unnga risiko for farer.
Rengjgring og vedlikehold skal ikke utfgres av barn uten tilsyn.

« Dette apparatet er ikke beregnet pa bruk av personer (inkludert barn) med nedsatt
sanseevne eller fysisk eller psykisk funksjonsevne, eller personer som ikke har erfaring
eller kunnskap, med mindre de har fatt tilsyn eller instruksjoner om bruk av apparatet av
en person som er ansvarlig for sikkerheten.

« Barn bgr vaere under tilsyn for & sikre at de ikke leker med apparatet.

« Tgmmestasjonen er ikke et leketgy. Barn skal ikke leke med eller bruke dette produktet.
Veer forsiktig ndr du bruker tammestasjonen i naerheten av barn. Ikke la barn rengjgre eller
vedlikeholde tesmmestasjonen uten tilsyn av en forelder eller verge.

» For & unnga brann, eksplosjon eller skade, mé& du kontrollere stremledningen og stgpselet
for skade far bruk. Ikke bruk produktet dersom stremledningen er skadet.

« ADVARSEL: Bruk bare den opprinnelige tgmmestasjonen eller laderen.
« |kke sug opp vann, bensin, parafin eller andre brennbare eller eksplosive vaesker.

« |kke sug opp giftige vaesker som klorblekemiddel, ammoniakk, avlgpsrensemiddel eller
lignende.

« |kke sug opp kalkstein, sement, gipsstgv, peis-aske, store mengder mel, pulver fra trekull
eller lignende.

« Ikke sug opp rayk eller brennende materialer som grillkull, sigarettsneiper eller fyrstikker.

« Ikke bruk produktet dersom apningene er blokkert. Stav, fjzer, har eller andre ting kan
forarsake redusert luftstrgm, og ber fiernes umiddelbart.

« Ikke plasser produktet pa ustabile overflater som stoler eller bord for & unnga skade pa
produktet eller personskade. Kontakt servicepersonell for ettersalg for reparasjon hvis
produktet faller, blir skadet eller at du opplever andre avvik. lkke demonter det selv.

« |kke senk tsmmestasjonen eller de elektrisk delene ned i vann eller andre vaesker for
rengjaring.

« Far rengjgring og vedlikehold av produktet ma du sl& av tgmmestasjonen for & unnga fare
for personskade.

« Kontroller at alle delene er grundig tarket og riktig installert etter daglig rengjgring.

« Bruk bare tilbehgr og reservedeler som er anbefalt av produsenten.

« |kke installer, lad eller bruk dette produktet utendgrs, pa bad eller i naerheten av et
basseng.
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« Bruk bare den opprinnelige temmestasjonen (Modell VCBAA).

67

+ Sgrg for maksimal ventilasjon for a fjerne farlige gasser og unnga hud- og gyekontakt eller
innanding av damp.

« Tgrk opp sglt vaeske med egnet absorberende materiale,og kast avfallet ved forbrenning.

« Ikke bruk eller oppbevar i ekstremt varme eller kalde omgivelser (under 5 °C / 41 °F eller
over 38 °C /100,4 °F). Lad det tradlgse stgvsugeren ved temperatur over 5 °C / 41 °F og
under 38 °C /100,4 °F.

» Dette produktet er kun beregnet for bruk i private hjem.
« Terminalene for strgmtilfgrsel ma ikke kortsluttes.

« Hvis strgmledningen er skadet, ma den skiftes ut av produsenten, serviceagenten eller
tilsvarende kvalifiserte personer for & unnga farlige situasjoner.

« Hold jordede kabler unna apparatet nar du bruker det. Det kan oppsta fare dersom
apparatet kjgrer over strgmledningen.

| Les brukerhandboken
Avtakbar enhet for strgmtilfarsel

DK

<% Kun til innenders bruk
IE Klasse Il-utstyr
T 10A
p—

miniatyr sikringskobling med tidsforsinkelse
hvor T 10A er symbolet for angivelse av tid/strgm

Vi, XingKuang Innovation Technology (Suzhou) Co., Ltd., erkleerer herved at dette utstyret

er i samsvar med gjeldende direktiver og europeiske normer, inkludert endringer. Den
fullstendige teksten til EU-samsvarserklaeringen er tilgjengelig pé felgende internettadresse:
https://www.mova.tech

For detaljert e-brukerveiledning, vennligst ga til https://www.mova.tech/pages/user-
manuals-and-fags



Produktoversikt

Stavsugerkobling
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Tilbehgrsholder

Stevoppsamler ‘ ‘ ‘
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Merk: Illustrasjonene i denne handboken er kun veiledende. Det faktiske produktet kan
variere noe.
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Montering

Bruk av tammestasjonen

1. Fest tilbehgrsholderne til basen. 2. Far strgmkabelen gjennom basen og
inn i sporet.

3. Monter stgvoppsamleren fra topp til 4. Fest stgvsugerkoblingen til
bunn pa basen. stgvoppsamleren.

Advarsel:Hvis stasjonen er koblet til strgmkabelen, kan ikke stgvsugeren kobles til adapteren
for lading nadr den er plassert pa stasjonen.
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Montering

Bruk av teammestasjonen

Juster inntaket til stgvbeholderen med inntaket til tammestasjonen, og plasser stgvsugeren
pa temmestasjonen. Temmestasjonen vil automatisk starte stavoppsamling. Trykk én gang
pa knappen pa tsmmestasjonen for & stoppe/starte stevoppsamling.

Hvis stgvbeholderen er full eller luftkanalen er blokkert under tgmming, vil tsmmestasjonen
stoppe og vil ikke kunne utfgre ytterligere stgvoppsamling etter at denne runden
stgvoppsamlingen er fullfart.

Dersom stgvbeholderen er sveert skitten, anbefales det a utfare flere tamminger for bedre
rengjgringsresultat.

Merk: Denne Tegmmestasjonen skal kun brukes med en tilsvarende handstgvsuger.

Status for indikatorlys

* Et rgdt indikatorlys indikerer at stavposen er full eller at
luftkanalen er blokkert under stgvsuging.

» Et hvitt indikatorlys viser at stasjonen samler stgv.

* Et gult indikatorlys viser en kommunikasjonsfeil.
’ Kontroller at stgvoppsamleren og stgvsugerkoblingen er
riktig installert, eller kontakt kundeservice.

* Hvis knappen ikke reagerer, kontakt kundeservice.
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Rengjgring og vedlikehold

Skift stgvsugerposen

Nar indikatorlyset (rgdt lys) pa knappen pa temmestasjonen blinker, betyr det at
stgvsugerposen er full og ma byttes ut med en ny.

2. Trekk ut handtaket til stgvsugerposen,
ta den ut og kast den.

3. Sett inn en ny stgvpose i henhold til 4. Lukk luken pa stgvoppsamleren og
instruksjonene, og sgrg for at handtaket kontroller at den er helt tett.
er riktig plassert i sporet.

Merk:

Stavposen bgr skiftes hver 2.-3. maned, og indikatorlyset blir rgdt hvis stevposen er full.
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Rengjgring og vedlikehold

Rengjar filteret

N

» Nar filteret er skittent skal det tas ut og skylles med vann. La det deretter tagrke helt i et
godt ventilert omrade i minst 24 timer for det settes tilbake.

Spesifikasjoner
Temmestasjon
Modell VCBAA Inngang 220-240 V~ 50/60 Hz
Utgang 35V=—=08A Nominell effekt 1500 W
Ladestrgm 05A

Av-modus (stgvstasjon)

Standby-modus (stgvstasjon)

Strgmforbruk

<05W

Tid far tilstand aktiveres

<5 min

Stegvsuger + stgvstasjon

Modell V2584/V2583
Av-modus Standby-modus
(Stevsuger + stgvstasjon) (Stevsuger + stgvstasjon)
Strgmforbruk <05W
Tid fer tilstand aktiveres <5 min
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Garanti

1. MOVA er ansvarlig overfor forbrukeren for manglende samsvar i materiale eller utfgrelse
som ikke kan oppdages pa kjgpstidspunktet.

2. Garantiperiode: Kontakt kundeservicekontoret for mer informasjon. Dersom omradet hvor
forbrukeren befinner seg har andre forskrifter, gjelder lokale forskrifter.

3. Garantien vil ikke gjelde i fglgende tilfeller:
a. Problemer som skyldes uforsiktighet, bruk eller installasjon som ikke er i samsvar med
instruksjonene gitt av MOVA.

b. Manipulering og/eller modifikasjoner av produktet av enheter eller enkeltpersoner som
ikke er uttrykkelig autorisert av MOVA.

c. Skade som skyldes utilsiktede arsaker og/eller uaktsomhet fra forbrukerens side, med
seerlig henvisning til eksterne deler.

d. Deler som er utsatt for slitasje som ikke har fabrikasjonsfeil.

e. Manglende kjgpsdokument (kvittering, faktura eller annet) for & bekrefte datoen
produktet ble kjgpt.

f. Modellen og/eller numrene til produktet pa kjgpsbeviset samsvarer ikke med modellen
og/eller numrene som vises pa produktet.

4. Skann QR-koden for & f& kontaktinformasjon etter salg.

5. Ettersalgsservice (inkludert kvalitetsgaranti) i forskjellige regioner gjelder kun for den
lokale versjonen av MOVA-produkter. For stgtte kontakter du ettersalgsservice i regionen
der produktversjonen din kommer fra.

EE-informasjon

som i direktiv 2012/19/EU) som ikke skal blandes med usortert husholdningsavfall.
Du bgr heller beskytte menneskers helse og miljget ved & overlevere kassert utstyr
til et utpekt innsamlingspunkt for resirkulering av elektrisk og elektronisk utstyr,
utpekt av myndighetene eller lokale myndigheter. Riktig avhending og resirkulering
bidrar til & forhindre mulige negative konsekvenser for miljget og menneskers helse.
Kontakt installatgren eller lokale myndigheter for mer informasjon om plasseringen,
samt vilkar og betingelser for slike innsamlingssteder.

ﬁ Alle apparatene utstyrt med symbolet er elektrisk og elektronisk avfall (EE-avfall

Kontakt oss

Nettsted:
https://www.mova.tech
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Guvenlik Talimatlar

Yanlis kullanimdan kaynaklanan elektrik garpmasi veya yangin gibi kazalar dnlemek icin latfen
kullanmadan 6nce bu kilavuzu dikkatlice okuyun ve ileride basvurmak Uzere saklayin.

Uyari

« Bu Urin, 8 yas ve Ustl ¢cocuklar ve guvenli calismayi saglamak ve herhangi bir tehlike
riskinden kaginmak icin bir ebeveyn veya vasi gozetiminde fiziksel, duyusal, entelektiel
eksiklikleri veya sinirli deneyim veya bilgisi olan kisiler tarafindan kullanilabilir. Temizlik ve
bakim cocuklar tarafindan gézetimsiz yapilmamalidir.

» Bu cihaz, guvenliginden sorumlu bir kisi tarafindan cihazin kullanimiyla ilgili gézetim veya
talimat verilmedikce, fiziksel, duyusal veya zihinsel yetenekleri azalmis veya deneyim ve
bilgi eksikligi olan kisiler (cocuklar dahil) tarafindan kullanilmak tizere tasarlanmamistir.

» Cocuklar, cihazla oynamadiklarindan emin olmak icin denetlenmelidir.

» Bu torba oyuncak degildir. Cocuklar bu trtinle oynamamali veya calistirmamalidir.
istasyonu cocuklarin yakininda kullanirken liitfen dikkatli olun. Bir ebeveyn veya vasi
tarafindan denetlenmedikce gocuklarin istasyonu temizlemesine veya bakimini yapmasina
izin vermeyin.

« Yangini, patlamayi veya yaralanmayi dnlemek igin kullanmadan énce gu¢ kablosunu ve
fisini hasar acisindan kontrol edin. Urtint hasarli bir giic kablosuyla kullanmayin.

« Uyari: Yalnizca orijinal toz istasyonunu veya sarj cihazini kullanin.
« Su, benzin, gazyadi vb. yanici veya patlayici sivilart solumayin.

» Klorlu agartici, amonyak, tahliye temizleyici veya diger sivilar gibi toksik ¢ozeltileri
solumayin.

« Kirectasi, cimento, al¢i tozu, sémine kilt, biytk miktarlarda un, kémur tozu vb. solumayin.
« Dumani veya kdmur briketi, sigara izmariti veya kibrit gibi yanan maddeleri solumayin.

« Urtin herhangi bir alimi engellenmis halde kullanmayin. Toz, tiy, sa¢ veya diger maddeler
hava akisinin azalmasina neden olabilir ve derhal temizlenmelidir.

« Urtinuin hasar gérmesini veya kullanicinin yaralanmasini énlemek icin Griini sandalye
veya masa gibi dengesiz ylzeylere koymayin. Uriin dustiginde, hasar gérdiginde veya
baska bir anormallikle karsilastiginda onarim igin satis sonrasi servise basvurun. Kendiniz
sokmeyin.

« Istasyonu veya elektrik yukli parcalar temizlemek icin suya veya diger sivilara batirmayin.

« Urtint temizlemeden ve bakimini yapmadan énce, kisisel yaralanmalari 6nlemek icin
istasyonu kapatin.

« GUnluk temizlikten sonra tim parcalarin iyice kurutuldugundan ve uygun sekilde
takildigindan emin olun.

« Yalnizca Uretici tarafindan énerilen aksesuarlari ve yedek parcalari kullanin.

« Bu Uriind acik havada, banyolarda veya havuz gcevresinde kurmayin, sarj etmeyin veya
kullanmayin.
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« Sadece orijinal toz istasyonunu (Model VCBAA) kullanin.
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« Tehlikeli gazlari temizlemek ve cilt ve g6z temasindan veya buharlarin solunmasindan
kaginmak i¢in maksimum havalandirma saglayin.

« Dokulen siviyr emici ile temizleyin ve atiklari yakin.

« Asiri sicak veya soguk ortamlarda (5°C /41°F'nin altinda veya 38°C /100,4°F'nin Ustinde)
kullanmayin ve saklamayin. Litfen kablosuz elektrikli stiptirgeyi 5° C /41° F'nin Gzerindeki
ve 38° C /100,4° F'nin altindaki sicakliklarda sarj edin.

« Bu Uriin sadece ev kullanimi igin tasarlanmistir.
» Besleme terminalleri kisa devre yapmamalidir.

» Besleme kablosu hasarli ise tehlikeyi 6nlemek igin Uretici, servis temsilcisi veya benzer
sekilde yetkili kisiler tarafindan degistirilmelidir.

« Cihazin bir elektrik kablosunun lGzerinden ge¢cmesi tehlike arz edebileceginden cihazi
kullanirken yerdeki kablolari cihazdan uzak tutun.

| Kullanicr kilavuzunu okuyun
Sékdlebilir besleme Unitesi

Sadece i¢ mekan kullanimi igindir

DK
@ Sinif Il Ekipman
T10A

I —

zaman gecikmeli minyatir sigorta baglantisi
T 10A, zaman/akim 6zellikleri igin semboldir

Biz, XingKuang Inovasyon Teknolojisi (Suzhou) Co., ltd. isbu belge, bu ekipmanin yirirlikteki
Direktiflere ve Avrupa Normlarina ve degisikliklerine uygun oldugunu beyan eder. AB
uygunluk beyaninin tam metnine su internet adresinden ulasilabilir: https://www.mova.tech

Ayrintili e-kilavuz igin litfen https://www.mova.tech/pages/user-manuals-and-fags adresine
gidin.



Uriintin Genel Gorinimu

Vakum KonektorU

—

LU

Atasman Tutucu

Toz Toplayicl ‘ ‘ ‘

Not: Bu kilavuzdaki resimler yalnizca gosterge niteligindedir. Gergek Grtn farkl olabilir.
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Kurulum

Toz istasyonunun Kullanimi

1. Atasman tutucularini tabana takin. 2. GUg kablosunu tabandan ve yuvaya
takin.

3 o

3. Toz toplayiciy yukaridan asagiya 4. Vakum konektériini toz toplayiciya
tabana monte edin. sabitleyin.

Uyari: istasyon gii¢ kablosuna bagliysa, elektrikli stipiirge istasyona yerlestirildiginde sarj icin
adaptdre baglanmamalidir.
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Kurulum

Toz Istasyonunun Kullanimi

Toz haznesinin girisini istasyonun girisi ile hizalayin ve vakumu istasyonun Uzerine yerlestirin.
istasyon otomatik olarak toz toplamaya baslayacaktir. Toz toplama islemini durdurmak/
yeniden baslatmak igin istasyon digmesine bir kez basin.

Toz toplama islemi sirasinda toz haznesi dolarsa veya hava kanal tikanirsa, istasyon galismayi
durduracak ve bu toz toplama déngisi tamamlandiktan sonra daha fazla toz toplama islemi
gerceklestiremeyecektir.

Toz haznesi asir kirliyse, daha iyi temizlik sonuglari elde etmek igin birden fazla toz toplama
islemi gerceklestirin.

Not: Bu toz istasyonu yalnizca uygun el tipi elektrikli stiptrgeyle birlikte kullanilmalidir.

Gosterge Isigi Durumu

* Kirmizi gdsterge 15131 toz posetinin dolu oldugunu veya
toz toplama sirasinda hava kanalinin tikandigini belirtir.

* Beyaz gdsterge 1s1d1 istasyonun toz topladigini gosterir.

* Sari gosterge 151§ iletisim hatasi oldugunu gosterir.
Lutfen toz toplayicinin ve stiptirge baglantisinin dogru
sekilde takilip takilmadigini kontrol edin veya musteri
hizmetleriyle iletisime gegin.

* Digme yanit vermiyorsa lutfen masteri hizmetleriyle
iletisime gegin.
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Bakim ve Bakim
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Toz Torbasini Degistirin

Toz toplama istasyonunun digmesindeki gosterge 111 (kirmizi 1sik) yanip séndiginde toz
torbasi dolmus ve yeni bir toz torbasiyla degistirilmesi gerektigi anlamina gelir.

1. Toz toplayicinin kapagini agin. 2. Toz torbasi kolunu disari ¢ekin, toz
torbasini ¢ikarin ve atin.

3. Toz torbasini takmak icin talimatlar 4. Tamamen sizdirmaz oldugundan emin
izleyin ve toz torbasi tutamaginin yuvaya olmak igin kollektdrin kapisini kapatin.
dogru sekilde takildigindan emin olun.

Not:

Toz torbasi 2 - 3 ayda bir degistirilmelidir ve toz torbasi doluysa gdsterge 151§ kirmizi renge
dénecektir.



Bakim ve Bakim

Filtreyi Temizle

=

* Filtre kirlendiginde ¢ikarin ve suyla durulayin. Ardindan,

icin en az 24 saat iyi havalandirilan bir alana koyun.

Ozellikler

tamamen kurumasini saglamak

Toz istasyonu

Model VCBAA Cikti 220-240 V~ 50/60 Hz
Cikis 35V=08A Nominal Gug 1500 W
Sarj Modu Akimi 05A

Kapali mod (Toz Istasyonu)

Bekleme Modu (Toz Istasyonu)

Gug Tuketimi

<05W

Kosulu Girme Zamani

<5 min

Elektrikli StpUrge+Toz istasyonu

Model V2584/V2583
Kapali mod Bekleme Modu
(Elektrikli Stiptirge+Toz istasyonu) (Elektl’ilsktl;sS;opnuJ)ge+Toz
Gug Tuketimi <05W
Kosulu Girme Zamani <5 min
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Garanti

1. MOVA satin alim sirasinda tespit edilemeyen malzeme ve iscilik kusurlarindan tiketiciye
karsi sorumludur.

2. Garanti suresi: Daha fazla bilgi icin lUtfen muUsteri hizmetleri ile iletisime gecin. Tuketicinin
bulundugu bdlgede farkli dizenlemeler oldugu takdirde yerel diizenlemeler gegerlidir.

3. Asagidaki durumlarda garanti gegerli olmayacaktir:

a. MOVA tarafindan saglanan talimatlara uygun olmayan kullanim, kurulum veya dikkatsizlik
nedeniyle ortaya ¢ikan sorunlar.

b. MOVA tarafindan agikca yetki verilmemis kuruluslar veya kisiler tarafindan trtin tzerinde
onaysiz degisiklikler yapilmasi ve/veya Urtinin modifiye edilmesi.

c. Belirli harici pargalar 6nde olmak Uzere, kaza nedenlerinden veya tiketici
ihmalkarligindan dogan hasarlar gerceklestiginde.

d. imalat kusurlarina sahip olmayip yipranmaya tabi olan parcalar.

e. Urlintin satin alindigi tarihi belgelemek icin hicbir gecerli satin alma belgesinin (makbuz,
fatura ve diger) saglanmamasi.

f. Satin alma belgesi Gzerindeki Grtin modeli ve/veya numaralarinin Grin Uzerinde
gosterilen model ve/veya numaralarla tutarli olmamasi.

4. Satis sonrasi hizmet iletisim bilgilerine ulasmak igin latfen QR kodunu taratin.

5. Farkli bolgelerdeki satis sonrasi hizmetler (kalite garantisi dahil) yalnizca MOVA Uriinlerinin
yerel strima i¢in gecerlidir. Destek igin lUtfen Grin strimdnzan itk satin alindigi
bdlgedeki satis sonrasi hizmetler ile iletisime gecin.

WEEE Bilgileri

Bu sembolii tasiyan tiim Uriinler elektrikli ve elektronik cihaz atigi (2012/19/AB

E sayili direktifteki anlamiyla WEEE) kapsaminda olup siniflandirilmamis ev atiklariyla
karistinlmamalidir. Bunun yerine, atik cihazinizi, atik elektrikli ve elektronik cihazlarin

B geri dontstirilmesi icin hikiimet veya yerel yetkililer tarafindan belirlenmis olan
toplama noktasina teslim ederek insan sagligini ve ¢evreyi korumalisiniz. Dogru
imha ve geri dontisim, gevre ve insan sagligi Gzerindeki olasi olumsuz sonuclarin
engellenmesine yardimci olacaktir. Bu tir toplama noktalarinin konumu, sartlari ve
kosullari hakkinda daha fazla bilgi almak icin litfen montaj yetkilisiyle veya yerel
yetkililerle iletisime gegin.

Bize ulasin

Web sitesi:
https://www.mova.tech

97



Veiligheidsinstructies

Om ongelukken zoals elektrische schokken of brand door onjuist gebruik te voorkomen, dient
u deze handleiding voor gebruik zorgvuldig door te lezen en te bewaren voor toekomstig
gebruik.

Waarschuwing

« Dit product kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en personen met fysieke,
zintuiglijke of verstandelijke beperkingen of met beperkte ervaring of kennis onder
toezicht van een ouder of verzorger om een veilige bediening te garanderen en elk risico
op gevaren te vermijden. Reiniging en onderhoud mogen niet worden uitgevoerd door
kinderen zonder toezicht.

- Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik door personen (inclusief kinderen) met
verminderde lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke vermogens of met gebrek aan ervaring
en kennis, tenzij zij onder toezicht staan of instructies hebben gekregen over het gebruik
van het apparaat van een persoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid.

« Kinderen moeten onder toezicht staan om ervoor te zorgen dat ze niet met het apparaat
spelen.

« Het basisstation is geen speelgoed. Kinderen mogen niet met dit product spelen en
het ook niet bedienen. Wees zeer voorzichtig als u het station in de buurt van kinderen
gebruikt. Laat kinderen het station niet schoonmaken of onderhouden tenzij zij onder
toezicht staan van een ouder of verzorger.

« Controleer het netsnoer en de stekker voor gebruik op beschadigingen om brand,
explosies of letsel te voorkomen. Gebruik het product niet als het netsnoer is beschadigd.

« WAARSCHUWING: Gebruik alleen het originele stofstation of de oplader.

« Adem geen water of benzine, kerosine, enz. in, omdat dit brandbare of explosieve
vloeistoffen zijn.

» Adem geen giftige oplossingen in, zoals chloorbleekmiddel, ammoniak, ontstoppingsmiddel
of andere vloeistoffen.

« Adem geen kalksteen, cement, gipspoeder, as uit de open haard, grote hoeveelheden
bloem, houtskoolpoeder enz. in.

« Adem geen rook of brandende stoffen in, zoals houtskoolbriketten, sigarettenpeuken of
lucifers.

» Gebruik het product niet als een ingang geblokkeerd is. Stof, veren, haar of andere
voorwerpen kunnen een verminderde luchtstroom veroorzaken en moeten onmiddellijk
worden verwijderd.

Plaats het product niet op onstabiele oppervlakken zoals stoelen of tafels om schade
aan het product of letsel aan de gebruiker te voorkomen. Neem contact op met de
klantendienst voor reparatie als het product valt, beschadigd is of andere afwijkingen
vertoont. Demonteer het product niet zelf.

« Dompel het station of elektrisch geladen onderdelen voor reiniging niet onder in water of
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andere vloeistoffen.

Schakel het station uit voordat u het product reinigt en onderhoudt om persoonlijk letsel
te voorkomen.

Zorg ervoor dat alle onderdelen goed zijn gedroogd en geinstalleerd na de dagelijkse
reiniging.

Gebruik alleen accessoires en reserveonderdelen die worden aanbevolen door de
fabrikant.

Installeer, laad of gebruik dit product niet buitenshuis, in badkamers of rond een
zwembad.

Gebruik alleen het originele stofstation (Model VCBAA).

Zorg voor maximale ventilatie om gevaarlijke gassen af te voeren en vermijd contact met
huid en ogen of inademing van dampen.

Verwijder gemorste vloeistof met absorberend middel en verbrand afval.

Niet gebruiken en bewaren in extreem warme of koude omgevingen (onder 5 °C /41 °F of
boven 38 °C /100,4 °F). Laad de snoerloze stofzuiger op bij temperaturen boven 5 °C /41
°F en onder 38 °C /100,4 °F.

Dit product is ontworpen voor thuisgebruik alleen.
De voedingsklemmen mogen niet worden kortgesloten.

Als het netsnoer is beschadigd, moet het worden vervangen door de fabrikant, zijn
servicevertegenwoordiger of gelijk gekwalificeerde personen om gevaar te voorkomen.

Houd grondkabels uit de buurt van het apparaat tijdens het gebruik, omdat er gevaar kan
ontstaan als het apparaat over een voedingskabel loopt.

Lees de bedieningshandleiding
Afneembare voedingseenheid
Alleen voor gebruik binnenshuis
Klasse ll-apparatuur

Miniatuurzekering met tijdvertraging
waarbij T 10A het symbool is voor de tijd-stroomkarakteristiek

XingKuang Innovation Technology (Suzhou) Co., Ltd. verklaart hierbij dat deze apparatuur
voldoet aan de van toepassing zijnde richtlijnen en Europese normen en amendementen.
De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring is beschikbaar op het volgende
internetadres: https://www.mova.tech

Ga voor een gedetailleerde e-handleiding naar https://www.mova.tech/pages/user-manuals-
and-fags



Productoverzicht

Stofzuigeraansluiting

—

LU

Bevestigingshouder

Stofverzamelbak ‘ ‘ ‘

(
[

Basis

Opmerking: De illustraties in deze handleiding zijn slechts indicatief. Het werkelijke product
kan afwijken.
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Installatie

Gebruik van het stofstation

1. Maak de bevestigingshouders vast aan de 2. Steek het netsnoer door de basis in de
basis. sleuf.

N L
3. Monteer de stofverzamelbak van 4. Bevestig de stofzuigeraansluiting op
boven naar beneden op de basis. de stofverzamelbak.

Waarschuwing: Als het station is aangesloten op het netsnoer, mag de stofzuiger niet zijn
aangesloten op de adapter voor opladen wanneer deze op het station is geplaatst.
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Installatie

Gebruik van het stofstation

Laat de ingang van de stofbeker overeenkomen met de ingang van het station en plaats de
stofzuiger op het station. Het station begint automatisch met het verzamelen van stof. Druk
eenmaal op de stationsknop om de stofverzameling te stoppen/opnieuw te starten.

Als de stofbak vol is of het luchtkanaal geblokkeerd is tijdens het stof verzamelen, stopt het
station met werken en kan het geen stof meer verzamelen nadat deze stofverzamelcyclus is
voltooid.

Als de stofbeker erg vuil is, verzamel dan meerdere keren stof om betere reinigingsresultaten
te krijgen.

Let op: Dit stofstation mag alleen worden gebruikt in combinatie met een bijbehorende
handstofzuiger.

Indicatorlampstatus

* Een rood indicatielampje dat knippert, geeft aan dat
de stofzak vol is of dat het luchtkanaal is geblokkeerd
tijdens het stof verzamelen.

* Een wit indicatielampje geeft aan dat het station stof
verzamelt.

* Een geel indicatielampje geeft een communicatiefout
aan. Controleer of de stofverzamelbak en de
stofzuigeraansluiting juist zijn gemonteerd of neem
contact op met de klantenservice.

* Als de knop niet reageert, neem dan contact op met de
klantenservice.
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I \/erzorging en onderhoud
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De stofzak vervangen

Als het indicatorlampje (rood lampje) op de knop van het stofverzamelstation knippert,
betekent dit dat de stofzak vol is en vervangen moet worden door een nieuwe stofzak.

1. Open de deur van de stofverzamelbak. 2. Trek de hendel van de stofzak naar
buiten, verwijder de stofzak en gooi hem
weg.

3. Volg de instructies om de stofzak te 4. Sluit de deur van de verzamelbak
plaatsen en zorg ervoor dat de hendel om ervoor te zorgen dat deze volledig
van de stofzak goed in de sleuf zit. afgesloten is.

Opmerking:

De stofzak moet elke 2-3 maanden worden vervangen en het indicatielampje wordt rood als
de stofzak vol is.



Verzorging en onderhoud

Maak het filter schoon

* Als het filter vuil is, verwijder het dan en spoel het met water. Plaats het vervolgens
minstens 24 uur in een goed geventileerde ruimte om het volledig te laten drogen.

Specificaties
Stofstation
Model VCBAA Invoer 220-240 V~ 50/60 Hz
Uitgang 35V=0,8A Invoer 1500 W
Stroom in laadmodus 0,5A

Uitstand (stofstation)

Standby-modus (stofstation)

Stroomverbruik <05W
Tijd om in de modus te <5min
gaan
Stofzuiger+Stofstation
Model V2584/V2583

Uitstand
(Stofzuiger+Stofstation)

Standby-modus

(Stofzuiger+Stofstation)

Stroomverbruik

<05W

Tijd om in de modus te
gaan

<5 min
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Garantie

1. MOVA is ten opzichte van de consument aansprakelijk voor elk gebrek aan
overeenstemming in materiaal of vakmanschap dat op het moment van aankoop niet kon
worden geconstateerd.

2. Garantieperiode: raadpleeg de klantenservice voor meer informatie. Indien op het
grondgebied waar de consument zich bevindt andere voorschriften gelden, prevaleren de
plaatselijke voorschriften.

3. De garantie zal niet van toepassing zijn in de volgende gevallen:

a. Problemen die te wijten zijn aan onzorgvuldigheid, gebruik of installatie die niet
overeenstemmen met de door MOVA verstrekte instructies.

b. Knoeien met en/of modificeren van het product door entiteiten of personen die niet
uitdrukkelijk door MOVA zijn geautoriseerd.

c. Schade als gevolg van toevallige oorzaken en/of nalatigheid van de consument, in het
bijzonder met betrekking tot externe onderdelen.

d. Onderdelen die onderhevig zijn aan slijtage en geen productiefouten hebben.

e. Er is geen geldig aankoopdocument (bon, factuur of ander document) dat de datum
waarop het product is aangekocht, certificeert.

f. Het model en/of de nummers van het product op het aankoopcertificaat komen niet
overeen met het model en/of de nummers die op het product zijn vermeld.

4. Scan de QR-code voor contactinformatie van klantenservice.

5. De after-sales service (inclusief kwaliteitsgarantie) in verschillende regio's geldt alleen
voor de lokale versie van MOVA-producten. Neem voor ondersteuning contact op met de
klantenservice in de regio waar uw productversie vandaan komt.

AEEA-informatie

Alle producten met dit symbool zijn afgedankte elektrische en elektronische
ﬁ apparatuur (AEEA zoals in richtlijn 2012/19/EV) die niet samengevoegd mogen
worden met ongesorteerd huishoudelijk afval. In plaats daarvan moet u de
BN | olksgezondheid en het milieu beschermen door uw afgedankte apparatuur in
te leveren bij een door de overheid of de plaatselijke autoriteiten aangewezen
inzamelpunt voor het recyclen van afgedankte elektrische en elektronische
apparatuur. Een correcte verwijdering en recycling zal mogelijke negatieve
gevolgen voor het milieu en de volksgezondheid helpen voorkomen. Neem contact
op met de installateur of de plaatselijke autoriteiten voor meer informatie over de
locatie en de voorwaarden van dergelijke inzamelpunten.

Neem contact
met ons op

Website:
https://www.mova.tech
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Odnyieg acwaAsiag

Ma va amolyete atuxAuata, 6mwg nAektpomAnéia A TupKayld Tov TPokaAobvTal amnd
akat@dAAnAn xprion, dlapdote MPooekTIkd To APV eyxelpidlo mpv amd tn xpron Kat
ULAGETE TO yla PEANOVTIKH) avagopd.

Mposgidomoinon

AvuTé TO MPOIdV umopei va xpnotponoinBei and maidid nAkiag and 8 eTwv kat dvw Kat
amnd dToda PE CWUATIKESG, aloOnTnPLakég ) dlavonTikég aVETAPKELEG ) TIEPLOPIOUEVN
eumelpia f yvwoelg umoé tnv emiPAen yovéa fj kndepdva yla va dlacaAoTel n
acalng Aettoupyia kat va anowevyBei kdBe mBavog kivouvog. O kabaplopds kat n
ouvtrpnon dev mpémel va yivovtal and maldld xwpeig emifAsyn.

AuTr) n cuokevr| dev mpoopiletal yia xpnon anoé dropa (cupmepAdauBavopévwy Twv
TABLV) PE HEIWPEVES CWHATIKESG, ALGBNTNPLAKES ) BlavonTIKEG (KavOTNTES 1) EAAeWPN
eumelpiag kat yvwoewy, ektég €dv emiPAénovTal | Aaufdvouv odnyieg oxeTikd pe Tn
XPron Tng cuvokeurg amnd dtopo vmeVBLVO yla TV acPdAeld Tous.

Ta madid npénel va emPAénovTal wote va dlacwaliletal 6Tt dev maifouvv pe
OULOKEULN.

O o1aBpuo6g dev gival mayvidt. Ta madid dev mpénel va mailouv ) va xelpilovtal avtod
10 mpoidv. Na eiote mpooekTikol 6TAV Xpnolpomoleite Tov oTabud Kovtd oe maldid.
Mnv emutpénete ota nadid va kabapilouvv A va cuvtnpPoLy Tov oTabud, ekTo6g edv
eniPAEnovtal and yovéa r) kndeuova.

lla tnVv amotporr mupkaylds, ékpnéng A TPavuaTiopdol, eAéyéTe To KAAWOL0
TPowodoaiag kal To I yla Ybopd mptv and tn xpAon. Mn xpnotpomoleite To mpoidv
JE KATEOTPAUPEVO KaAWDLo Tpowodoaiag.

MPOEIAOMOIHZH: Xpnotpomoleite pévo Tov yviolo otabud okévng 1 YopTIOoTH.

Mnv elomtvéeTe vepod 1 Beviivn, knpodivn k.AT. Tou gival e0@AeKTa ) ekPNKTIKA LYpPA.
Mnv elonvéete ToéIkd dlaAbpata, 6nwg xAwpivn, auypwvia, kaBaploTiké amoxETevonsg
f GAAa vypa.

Mnv elonvéete aoBeotdABo, TolEVTO, oKOVN YOWoU, otdyxTn amd Tlakl, peydAeg
moooTNTES aAguplol, okdvn ELAGVOpaka K.AT.

Mnv elomvéeTe kamvo ) kaldueveg ovoieg, OTwG Umplkéteg kdpPouvou, anotoiyapa i
omipta.

Mn xpnotpotoleite To MPOldV e omolodATOTE Avolypda @payuévo. Skévn, mo0TouAa,
TPiXeS ) dANa avTikeipueva umopel va PokaAéooLY PELWPEVN TTAPOYXA aépa Kal TIPETEL
va kaBapilovtal apuéows.

Mnv tomoBeTeite TO MPOIGV 0€ a0TABE(G EMIPAVELESG, OTIWG KAPEKAES ) Tpamédla, yla
va anowuyete {nuié oto mMPoidv A TpavpaTiopd Tou XpAoTn. EmkolvwvAoTE pe TNV
unnpeoia e§umnpétnong YETA TNV TWANGCN Yla ETILOKELT AV TO TIPOIOV TECEL, LTTOOTEL
BAGPN A mapovaotdoel 4ANN mapatuia. Mnv To anocuvappoloyeite pévol oag.

Mn Bubilete Tov 0TaBu6 A Ta NAekTPIkd WopTiopéva pépn o vepd i AAAa vypd yla
kaBaplopd.

Mptv amé Tov KaBaplopd Kal TN cuvTHPNON TOL TPOIOVTOG, ATIEVEPYOTIOL|OTE TOV
oTabuod yla va amolyEeTE TPALUATIONOUS.

Bepawwbeite 611 6Aa ta e€apTApaTa €xouv oTeyvwoel KAAd Kal €xouv TomoBeTnOei
owoTd PeTd ToV KaBNUEPIVO KaBapLlopo.
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Xpnotyomoleite poévo aecouvdp kat avTaAAAKTIKG TTOL GLVICTWVTAL aTtd TOV
KOTAOKELAOTH.

Mnv eykaBiotdte, poptilete f Xpnotpomoleite avtd To MPoidv oe e&wTEPIKOVG
XWpPOoULG, as pundvia f ydopw and mioiva.
Xpnaotyomoleite Yévo Tov yvrolo otabud okdévng (Movtého VCBAA).

E€aowpaliote péyloto e€agpiopd yla tnv amopdkpuvon Twy emikivouvwy agpiwv kat
ano@UyeTe TNV MA@ Pe To d€ppa kal Ta PATLA ) TNV ELCTIVON ATHWV.

AmopakpOVeTE TO LYPO TNG SLAPPOAG PE ATOPPOWPNTIKG LALKS KAl ATIOTEPPWOTE TA
anépAnta.

Mn xpnotuomnoleite kat pnv anobnkevete o e&alpeTikd Bepud A Yuxpd meptBaAAov
(kdtw amno6 5 °C /41 °F  mavw amd 38 °C /100,4 °F ). Na @optilete TNV acvpuatn
NAekTpIKA okolma og Bepuokpacia mdvw and 5 °C/41 °F kat kétw and 38 °C/100,4 °F.

AuTd TO TIPOIdY €XEL oXEdlaOTEL HOVO yla OlKlaKH Xpron.
Ot akpodékTteg Tpowodooiag dev mpémel va BpayukukAwvovTal.

Edv 1o kKaAwbdlo tpowodoaiag xel umooTel {nuId, mpémnel va avTikataotabel and
TOV KATAOKELAGOTH, ToV avTimpdowto c€pPI§ f and dTopa Ye mapdpola mPpoodvTa,
TIPOKEPEVOL va amowevyBel kivduvog.

Kpatote 1a kaAwdla yeiwong pakptd and tn cuokeur kaTtd TN Xpron TG, EMELON
evdéxeTal va mpokOWPel kivduvog edv n cuokeur) Aettovpyel mavw amd kaAwdlo
Tpowodoaoiag.

| AwaBdoTe 1o gyyelpidlo xprions
Amnoonwpevn povada tpowodoaiag

Mévo yla eowtepikn xprion

DK
@ E&omAlop6g katnyopiag |l
T10A

o —

HIKPOOKOTIKA 00VOEDN aCWANELAG [E XPOVIKH KOBLOTEPNON
omou T 10A eival To cOPPBOAO yla TO XaPAKTNPLOTIKS XPdVou/PeVATOS

Epeig, n XingKuang Innovation Technology (Suzhou) Co., Ltd., 6nAdvoupe 6Tt autdg o
€EOMAIOPOG CLPHOPYWVETAL PE TIG LoXVOLOEG 08NYiES Kal TIG EVPWTATKES TIPOdIaYPAWPES
Kal TI§ TPOTIOTOLAOELG TOuG. To TAAPES Kelpevo TnG dnAwong cuppdpwwong g EE ivat
dlabéoipo otnv akdAovdbn dlevBuvon oto dladiktuo: https://www.mova.tech

Ma 1o avaAutikd nAektpovikd eyxelpidlo, yetafeite otn dievBuvon https://www.mova.tech/
pages/user-manuals-and-fags
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Emokémnnon npoidvtog

20vbeopog
NAEKTPIKNAS
oKoUTIag

—

LU

Yrodoyn
egaptnudTtwv
SUMéKTNG [l \
okévng (://fL I \k;lL\\ﬁ:>
S T —
Bdon

2nueiwon: Ot anekovioelg oto mapdv eyxelpidlo ival pdvo evoEIKTIKEG. To mpaypaTikd
TPOI6V umopet va dlaépel.
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Eykatdotaon

Xprion tou cTabuou okévng

1. 2uvdéaote TG LTOdOYES TwV e&apTNUdTWY 2. Mepdote 10 KAAWLO TPoYodoaoiag Yéoa
otn Béon. ané tn Pdon kat yéca atnv LTOdOYXH.

© o

3

3. 2uvappoAloynoTe Tov CUANEKTN oKkOVNg 4. Z1epewote Tov o0VOEOUO TNG oKoUTag
and mévw TPog Ta Katw otn Bdon. OTOV OUANEKTN OKOVNG.

Mposidomoinon: E4v o otabudg eival ouvdedepévog oto kaAwdlo Tpowodoaciag, N NAEKTPIKA
okoUTa dev MPEmeL va gival ouvdedeévn oTov TIPOCAPHOYED WYOPTIONG GTav TomoBeTe(Tal
otov otabpb.
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Eykatdotaon

Xprion tou otabpol okévng
M

EvBuypappiote tnv eicodo Tou doyeiov okdvng pe TNV €icodo Tou oTaBPoL Kkal TOomoBETH|oTE
NV nAekTplkA okolma otov otabud. O otabuodg Ba Eekivroest autdépata TN cUANOYH okdVNG.
MatAote 10 Kouumi Tou oTaBPoL pia YopPd yid VA CTAUATHOETE/EMAVEKKIVACETE TN CUANOYH
oKovNg.

Edv o kddog okévng eival yepdtog f o agpaywyds sival wpaypévog katd ) didpkela g
oLA\OYRSG okbVNg, 0 oTabudg Ba oTapatroel va Asttoupyel kat dev Ba eival oe Béon va
ekTENEOEL TIEPAITEPW OULANOYR OKOVNG PETA TNV OAoKA)pwon autol Tou KOKAOU GUAAOYNAS
oKovng.

Edv 1o doxelo okévng eival e€alpetikd Ppwpiko, Tpaypatomol|ote TOAMATAEG GUANOYES
oKkOvVNG yla va emTOXeTe KaAOTEPA amoteAéopaTa kabaplopoo.

>nueiwon: Autég o otabuodg okdvng mpoopileTal HOVo yla Xpron Pe avtioTolxn opnTh
NAEKTPIK oKoUTa.

Katdotaon evdeiktikAg Avyviag

* 'Eva kokkivo @wTtdkt £vdeléng mov avaBooPrvel deiyvel
611 n oakoVAa okévng ivatl yepdtn 1 6Tt 0 aywyods
agépa €xel pmAokaploTel katd Tn didpkela TNG cLUANOYAS
oKkévng.

* Mia Aeukr| pwrtevn €vdelén umodeikvoel 6Tt 0 oTabudg
OULNAEYEL OKOVN.

* Mua kitpvn wrtewvr| évdelén vmodelkviel éva o@dAua
emikolvwviag. BePawbeite 611 0 CUMEKTNG oKOVNG Kal
0 oOVOEOHOG TNG oKoUTIag €xouv TomoBeTnBel owaoTd f
EMIKOWVWVAOTE e TNV €€umnpétnon meAaTwv.

* Av 10 KoupuTt HeV AMOKPIVETAL, ETIKOWVWVAOTE UE TNV
€EUTNPETNON TIEAATWV.
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®povrtida kal cuvtipnon

m

AvTtikatdoTaon tng cakouAag okévng

‘Otav avaBoofivel n pwtewvh £voel&n (kdkkivn Avyvia) oto kouumi Tou oTaBuol
oLANoYAG okévng, auvtd onuaivel Tl N cakoOAa okévng eival MAAPNG kat mpémnet va
avtikataoTtaBel ye véa.

1. Avoi&te TO TTOPTAKL TOU GUANEKTN 2. TpaPnéte Tn AaPr Tng cakoVAag
oKkovng. oKoOVNG, aYalPECTe TN 0aKoUAA okovVNG
Kat eTaére V.

3. AkoAouBriote TI§ 0dnyieg yla tnv 4. K\eiote 10 TTOPTAKL TOU CUAAEKTN
ToMoBETNON TNG CaKoVAAG okdvNng Kat yla va Bepawwbeite 6t gival mMARpwsg
BePalwbeite 611 N Aapr TNg cakoLAAg OPPAYIOEVO.

okévNng éxel eloayBel cwotd otnv LTodoYN.

2nueiwon:

H oakoOAa okévng mpémel va avtikabiotatal k&dOe 2-3 prjveg kat n pwrewvr) évdeldn Ba
avdaypel pe kOKKIVO Xpwua €dv n oakoVAa okévng ival mAApng.



dpovTtida kat cuvtApnon

KaBapiocte 1o @iktpo

* Otav 10 @iAtpo cival Bpwpiko, apalpéoTe Kal EEMAOVETE Pe VEPO. 2TN GLVEXELD,
TOTOBETAOTE TO O KAAG AEPL{OPEVO XWPO YIa TOLAGYIoTOV 24 WpES, HEXPL Va
OTEYVWOEL TMAHPWS.

Mpodiaypawsg

21a0udg okdévng

Movtého VCBAA Eioodog 220-240 V~ 50/60 Hz
‘E€odog 35V=—=08A OvopaoTikh 1ox0s 1500 W
PeOpa ?\SlTOUpyl(}Q 0.5A
poptiong
Aettoupyia anevepyomoinong Aettovpyia avapovig
(StaBudg okdvng) (S1aBpédg okdvng)
KatavdAwon evépyelag <05W
Xpoévog s'lcoéou otV <5 min
katdotaon
HAekTpIKr okoUTa + 0TaBPOS okévNng
Movtého V2584/V2583
Aettoupyia anevepyomoinong Aettoupyia avapovAg
(HAekTpikr okouma + Z1aBudg okévng) | (HAekTpikr) okoona +dopTioTAg)
KatavéAwon evépyelag <0,5W

Xpovog eloé6dov otnv

. <5 min
katdotaon

12



Eyyonon

1. H MOVA guB0vetal évavtl Tou KatavaAwtr| yla omoladrmote EMendn cuppdpYwons oe
LAIKO 1 kaTaokeun Tou dev pmopel va evtomiotel katd Tn oTypA ™S ayopds.

2. MNepiodog eyydnong: avatpélre oto ypaweio eEUMNPETNONG TIEAATWY YId TIEPIOCOTEPES
nmAnpowopieg. Edv n meploxry otnv omoia Bpioketal 0 kATavaAwTrg €Xel dlaWopeTIkolg
KavoviopoUg, LTEPLOXVOLV Ol TOTIKOL KAVOVIOUOL.

3. H eyybnon 6ev oxVel 0TI aKOAOUOES TIEPUTTWOELG:

a. MpoPAjuata mov oweidovtal oe anpooeéia, xprion f eykatdotaon mou dev
OCUMHOPYWVETAL PE TIS 00nyieg Tou mapéyxet n MOVA.

b. Enepfdoeig r)/kat Tpomomnoloelg Tou mpoiévtog and oviotnTES ) dtopd Tou dev eivat
pntd e&ovaolodotnuéva amd t MOVA.

. Znuigg mou oweihovtal og Tuxaia aitia A/kat apélela ek HEPOLG TOU KATAVOAWTH), HE
1blaitepn avawopd ota e&wteptkd pépn.

d. Mépn mou umdkewvtal oe POoPd Kkat dev €XOLV KATAOKELAOTIKE EAATTWHATA.

e. Aev mpookopiletat £ykupo £yypapo ayopds (amodelén, tTioAdylo fi GA\o) mou va
Tiotomolel TNV nuepopnvia ayopds Ttou mPoidvTos.

f. To povtélo i/kat ot aplBuoi Tou TPOIGVTOG OTO TILCTOTIOINTIKO ayopds deV CUHPWVOLV
pe 1o povtélo fy/kal Toug aplBuolg Tou avaypdyovtal oTo TPOoIoV.

4. Sapwote Tov kwdikd QR yia va APete mAnpowopieg EMKoVwVIag YETA TNV TTWANON.
5.H g&unnpétnon petd v nmwAnon (ovpmephapBavopévng tng eyyonong motdtntag) oe
Blapopeg TIEPLOXES LOYVEL ATTIOKAELOTIKA Yla TNV TOTIKA £kdoon Twv Tpoiéviwv MOVA.
Emikovwvrote pe Tnv unnpeocia e§unmnpétnong PeTd Tnv wAnon otnv meptoyr| and tnv

omoia TPogpyeTal n €kdoon Tou TPOI6VTOG 6ag yid LTTOCTAPLEN.

MAnpoyopieg AHHE

‘OAa 10 mpoidvTa Tov Yépouv autd To cOPBoAo amoteAolv andéBANTa NAEKTPIKOD
E kat nAektpovikol e&omhiopod (AHHE coppwva pe tnv odnyia 2012/19/EE) ta

omoia dev mpémel va avapeyvoovtal Pe Pn dlaxwplopéva olklakd amoppippata.
AVTIBETWS, TIPETEL Va ipooTatelETE TNV AvBpwrtvn vyeia kat To TePIRANoV e
TNV mapdadoon tou maAalol e€omAiopol cag o kaboplopévo onpeio CUANOYNG
yla TV avakOkAwon maAalol NAeKTPIkoD kat NAeKTPoVIKOD €EOTAIOMOD TIOL €XEL
oplotel amd TV kKLREpPvVNoN 1 TIS ToTikéS apxés. H opBry didBeon kat avakdkAwaon
Ba oupRdAel otnv MPEAANYN TBAVWY apVNTIKWY CLVETIEWWVY Yla To TiEPIBEAAoOV Kal
v avBpwrvn vyeia. EmikolvwvAote pe tov umebBuvo eykatdotacng A TIS TOTIKES
APXES Yla TieploodTEPES TANPOWOPIES OXETIKE pe TNV TomoBeaia, kaBwg Kal Toug
6poULG Kal TI§ PoUMoBETELg oL LoyVoLV yla Ta ev Adyw onueia cUANOYAS.

Emkowvwvnote pali pag

Aktuakdg Témog:
https://www.mova.tech
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!

1s1 USEN XingKuang Innovation Technology (Suzhou) Co., Ltd. vaUs:mAaUnsaitiduluau
Jomnuaua:uasguglsunuvAulgua:msuAuwuIa JonUIiuyaLAIUS:NMANDIUEDAAGDVUDD
akmwglsudagnnagniodunesiliaeolUd: https://www.mova.tech

QFjUaél?\nnsaGna’Imsa:ﬁsmﬁ https://www.mova.tech/pages/user-manuals-and-fags
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mstBandiiunu

1. iadvaddaAumu 2. 1@guangiwriiuguuaswn tusovidau

1 I

3. Us:NoueidIAUUDINUUADAADUUZIU 4. aedIBoucnIn3oANUTIAUGAIIAUNU

MiGiou: Knamdwbousionuanglw tndovqanud:apvliiBoudonuaialinasiwossotdoovuuunu
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ANSEAED

mstBandiiunu

SAENUIKLILMLITIWDLAIYIAUNUTEASOAUMDITIWELAMT ta:wIRdoogaKUTS UUANT anndo:I5y
mstiviulagdaludd naJuamdktonsoiioryga/ISunIsiiululkL

KINALIAUKUIGUKSDNDaUDAGIUTUS:KIMSIAUKU annlo:kgarihouuazidaiuisnenidumsiiunu
wWueiulokavmnsaumsifiudulia§oau

mndogRuduanusnuin AISIAUKUKa1EY ASbRoTKIdNaawsmMsriAcUaoNaAGTU

KUNEIKE: anUINUNUUADDINUIASDLAGKULUUWAWININGIUDDINIUU.

anusyavwuaavanius

* Wuaaoamu:duaun:wsu uaau3naoiiulu i Kiersaugn
UanulustK3ONSIAURT

¢ Wuaavanmu:du1o uaavnanmdmaviiugu

« Wuaavanmusdindoouaav3niofawaialumsdoans [Usa
£1529d0UNNIAURULAEDVGDIASDLYANUTASUNISAAGDDEND
QNADL K3DAAGDHITUSASaNM

* knUuldeouauov IUsadiasion1gusSNNSanA
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Wagunoiiunu

WalWwuaavanmu: (Wauav) uuduyovamdifudun:wsu uaao3nnoiiuduiGiuudd ua:s10ucoo
wWagunoiiudululku

1. WaUs:qeIAURU

I

W

]

3. Upuaenumuustihiumsidaoiiuuuaasooaouli 4. Uaus:aeniiurduwalkudtntUaadn
wdtontandunoiiuduigniuiugovidauagvgneion

KUNYLIKG6):

AISIWABUNDIAUKU NN 2-3 dou uaslwuaavanmus 2:agulduduay KNavAURUIGH
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n1squalatuiisusnu

NMAIUEEDIAAINSDD

* Wodonsavanusn Tkaoaoonua:avoonadeth snduthluowBluusouRioymAm e
a:aonuaiagolos 24 uu. WalKuKLaTN

yomMuuanvinAaln

anndiuru
su VCBAA dUWG 220-240 V~ 50/60 Hz
©Iriwe 35V=08A fMavwAmKua 1500 W
ns:zuawWiuluamsyso 05A
uaUa (unutduru) Thuaauaueiug (uiutulu)
Msigwavoiu <05W
wadouly < 5 min

1A3DLQAHU+URUIAUKU

su V2584/V2583
~ ThuaUa Thueauauduie
(1nSovganu+unutiuru) (1nSovganu+unutiudu)
AMsigwanou <05W
wadouly <5 min
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1. MOVA a:diovsuiiaciogusinatunstidaariorliomswanlildulumuuiasgiubolianisaason
wulatuyeusgo

2. stgza1MsSuUsEAU: UsadiasiodtinuuusmsanmidouadoyalWuisiu KiNoUWARKUSINA
oAgaginns:TgURLaNEOAU NS (08UTUNDLAUDTNAULAUTS
3. mssuussAuDluawsatdlgtunsadeaTud:
a. Usyminiaemnanuus:uin mstou wdomséaadonluiduluauuuziiin MOVA K5
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Huéng dan an toan

Dé ngén nglia tai nan bao gém dién giat ho3c hda hoan do st dung khéng dung céch, vui
long doc ky hudng dan nay trudce khi st dung va luu gitt @& tham khao sau nay.

Canh bao

 San pham nay cé thé dugc st dung bai tré em tU 8 tudi trd lén va nhirng ngudi bi khiém
khuyét vé thé chat, gidc quan, tri tué, hodc thiéu kinh nghiém hay kién thic dudi su gidm
sat cla phu huynh hodc ngusi gidam ho dé dam bao van hanh an toan va tranh moi nguy
G rui ro. Viéc vé sinh va bdo dudng khong dugc tré em thuc hién néu khéng cé su giam
sat.

* Thiét bi ndy khéng danh cho ngusi (bao gém ca tré em) bi suy gidm kha nang thé chét,
gidc quan hodc tinh than, hodc thiéu kinh nghiém va kién thuc, tri khi ho duge ngusi
chiu trach nhiém vé su an toan ctia ho gidm sat hodc huéng dan cach st dung thiét bi.

* Tré em can dudc gidm sat dé dam bao rang chiing khéng dtia nghich vai thiét bi.

 Tram sac khéng phai [ d6 chgi. Tré em khong dugc dua nghich véi hodc van hanh san
pham nay. Vui long than trong khi st dung tram sac gén tré em. Khéng cho phép tré em
vé sinh hodc bao dudng tram sac trtr khi dugc phu huynh hodc ngudi giam hé gidm sat.

« Dé tranh chaynd hoéc thudng tich, hay kiém tra day ngudn va phich cdm xem cé bi hu
hai khong trudc khi sit dung. Khéng st dung san phdm néu day nguén bi hu hang.

« CANH BAO: Chi st dung tram chifa bui hodc b6 sac chinh hang.

» Khéng hat nudc, xang, dau hda hoic flcac chat ldng dé chay, dé né khac.

» Khéng huat cac dung dich doc hai nhu nudc tdy clo, amoniac, chat théng cong hodc cac
dung dich khac.

* Khong hut bot dé voi, xi mang, thach cao, tro 16 sudi, moét lugng (6n bot mi, flbot than, vv.

« Khong hut khéi hodc céc vat dang chady nhu than hoa, tan thudc 14 hay diém.

 Khong str dung san pham khi cac 18i hit bi tdc. Bui, long, téc hodc cac vat thé khac co
thé lam gidm ludng khiflva can dugc vé sinh kip thdi.

» Khéng dat san pham trén cac bé mat khong 6n dinh nhu ghé hodc ban dé tranh gay hu
hai cho thiét bi hodc thudng tich cho ngusi dung. Lién hé dich vu hau méai dé slfa chita
khi sa&n phdm bi rai, hu héng hodc gap su cé bat thusng. Khong tu y théo rdi.

» Khéng nhing tram ho&c céc bd phan cé dién vao nudc hodc chat long dé vé sinh.

* Trudc khi vé sinh va bao dudng san pham,hay tat tram dé tranh gay thucng tich c& nhan.

» Dam bao tt ca cac bd phan dugc lau khd hoan toan va lap dat dung cach sau khi vé
sinh hang ngay.

« Chi st dung phu kién va bd phan thay thé dudc nha san xuat khuyén nghi.

« Khong l&p dat, sac hodc st dung san phdm nay ngoai trdi, trong phong tdm hodc xung
quanh bé bai.

 Chi st dung tram chtta bui chinh hdng (Model VCBAA).

« Hay cung c&p théng gi6 t6i da dé xua tan khi doc hai va tranh tiép xtc véi da, mét hoic
hit phai hai.

« Loai bd chat 1dng bi d6 bang chat hap thu va dét rac thai.

« Khéng st dung hodc cat gilt thiét bi 8 méi trudng qua néng hodc qué lanh (dusi 5°C
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/41°F hodc trén 38°C /100,4°F). Vui long sac may hut bui khéng day & nhiét dé trén 5°C

123

/41°F va dudi 38°C /100,4°F.

* San pham nay dudc thiét ké chi dé st dung trong gia dinh.

» Khéng dudgc lam doan mach cac dau néi nguén.

» Néu day cap ngubn bi hu hdng, phai dudc thay thé bai nha san xuét, dai ly dich vu cua
hang hodc nhiing ngudi co trinh do tudng ducng dé tranh nguy hiém.

* Gilt cap néi dat cach xa thiét bi khi st dung, vi nguy hiém cé thé xay ra néu thiét bi chay
qua day nguén.

Doc hudng dan st dung

Chi stf dung trong nha

L
DL B& nguédn cb thé thao roi
[O] Thietbicspl

TI0A & ;i A aa X ey
_—= cauchithunho cé dé tré thdi gian
trong d6 T 10A la ky hiéu cho ddc tinh thai gian/dong dién

Chung t6i, XingKuang Innovation Technology (Suzhou) Co., Ltd., theo day, tuyén b rang
thiét bi nay tuan thu cac Chi thi va Tiéu chudn Chau Au cé thé ap dung, cung céc stfa
déi. Toan vén tuyén bd phu hgp clia EU c6 s8n tai dia chi internet sau: https://www.mova.
tech

Dé xem hudng dan st dung dién i chi tiét, vui long truy cap https://www.mova.tech/
pages/user-manuals-and-fags



Tong quan san pham

B6 ndi may hut bui

—

LU

Gia gén phu kién

Céc dung bui [ \

Luu y: Cac hinh minh hoa trong sach hudng dan nay chi cé tinh chat tham khao. San
ph&m thuc té c6 thé khac.
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L3p dit

S dung tram chta bui

1. G&n cac gia d8 phu kién vao dé. 2. Cém day ngudn xuyén qua dé va vao
khe cam.

3. Luén day nguén qua dé réi cdm vao 4. G&n chat bo ndi may hut bui vao bo
khe. thu bui.

Canh bao: Néu tram da dugc cdm day ngudn, thi khéng dugc sac may hut bui bang bo
chuyén d6i khi dang dat may trén tram.
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L3p dit

S dung tram chta bui

Ca&n chinh clfa hat cla c6c dung bui véi clta hat cla tram réi d3t may hat bui lén tram.
Tram sé tu dong bat dau hat bui vao. Nhan nat trén tram mot 1&n dé diing hodc khai
dong lai qua trinh hat bui.

Néu thiing bui ddy hodc 8ng dan khi bi tc trong qua trinh thu bui, tram s& ngiing hoat
dong va khong thé thu bui thém sau chu ky hién tai.

Néu céc dung bui qua ban, hay thuc hién thu bui nhiéu l&n dé dat hiéu qua lam sach tét
hon.

Luu y: Tram chita bui nay chiduge st dung véi may hat bui cam tay tuong tng.

Trang thai dén bao

* Dén bao nhay do cho biét tli chifa bui da day hodc 6ng
dan khi bi tac trong qua trinh thu gom bui.

* Dén bdo trdng cho biét tram thu bui dang trong qua
trinh hut bui.

* Dén bdo vang cho biét cd 16i két nGi. Vui long kiém tra
xem bo thu bui va dau néi hat bui da dugc lap dat dung
chua, hodc lién hé dich vu khach hang.

 Néu nut b&m khéng phan héi, vui long lién hé dich vu
khach hang.
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Cham séc & Bao dudng
Thay Tui BPung Bui

Khi dén bao (dén doé) trén nat cda tram chlia bui nhdp nhay, diéu dé cé nghia | tui
dung bui da day va can dugc thay mdi.

1. M3 clfa bd chia bui. 2. Kéo tay cam tui dung bui ra, thao tui
dung bui va bo di.

3. Lam theo hudng dan dé 13p tui dung 4. Bong clta bd chlra bui va dadm bao
bui mdi va ddm bao tay cam tui dung da dudc kin hoan toan.
bui d& dugc cam dung vao khe.

Luu y:
Tai dyng bui nén dugc thay méi sau méi 2-3 thang va dén bao sé chuyén sang mau dé khi
tui dung bui déy.



Cham séc & Bao dudng

Lam sach bd loc

* Khi bo loc bi ban, hay thao ra va rita dudi voi nudc.

nhat 24 gig dé lam kho hoan toan trudc khi l3p lai.

Théng s6 ky thuat

Sau do, dat & nai thoang khi it

Tram chua bui

Kiéu may

VCBAA

Pau vao

220-240 V~ 50/60 Hz

DPau ra

35V-=0,8A

Céng suét dinh muc

1500 W

Dong dién chédd sac

05A

Ché do Tét (Tram chita bui)

Ché dé Chg (Tram chuta bui)

Céng suét tiéu thuy

<05W

Thdi gian vao trang thai

<5 min

Mdy hut bui + Tram cha bui

Kiéu may

V2584/V2583

Ché do TAt

(May hat bui + Tram chia

bui)

Ché d6 Chg

(May hat bui + Tram chita bui)

Céng suat tiéu thu

<05W

Thdi gian vao trang thai

<5 min
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Bao hanh

1. MOVA chiju trach nhiém véi ngugi tiéu dung vé bat ky khiém khuyét nao trong vat liéu
hodc tay nghé ma khong thé phat hién tai thdi diém mua hang.

2. Thdi gian bao hanh: vui long lién hé bo phan chadm séc khach hang dé biét thém théng
tin. Néu khu vuc ngi ngudi tiéu dung cu trt c6 quy dinh khac, quy dinh dia phudng sé&
dugc uu tién ap dung.

3.Bao hanh sé khong dudc ap dung trong cac trudng hgp sau:

a. Cac van dé do sy b4t can, stt dung hodc lap dit khong tuan thu huéng dan cla
MOVA.

b. Viéc can thiép va/hodc slta ddi san phdm bdi cac t6 chiic hodc c4 nhan khéng dugc
MOVA Uy quyén rd rang.

c. Hu héng do nguyén nhan ngau nhién va/hodc sq suét tif phia ngudi tieu dung, dic
biét la cac bd phan bén ngoai.

d. Cac bd phan dé bi hao mon ma khéng bi 16i san xuat.

e. Khéng cung c8p chiing tir mua hang hgp (& (bién lai, héa don ho3c cac ching ti
khac) dé xac nhan ngay mua san pham.

f. Model va/hodc s6 hiéu san pham trén chiing nhan mua hang khéng khdp véi Model
va/hodc s6 hiéu hién thi trén san pham.

4. Vui long quét ma QR dé biét thong tin lién hé sau ban hang.

5. Dich vu hau mai (bao gébm bao hanh chét lugng) tai nhiéu khu vuic khac nhau chi dp
dung cho phién ban san phdm MOVA tai dia phudng. Vui long lién hé véi dich vy hau
mai tai khu vic ndi sadn phdm cla ban dugc ban ra dé dugc hé trg.

Théng tin vé WEEE

T4t ca cac san phdm mang ky hiéu nay déu (& thiét bi dién va dién ti thai bd
E (WEEE theo chi thj 2012/19/EU) va khéng dudc phép tron l&n véi rac thai sinh

hoat chua phan loai. Thay vao dé, ban nén bao vé slc khde con ngudi va moi
trudng bang cach giao thiét bi thai bd ctia minh cho mét diém thu gom dugc chi
dinh dé tai ché thiét bi dién va dién tu thai bo, do chinh quyén hodc chinh quyén
dia phudng chi dinh. Viéc xU ly va tai ché ding cach sé giup ngin nglta nhiing
hau qua tiéu cuc tiém &n déi v8i moi trudng va stic khde con ngudi. Vui long lién
hé véi don vi l&p dat hodc chinh quyén dia phudng dé biét thém théng tin vé dia
diém cling nhu cac diéu khoan va diéu kién cla cac diém thu gom doé.

Lién hé vdi chung toi

Trang web:
https://www.mova.tech

129



Petunjuk Keselamatan

Untuk mencegah kecelakaan termasuk sengatan listrik atau kebakaran yang disebabkan
oleh penggunaan yang tidak sesuai, silakan baca panduan ini dengan cermat sebelum

menggunakan dan simpan untuk rujukan di masa mendatang.

Peringatan

Produk ini dapat digunakan oleh anak-anak berusia 8 tahun ke atas dan orang dengan
keterbatasan fisik, sensorik, intelektual, atau pengalaman maupun pengetahuan
terbatas di bawah pengawasan orang tua atau wali asuh demi memastikan
pengoperasian yang selamat dan mencegah risiko bahaya. Pembersihan dan
pemeliharaan tidak boleh dilakukan oleh anak-anak tanpa pengawasan.

Perangkat ini tidak dimaksudkan untuk digunakan oleh orang (termasuk anak-anak)
dengan kemampuan terbatas fisik, sensorik, atau mental, atau pun tidak memiliki
pengalaman maupun pengetahuan, kecuali mereka telah diberi pengawasan atau
instruksi mengenai penggunaan perangkat oleh orang yang bertanggung jawab atas
keselamatan mereka.

Anak-anak harus diawasi untuk memastikan mereka tidak bermain-main dengan
perangkat.

Stasiun bukan mainan. Anak-anak tidak boleh bermain-main dengan atau
mengoperasikan produk ini. Berhati-hatilah saat menggunakan stasiun di dekat anak-
anak. Jangan biarkan anak-anak membersihkan atau memelihara stasiun kecuali diawasi
oleh orang tua atau wali asuh.

Untuk mencegah kebakaran, ledakan, atau cedera, periksa kabel daya dan steker dari
kerusakan sebelum penggunaan. Jangan menggunakan produk dengan kabel daya
rusak.

PERINGATAN: Gunakan hanya stasiun debu atau pengisi daya asli.

Jangan menghirup air atau gasolin, kerosin, dll. yang merupakan cairan yang mudah
terbakar atau meledak.

Jangan menghirup larutan beracun, seperti pemutih klorin, amonia, larutan penguras,
atau cairan lainnya.

Jangan menghirup kapur, serbuk plester, abu perapian, tepung dalam jumlah banyak,
serbuk arang, dll.

Jangan menghirup asap atau zat yang mudah terbakar, seperti briket arang, puntung
rokok, atau korek api.

Jangan menggunakan produk dengan saluran masuk terhalang. Debu, bulu, rambut,
atau benda lainnya dapat mengurangi aliran udara, dan harus dibersihkan segera.

Jangan meletakkan produk pada permukaan yang tidak stabil seperti kursi atau meja
untuk mencegah kerusakan pada produk atau cedera pengguna. Hubungi layanan
purnajual untuk perbaikan saat produk terjatuh, rusak, atau mengalami ketidakwajaran
lainnya. Jangan membongkar oleh Anda sendiri.

Jangan merendam stasiun (atau mengisi daya komponen dari sumber listrik) dalam air
atau cairan lainnya untuk membersihkan.

Sebelum membersihkan dan memelihara produk, matikan stasiun untuk menghindari
cedera diri.

Pastikan semua komponen sudah kering sepenuhnya dan dipasang dengan benar
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setelah pembersihan sehari-hari.

« Gunakan hanya aksesori dan komponen pengganti yang direkomendasikan oleh
pemanufaktur.

« Jangan memasang, mengisi daya, atau menggunakan produk ini di luar ruangan, dalam
kamar mandi, atau di sekitar kolam.

« Gunakan hanya stasiun debu asli (Model VCBAA).
« Sediakan ventilasi maksimum untuk menghilangkan gas berbahaya dan menghindari
kontak kulit dan mata atau uap terhirup.

Bersihkan tumpahan cairan yang mengandung limbah yang mudah terserap dan
terbakar.

« Jangan menggunakan dan menyimpannya di lingkungan yang super panas atau super
dingin (di bawah 5°C /41°F atau di atas 38°C /100,4°F). Silakan isi daya vakum tanpa
kabel dalam suhu di atas 5°C /41°F dan di bawah 38°C /100,4°F.

« Produk ini dirancang hanya untuk penggunaan di rumah tangga.

« Terminal pasokan listrik tidak boleh dihubung-singkatkan.

» Jika kabel daya rusak, harus diganti oleh pemanufaktur, agen layanan, atau orang yang
memiliki kualifikasi serupa untuk mencegah timbulnya bahaya.

« Jauhkan kabel ground dari alat saat menggunakannya, karena bahaya bisa terjadi jika
alat beroperasi di atas kabel suplai daya.

Baca manual operator

Hanya untuk penggunaan dalam ruangan

D{ K Unit catu daya yang dapat dilepas
IE Peralatan Kelas Il
_%_ sambungan sekring miniatur jeda waktu
di mana T 10A adalah simbol untuk karakteristik waktu/arus listrik

Kami, XingKuang Innovation Technology (Suzhou) Co., Ltd., dengan ini, menyatakan
bahwa perangkat ini sudah mematuhi Arahan dan Norma Eropa yang berlaku, serta
amendemennya. Teks lengkap deklarasi kesesuaian Uni Eropa tersedia di alamat internet
berikut: https://www.mova.tech

Untuk panduan detail berbasis elektronik, silakan kunjungi https://www.mova.tech/pages/
user-manuals-and-fags



Gambaran Produk

Penghubung
Vakum

—

LU

Gagang
Pelekatan
Pengumpul ‘ ‘ ‘
Deb I I
- ZJU &K
S T —
Pangkalan

Catatan: llustrasi dalam panduan ini hanya sebagai rujukan. Produk yang sebenarnya dapat
berbeda-beda.
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Bl Pemasangan

Penggunaan Stasiun Debu

1. Lekatkan gagang pelekatan ke pangkalan. 2. Masukkan kabel daya melalui
pangkalan kemudian ke dalam slot.

N -
110

3. Rakit pengumpul debu dari atas ke 4. Kencangkan konektor vakum ke

bawah pada pangkalan. pengumpul debu.

Peringatan: Jika stasiun terhubung ke kabel daya, penyedot debu tidak boleh terhubung ke
adaptor pengisian daya saat diletakkan di stasiun.
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Pemasangan

Penggunaan Stasiun Debu

(iZaYY
f

Sejajarkan saluran masuk cangkir debu dengan saluran masuk stasiun dan tempatkan
vakum pada stasiun. Stasiun secara otomatis akan memulai pengumpulan debu. Tekan
tombol stasiun sekali untuk menghentikan/memulai ulang pengumpulan debu.

Jika tong debu penuh atau saluran udara terhalang selama pengumpulan debu, stasiun
akan berhenti bekerja dan tidak akan dapat melakukan pengumpulan debu lebih lanjut
setelah siklus pengumpulan debu ini selesai.

Jika cangkir debu sangat kotor, lakukan pengumpulan debu beberapa kali untuk
mendapatkan hasil pembersihan yang lebih baik.

Catatan: Stasiun Debu ini hanya boleh digunakan dengan penyedot debu genggam yang
sesuai.

Status Lampu Indikator

* Lampu indikator merah berkedip menunjukkan bahwa
kantong debu penuh atau saluran udara tersumbat
selama pengumpulan debu.

* Lampu indikator putih menunjukkan stasiun sedang
mengumpulkan debu.

* Lampu indikator kuning menunjukkan kesalahan
komunikasi. Periksa apakah pengumpul debu dan
konektor vakum terpasang dengan benar atau hubungi
layanan pelanggan.

* Jika tombol tidak merespons, silakan hubungi layanan
pelanggan.
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Bl Pemeliharaan & Perawatan
Mengganti Kantung Debu

Jika lampu indikator (lampu merah) pada tombol stasiun pengumpulan debu berkedip,
artinya kantung debu penuh dan perlu diganti dengan kantung debu baru.

2. Tarik keluar gagang kantung debu,
lepas kantung debu dan buang.

3. lkuti petunjuk untuk memasang 4. Tutup pintu pengumpul untuk
kantung debu dan pastikan gagang memastikan kedap sepenuhnya.
kantung debu dimasukkan dengan

benar ke dalam slot.

Catatan:

Kantung debu harus diganti setiap 2-3 bulan, dan lampu indikator akan berubah merah
jika kantung debu penuh.
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Pemeliharaan & Perawatan

Bersihkan Filternya

» Jika filter kotor, lepas dan bilas dengan air. Kemudian, tempatkan di area berventilasi
baik sedikitnya selama 24 jam hingga betul-betul kering.

Spesifikasi

Stasiun Debu
Model VCBAA Masukan 220-240 V~ 50/60 Hz
Keluaran 35V=0,8A Daya Terukur 1500 W
Mode Pseanagtii:?n Daya 05 A
Mode Mati (Stasiun Debu) Mode Siaga (Stasiun Debu)
Konsumsi Daya <05W
Waktu Masuk Kondisi <5 min
Penyedot Debu+Stasiun Debu
Model V2584/V2583
Mode Mati Mode Siaga
(Penyedot Debu+Stasiun Debu) | (Penyedot Debu+Stasiun Debu)
Konsumsi Daya <05W
Waktu Masuk Kondisi <5 min
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Il Garansi

1. MOVA bertanggung jawab kepada pelanggan atas setiap ketidaksesuaian dalam material
dan pengerjaan yang tidak dapat dideteksi pada saat pembelian.

2. Masa garansi: silakan merujuk ke kantor layanan pelanggan untuk informasi lebih
lanjut. Jika wilayah di mana konsumen tinggal memiliki peraturan yang berbeda, maka
peraturan lokal yang berlaku.

3. Garansi tidak akan berlaku dalam kasus berikut:

a. Masalah akibat kecerobohan, penggunaan, atau pemasangan yang tidak sesuai
instruksi yang disediakan oleh MOVA.

b. Mengotak-atik dan/atau memodifikasi produk oleh entitas atau perorangan yang tidak
dinyatakan secara resmi oleh MOVA.

c. Kerusakan akibat ketidaksengajaan dan/atau kelalaian di pihak konsumen, khususnya
pada komponen eksternal.

d. Komponen yang dapat aus yang tidak terindikasi cacat selama pemanufakturan.

e. Tidak ada dokumen pembelian yang valid (resi, faktur, atau lainnya) yang diberikan
untuk mengesahkan tanggal produk dibeli.

f. Model dan/atau nomor produk pada surat pembelian tidak sesuai dengan model dan/
atau nomor yang ditampilkan pada produk.

4. Silakan pindai kode QR untuk mendapatkan informasi kontak purnajual.

5. Layanan purnajual (termasuk garansi kualitas) di berbagai wilayah hanya berlaku untuk
versi lokal produk-produk MOVA. Silakan hubungi layanan purnajual di wilayah asal versi
produk mendapatkan dukungan.

Informasi WEEE

Semua produk yang disertai simbol ini merupakan limbah peralatan elektrik dan
E elektronik (WEEE seperti dalam Arahan 2012/19/EU) yang tidak boleh dicampurkan

dengan limbah rumah tangga yang tidak dipilah. Alih-alih, Anda harus melindungi
kesehatan manusia dan lingkungan dengan menyerahkan peralatan limbah Anda
ke pusat pengumpulan yang ditunjuk untuk daur ulang limbah peralatan elektrik
dan elektronik, yang ditunjuk oleh pemerintah atau pihak berwenang setempat.
Pembuangan dan pendaurulangan yang benar akan membantu mencegah
konsekuensi negatif terhadap lingkungan dan kesehatan manusia. Silakan hubungi
pemasang atau pihak berwenang setempat untuk informasi lebih lanjut tentang
lokasi serta syarat dan ketentuan pusat pengumpulan tersebut.

Hubungi Kami

Situs web:
https://www.mova.tech

137



Biztonsagi utasitasok

A nem megfeleld hasznalatbdl eredd balesetek, koztiik az dramUtés vagy a tliz megelézése
érdekében, kérjik, hasznalat eldtt figyelmesen olvassa el ezt a kézikonyvet, és 8rizze meg
késébbi hasznalatra.

Figyelmeztetés

« Ezt a terméket 8 éves és idésebb gyermekek, valamint fizikai, érzékszervi vagy értelmi
fogyatékossaggal, illetve korlatozott tapasztalattal vagy ismeretekkel rendelkezé személyek
szUlé vagy gondviseld felligyelete mellett hasznalhatjék a biztonsdgos muikodés biztositasa
és a veszélyek elkertlése érdekében. A tisztitast és a karbantartast gyermekek felligyelet
nélkul nem végezhetik.

o Ezt a késziiléket nem hasznalhatjak olyan személyek (beleértve a gyermekeket is),
akik csokkent fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességekkel rendelkeznek, vagy nem
rendelkeznek kell6 tapasztalattal és ismeretekkel, kivéve, ha a biztonsagukért felelés
személy felUgyeli 6ket, vagy tajékoztatja 6ket a készllék megfeleld hasznalatara
vonatkozéan.

» Ne engedje, hogy gyermekek jatszanak a készulékkel.

» Az allomas nem jatékszer. Gyermekek nem jatszhatnak ezzel a termékkel és nem
hasznalhatjak azt. Kérjuk, legyen évatos, ha az allomast gyermekek kozelében hasznalja.

Ne engedje, hogy gyermek végezze az allomast tisztitasat vagy karbantartasat, kivéve, ha
szuld vagy gondviseld fellgyeli.

« A tliz, robbanas vagy sértlés elkerllése érdekében hasznalat elétt ellendrizze a haldzati
kabel és a dugd épségét. Ne haszndlja a terméket sérilt tapkabellel.

» FIGYELEM! Csak az eredeti porgytijté allomast vagy toltét hasznalja.

« Ne szivjon fel vizet, illetve benzint, kerozint vagy hasonlé gyulékony vagy
robbandasveszélyes folyadékot.

» Ne szivjon fel mérgezé anyagokat, példaul kléros fehéritét, ammoniat, lefolyotisztitot vagy
mas hasonlé folyadékot.

« Ne szivjon fel meszet, cementet, gipszport, hamut, nagy mennyiségu lisztet, faszénport
stb.

« Ne szivjon fel fust6lgd vagy égé anyagokat, példaul faszénbrikettet, cigarettacsikket vagy
gyufat.

» Ne haszndlja a terméket, ha a szivonyilas el van tomdédve. A por, a toll, a haj vagy mas
idegen targyak akadalyozhatjak a levegd aramlasat, ezért azokat ki kell tisztitani.

» Ne helyezze a terméket instabil fellletre, példaul székre vagy asztalra, hogy elkerilje a
termék az emberek sérilését. Ha a termék leesik, megsérdl, vagy egyéb rendellenességet
tapasztal, forduljon a vevdszolgdlathoz javitas céljabdl. Ne szerelje szét sajat kezlleg.

« Tisztitas céljabol ne meritse az dllomast vagy az elektromos drammal mikdd6 alkatrészeket
vizbe vagy mas folyadékba.A termék tisztitdsa és karbantartasa el6tt a személyi sériilések
elkerllése érdekében kapcsolja ki az allomast.
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Gy6z6djon meg arrél, hogy a napi tisztitads utan minden alkatrész alaposan megszaradt és
megfelelden van behelyezve.

Csak a gyartd altal ajanlott tartozékokat és cserealkatrészeket hasznalja.
Ne tarolja, toltse vagy hasznalja a terméket kiltéren, firdészobaban vagy medence korul.
Csak az eredeti porgyijt6 allomast (Modell VCBAA) hasznalja.

Biztositsa a lehet¢ legjobb szellézést a veszélyes gazok tavozasdhoz, kerllje azok bdrrel és
szemmel valo érintkezését, illetve kerllje a g6zok belélegzését.

Itassa fel a kijutott folyadékot nedvszivé anyaggal, és égesse el.

Ne hasznalja és ne tarolja szélséségesen meleg vagy hideg kérnyezetben (5 °C/41 °F alatt
vagy 38 °C/100,4 °F felett). A vezeték nélkili porszivot 5 °C/41 °CeF feletti és 38 °C/100,4
°F alatti h6mérsékleten toltse.

Ez a termék kizarodlag otthoni hasznalatra készdilt.
A tapcsatlakozékat nem szabad révidre zarni.

Ha a tapkabel megsérl, a veszély elkerllése érdekében azt a gyartdnak, annak
szervizének vagy egy hasonléan képzett személynek kell kicserélnie.

Hasznalat kdzben tartsa tavol a foldeld kabeleket a készuléktdl, mert veszélyt jelenthet, ha
a készulék atfut egy tapkabelen.

| Olvassa el a kezelési utmutatot
Kivehet¢ tapegység

Il. osztalyu berendezés

DK
ﬁ Csak beltéri hasznalatra
T 10A

—3 késleltetett olvadobiztositék-betét,

ahol T 10A az id8/aram karakterisztika jele

Mi, a XingKuang Innovation Technology (Suzhou) Co., Ltd., kijelentjik, hogy ez a

készulék megfelel az alkalmazandoé iranyelveknek és eurdpai normaknak, valamint azok
modositasainak. Az EU-megfelel8ségi nyilatkozat teljes szévege a kdvetkezd cimen érhet6 el:
https://www.mova.tech

A részletes e-kézikonyvért kérjuk, latogasson el a https://www.mova.tech/pages/user-
manuals-and-fags weboldalra
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Termék attekintése

Porszivé
csatlakozoja

—

LU

Tartozéktarté

Porgy!ijt6 ‘ ‘ ‘

(
[

Alap

Megjegyzés: A jelen kézikonyvben taldlhaté illusztraciok csak tajékoztato jellegliek. A
tényleges termék ettél eltérhet.
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Beszerelés

"o 2

A porgydijtd allomas hasznalata

1. Rogzitse a tartozéktartdkat az alaphoz. 2. Dugja be a haldzati kabelt az alapon
keresztil a nyilasba.

3. Helyezze be a porgyUijtét felllrél lefelé 4. Rogzitse a porszivo csatlakozojat a
az alapra. porgyUjtéhoz.

Figyelmeztetés!Ha az allomas csatlakozik a tapkabelhez, a porszivé nem lehet az adapterhez
csatlakoztatva, amikor az allomasra helyezi.
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Beszerelés

"o 2

A porgydijtd allomas hasznalata

i\

lgazitsa a porszivo szivonyildsat az dllomas szivonyildsédhoz, és helyezze a porszivét az
allomasra. Az allomas automatikusan elinditja a porgyUjtést. A porgyUjtés ledllitdsahoz/
Ujrainditasahoz nyomja meg egyszer az allomas gombjat.

Ha a porgyUjtd tartaly megtelt vagy a légcsatorna eltomédott a porgydjtés soran, az allomas
ledll, és nem képes tovabbi porgyijtést végezni a porgyijtési ciklus befejezése utan.

Ha a porgyUijté tartaly nagyon koszos, a hatékonyabb tisztitas érdekében végezze el tobbszor
a porgyUjtést.

Megjegyzés: Ez a Porgyijt6 allomas csak a hozza tartozé kézi porszivéval hasznalhato.

A jelzéfények jelentése

* A villog6 piros jelzéfény azt jelzi, hogy a porgydijté tartaly
megtelt vagy a légcsatorna eltémddott a porgyUjtés
soran.

* A fehér jelzéfény azt jelzi, hogy az allomas port gyUijt.

* A sdrga jelzéfény kommunikécids hibat jelez. Kérjuk,
ellenérizze, hogy a porgyUjté és a porszivé csatlakozdja
megfeleléen van-e telepitve, vagy lépjen kapcsolatba az
tgyfélszolgalattal.

* Ha a gomb nem reagal, kérjuk, lépjen kapcsolatba az
Ggyfélszolgalattal.
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Tisztitads és karbantartas

A porzsak cseréje

Amikor a porgyUjtd allomas gombjan lévé jelz6fény (piros fény) villog, az azt jelenti, hogy a
porzsak megtelt, és ki kell cserélni egy Uj porzsakra.

2. Huzza ki a porzsak fogantyujat, vegye
ki a porzsakot, és dobja ki.

3. Kovesse az utasitasokat a porzsak 4. Zarja be a porgyUjté ajtajat, hogy
behelyezéséhez, és gy6z6djon meg rola, biztositsa a teljes lezarast.

hogy a porzsak fogantylja megfeleléen

be van helyezve a nyilasba.

Megjegyzés:
A porgyUjté tartalyt 2-3 havonta ki kell cserélni, és a jelz6éfény pirosra valt, ha a porgyUjté
tartaly megtelt.
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Tisztitas és karbantartas

Tisztitsa meg a sz

"o

urét

* Ha a szlird koszos, vegye ki, és oblitse ki vizzel. Ezutan legaldbb 24 6rara tegye jol
szell6zé helyre, hogy teljesen megszaradjon.

MUszaki adatok

Porgydijté allomas

(pormentesité allomas)

Tipus VCBAA Bemenet 220-240 V~ 50/60 Hz
Output 35V—08A Nevleges 1500 W
teljesitmény
Téltési tzemmaod aram 05A
Kikapcsolt allapot Készenlét

(pormentesité allomas)

Fogyasztas <05W
Allapothoz sziikséges idd < 5 min
Porszivé + pormentesitd allomas
Tipus V2584/V2583
Kikapcsolt allapot Készenlét (porszivd +
(porszivé + pormentesité allomas) pormentesitd allomas)
Fogyasztas <05W
Allapothoz sziikséges idd < 5 min
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Garancia

1. A MOVA felel6sséggel tartozik a fogyaszté felé a vasarlaskor nem észlelheté anyag- vagy
gyartasi hibakért.

2. A garancia idétartama: tovabbi informacidért forduljon az tgyfélszolgalathoz. Amennyiben
a vasarlo terlletén eltérd eldirasok érvényesek, akkor a helyi eléirdsok az irdnyaddak.

3. A garancia nem érvényesithet6 a kdvetkezd esetekben:

a. Gondatlansagbdl, hasznalatbél vagy a MOVA utasitdsainak nem megfeleld
Osszeszerelésbdl eredd problémak.

b. A termék jogi személyek vagy személyek altali atalakitdsa és/vagy médositdsa a MOVA
altal kifejezett engedélyezése nélkil.

c. Véletlen okokbol és/vagy a fogyaszté hanyagsagabol eredé karok, kilonos tekintettel a
kilsd alkatrészekre.

d. Kopasnak kitett alkatrészek, amelyek nem rendelkeznek gyartasi hibaval.

e. A termék vasarlasanak datumat igazolo érvényes vasarlasi bizonylat (nyugta, szamla
vagy egyéb) nem all rendelkezésre.

f. A termék vasarlasi bizonylatan szerepld tipus és/vagy szam nem egyezik meg a
terméken feltlintetett tipussal és/vagy szammal.

4. Keérjuk, olvassa be a QR-kédot, hogy megkapja az értékesités utani elérhetéségeket.

5. Az értékesités utani szervizszolgaltatas (beleértve a minéségi garanciat is) a kilénbszd
régiokban kizarélag a MOVA-termékek helyi valtozatara vonatkozik. Kérjik, hogy
tdmogatéasért forduljon annak a régiénak az értékesités utani szervizéhez, ahonnan a
termékverzié szarmazik.

WEEE informaciok

Az ezzel a szimbdlummal ellatott termékek elektromos és elektronikus hulladéknak
E mindsiilnek (a 2012/19/EU iranyelv szerinti elektromos és elektronikus berendezések
hulladékkezelése), amelyeket szelektalni kell és nem szabad a nem szétvalogatott
haztartasi hulladékkal egyutt kezelni. Ehelyett inkdbb az emberi egészséget és
a kérnyezetet kell védenie azzal, hogy hulladékka valt készllékeit a kormany
vagy a helyi hatosagok altal kijeldlt, az elektromos és elektronikus berendezések
hulladékanak Ujrahasznositasara szakosodott gyUjtéhelyen adja le. A helyes
artalmatlanitas és Ujrahasznositas segit megelézni a kdrnyezetre és az emberi
egészségre gyakorolt lehetséges negativ kdvetkezményeket. Keérjuk, forduljon
az 0sszeszerelést végzé szakemberhez vagy a helyi hatésagokhoz az ilyen
gyUjtépontok helyével és hasznalati feltételeivel kapcsolatos tovabbi informaciokért.

Kapcsolatfelvétel

Webhely:
https://www.mova.tech
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Saugos nuridymai

Siekiant iSvengti nelaimingy atsitikimy dél netinkamo naudojimo, jskaitant elektros smuagj ar
gaisra, prie$ naudojima atidziai perskaitykite Sig instrukcijg ir iSsaugokite ja ateiciai.
Jspéjimas

« Sj gaminj gali naudoti 8 mety ir vyresni vaikai bei asmenys, turintys fizine, jutimine ar
protine negalig arba stokojantys patirties ar Ziniy, tik priziarimi tévy ar globeéjy, kad baty
uztikrintas saugus naudojimas ir iSvengta rizikos. NepriZidrimiems vaikams negalima valyti
ir atlikti techninio aptarnavimo.

« Sis prietaisas néra skirtas naudoti asmenims (jskaitant vaikus), turintiems fizine,
jutimineg ar protine negalig ar stokojantiems patirties ir Ziniy, nebent jie baty prizidrimi
ar instruktuojami asmens, atsakingo uz jy sauguma.

 Vaikus butina priziareéti, kad jie nezaisty su prietaisu..

* Stotis néra Zaislas. Vaikams draudziama zaisti su Siuo gaminiu ar juo naudotis. Bkite

atsargus naudodami stotj Salia vaiky. Neleiskite vaikams valyti ar priziaréti dulkiy
siurblio be tévy ar globéjy priezidros.

» Kad iSvengtuméte gaisro, sprogimo ar suzalojimo, prie$ naudodami patikrinkite, ar
maitinimo laidas ir kistukas nepazeisti. Nenaudokite gaminio su pazeistu maitinimo
laidu.

« |SPEJIMAS: Naudokite tik originalig dulkiy stotj arba jkrovikl;.

* Nesiurbkite vandens, benzino, zibalo ir pan., kurie yra degus ar sprogus skysciai.

* Nesiurbkite nuodingy tirpaly, pavyzdziui, chloro baliklio, amoniako, kanalizacijos valiklio
ar kity skysciy.

* Nesiurbkite kalkakmenio, cemento, gipso milteliy, fiziniy peleny, didelio kiekio milty,
medzio anglies milteliy ir pan.

* Nesiurbkite dimy ar deganc¢iy medziagy, pavyzdziui, medzio anglies brikety, cigareciy
nuoraky ar degtuky.

* Nenaudokite gaminio, jei oro jsiurbimo anga uzblokuota. Dulkés, plunksnos, plaukai ar
kiti daiktai gali sumazinti oro srautg, todél juos reikia nedelsiant iSvalyti.

* Nestatykite gaminio ant nestabiliy pavirsiy, pavyzdziui, kédziy ar staly, kad
nesugadintuméte gaminio ar nesuzalotuméte naudotojo. Jei gaminys nukrito, buvo
pazeistas ar atsirado kity sutrikimuy, kreipkités j garantinj aptarnavima dél remonto.
Neardykite jo patys.

» Valydami stotj ar elektra jkrautas dalis nemerkite j vandenj ar kitus skyscius.

* Prie$ valydami ir prizidrédami gaminj, iSjunkite stotj, kad iSvengtuméte suzalojimy.
» Po kasdienio valymo visas dalis reikia kruop$ciai iSdziovinti ir tinkamai sumontuoti.
* Naudokite tik gamintojo rekomenduojamus priedus ir atsargines dalis.

* Nenaudokite Sio gaminio lauke, vonios kambaryje ar prie baseino, taip pat jo nejkraukite
Siose vietose.

 Naudokite tik originalig dulkiy stotj (VCBAA modelis).

» Uztikrinkite maksimaly védinima, kad pasalintuméte pavojingas dujas ir iSvengtumeéte jy
gary salycio su oda, akimis, ar jkvépimo.

* ISsiliejusj skystj pasalinkite sugerianc¢ia medziaga, o atliekas sudeginkite.
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* Nenaudokite ir nelaikykite gaminio itin karstoje ar Saltoje aplinkoje
(zemesnéje nei 5 ° C / 41 ° F arba aukstesnéje nei 38 ° C / 100,4 ° F). |kraukite belaidj
dulkiy siurblj esant auk$tesneinei 5°C/ 41°F ir Zemesneinei 38°C/100,4°F
aplinkos temperatarai.This product is designed for home use only.

« Sis gaminys skirtas naudoti tik buityje.

* Maitinimo gnybty negalima sujungti trumpuoju jungimu.

 Jei maitinimo laidas pazeistas, jj turi pakeisti gamintojas, jo techninés prieziaros skyrius
arba panasios kvalifikacijos asmenys, kad baty iSvengta pavojaus.

» Kai naudojate prietaisg, jzeminimo laidus laikykite atokiau nuo jo, nes, prietaisui
uzkliudzius maitinimo laida gali kilti pavojus.

|| Perskaitykite naudotojo vadova
Nuimamas maitinimo blokas

DL

Q Naudoti tik patalpose
IE Il klasés jrenginys
T 10A
—

Laiko delsos miniatidrinio saugiklio
jungtis, kur T 10A yra laiko ir srovés charakteristiky Zzymuo

Mes, ,XingKuang Innovation Technology (Suzhou) Co., Ltd.”, patvirtiname, kad $is jrenginys
atitinka taikytinas direktyvas ir Europos standartus bei jy pakeitimus. Visas ES atitikties
deklaracijos tekstas pateiktas $iuo interneto adresu: https://www.mova.tech

ISsamia elektronine naudojimo instrukcijg rasite adresu https://www.mova.tech/pages/user-
manuals-and-faqgs



Gaminio apzvalga

Dulkiy siurblio
jungtis

—

LU

Priedy laikiklis
Dulkiy [ \
inkt I I
surinktuvas ZJJ &ij
S W —— 1
Bazé

Pastaba: Sioje instrukcijoje pateiktos iliustracijos yra tik informacinio pobadzio. Tikrasis
gaminys gali skirtis.
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Montavimas

Dulkiy stoties naudojimas

1. Prie pagrindo pritvirtinkite priedy laikiklius. 2. Jverkite maitinimo laidg per pagrindg ir
istatykite j lizda.

3/ (4]

3. Sumontuokite dulkiy surinktuvg nuo 4. Pritvirtinkite dulkiy siurblio jungtj prie
virSaus zemyn ant pagrindo. dulkiy surinktuvo.

|spéjimas: Jei stotis prijungta prie maitinimo laido, ant stoties pastatyto dulkiy siurblio
negalima jungti prie jkrovimo adapterio.
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Montavimas

Dulkiy stoties naudojimas

Sulygiuokite dulkiy talpos jleidimo anga su stoties jleidimo anga ir pastatykite dulkiy siurblj
ant stoties. Stotis automatiskai pradés siurbti dulkes. Norédami sustabdyti / vél pradéti
dulkiy siurbima, vieng karta paspauskite stoties mygtuka.

Jei dulkiy talpykla pilna arba dulkiy surinkimo metu uzsikim$a oro kanalas, pasibaigus Siam
dulkiy surinkimo ciklui stotis nustos veikti ir negalés atlikti tolesnio dulkiy surinkimo.

Jei dulkiy talpa yra labai nedvari, atlikite kelis siurbimo ciklus, kad pasiektuméte geresniy
valymo rezultaty.

Pastaba: Si dulkiy stotis naudojama tik su atitinkamu rankiniu dulkiy siurbliu.

Indikatoriaus lemputés bisenos

* Mirksinti raudona indikatoriaus lemputé rodo, kad
dulkiy talpykla pilna arba siurbiant dulkes uzsikim$o oro
kanalas.

* Baltas indikatorius rodo, kad dulkiy stotis renka dulkes.

* Geltonas indikatorius rodo rysio klaidg. Patikrinkite, ar
dulkiy surinktuvas ir dulkiy siurblio jungtis yra teisingai
sumontuoti, arba kreipkites j klienty aptarnavimo skyriy.

* Jei mygtukas nereaguoja, kreipkités j klienty aptarnavimo
skyriy.
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PrieziGra ir valymas
Pakeiskite dulkiy maisa.

When the indikatorius plonas(-a) $viesa (red plonas(-a) $viesa) prijungtas(-a) jjungtas(-a)
the mygtukas pelés klaviSas of the dust kaupti rinkti station mirginti, it vidurkis that

the dust krepsys is visas ir needs kam be (pa)keisti with a naujas(-a) pradéti naujg dust
kreps8ys.

1. Atidarykite dulkiy siurblio dureles. 2. Istraukite dulkiy maiSo rankeng,
iSimkite maisa ir iSmeskite.

3. Vadovaudamiesi instrukcijomis jdékite 4. Uzdarykite surinktuvo dureles, kad
dulkiy maisa ir jsitikinkite, kad jo rankena jos baty visiSkai sandarios.
tinkamai jstatyta j lizda.

Pastaba:

Dulkiy mai$g rekomenduojama keisti kas 2-3 ménesius, o jei jis pilnas, mirksés raudona
indikatoriaus lemputé.
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PrieziGra ir valymas

ISvalykite filtra.

» Kai filtras yra neSvarus, iSimkite jj ir nuplaukite vandeniu. Tada padékite gerai
védinamoje vietoje bent 24 valandoms, kad jis visiSkai isdziaty.

Techniniai duomenys

Dulkiy stotis

Modelis VCBAA |vestis 220-240 V~ 50/60 Hz
I$éjimas 35V=08A Vardiné galia 1500 W
|krovimo rezimo srové 05A
ISjungties rezimas Budéjimo rezimas
(dulkiy telktuvas) (dulkiy telktuvas)
Energijos sanaudos <05WwW
Laikas jeiti j Sig baseng <5 min

Dulkiy siurblys + dulkiy telktuvas

Modelis V2584/V2583
ISjungties rezimas (dulkiy | Budgjimo rezimas (dulkiy siurblys
siurblys + dulkiy telktuvas) + dulkiy telktuvas)
Energijos sanaudos <05W
Laikas jeiti j Sig baseng <5 min

152



Garantija

1. MOVA atsako vartotojui uz bet kokius medziagy ar darbo defektus, kurie negaléjo bati
pastebéti pirkimo metu.

2. Garantijos laikotarpis: daugiau informacijos teiraukités klienty aptarnavimo skyriuje. Jei
vartotojo teritorijoje galioja kitokie reglamentai, taikomi vietos reikalavimai.
3. Garantija netaikoma $iais atvejais:

a. Gedimai, atsirade dél neatsargumo, naudojimo ar montavimo nesilaikant NOVA pateikty
instrukcijy

b. Gaminio ardymo ir (arba) modifikavimo, kurj atlieka subjektai ar asmenys, neturintys
aiskaus ,MOVA" jgaliojimo

c. Pazeidimai, ypac iSoriniy daliy, dél atsitiktiniy priezasciy ar vartotojo aplaidumo

d. Natdraliai nusidévinc¢ioms dalims be gamybos defekty.

e. Nepateikus galiojangio pirkimo dokumento (kvito, sgskaitos faktaros ar kt.),
patvirtinanc¢io gaminio jsigijimo datg

f. Pirkimo sertifikate nurodytas gaminio modelis ir (arba) numeriai nesutampa su gaminio
modeliu ir (arba) numeriais, nurodytais ant gaminio

4. Nuskaitykite QR koda, kad gautuméte pogarantinio aptarnavimo kontaktine informacija.

5. Pogarantinio aptarnavimo paslaugos (jskaitant garantinj aptarnavima) skirtinguose
regionuose taikomos tik vietiniams MOVA gaminiy modeliams. Norédami gauti pagalbos,
kreipkités j regiono, kuriame jsigytas jasy gaminys, pogarantinio aptarnavimo tarnybg.

EEJA informacija

Visi gaminiai, pazymeti $iuo simboliu, yra elektros ir elektroniné jranga (EEJA pagal
E 2012/19/ES direktyva), kurios negalima imesti kartu su buitinémis atliekomis. Seng

jranga atiduokite j specialy atlieky surinkimo punkta, skirta elektros ir elektroninés
jrangos perdirbimui, kurj nurodé valdzios institucijos ar savivaldybés. Tinkamas
atlieky $alinimas ir perdirbimas padeda iSvengti galimo neigiamo poveikio aplinkai
ir Zzmoniy sveikatai. Norédami suzinoti daugiau apie surinkimo punkty vietas ir jy
salygas, kreipkités j montuotojg arba vietos institucijas.

Susisiekite su mumis

Svetainé:
https://www.mova.tech
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DroSibas instrukcijas

Lai novérstu negadijumus, tostarp elektriskas stravas triecienu vai ugunsgréku, kas var
rasties nepareizas lietoSanas rezultata, pirms lietoSanas rupigi izlasiet o rokasgramatu un
saglabajiet to turpmakai atsaucei.

Bridinajums
* So produktu var lietot bérni no 8 gadu vecuma un personas ar fiziskiem, sensoriem,
intelektualiem traucé&jumiem vai ierobezotu pieredzi vai zinaSanam vecaka vai aizbildna

uzraudziba, lai nodroSinatu droSu darbibu un izvairitos no jebkadiem riskiem. TiriSanu un
apkopi nedrikst veikt bérni bez uzraudzibas.

So iekartu nedrikst lietot personas (tostarp bérni) ar samazinatam fiziskam, sensoram
vai garigam spéjam vai ar nepietiekamu pieredzi un zinaSanam, ja vien tam nav
nodro$inata uzraudziba vai instrukcijas par iekartas lietoSanu no personas, kas atbild
par to drosibu.

Bérni ir jauzrauga, lai nodrosinatu, ka vini nespéléjas ar iekartu.
Stacija nav rotallieta. Bérni nedrikst spéléties ar $o produktu vai to darbinat. Ladzu,

esiet uzmanigi, izmantojot staciju bérnu klatbdtné. Nelaujiet bérniem tirit staciju vai
veikt tas apkopi, ja tas netiek darits vecaka vai aizbildna uzraudziba.

Lai novérstu ugunsgréku, spradzienu vai traumas, pirms lietoSanas parbaudiet, vai
elektribas kabelis un kontaktdak$a nav bojati. Nelietojiet produktu ar bojatu elektribas
vadu.

BRIDINAJUMS: Izmantojiet tikai originalo puteklu savak$anas staciju vai ladétaju.

Neieelpojiet tdeni vai benzinu, petroleju utt., kas ir uzliesmojosi vai spradzienbistami
Skidrumi.

Neieelpojiet toksiskus skidumus, pieméram, hloru saturoSus balinatajus, amonjaku,
kanalizacijas tiriSanas lidzeklus vai citus $kidrumus.

Neieelpojiet kalkakmeni, cementu, gip$a pulveri, kamina pelnus, lielus miltu daudzumus,
oglu pulveri utt.

Neieelpojiet dmus vai degosas vielas, pieméram, oglu briketes, cigareSu izsmékus vai
sérkocinus.

Nelietojiet produktu, ja kada atvere ir blokéta. Putekli, spalvas, mati vai citi priekSmeti
var samazinat gaisa plismu, tapéc tie ir nekavéjoties janotira.

Nelietojiet produktu uz nestabilam virsmam, pieméram, krésliem vai galdiem, lai
novérstu produkta bojajumus vai lietotaja traumas. Sazinieties ar pécpardo$anas
servisu, lai veiktu remontu, ja produkts ir nokritis, bojats vai ir radusas citas novirzes no
normas. Neizjauciet to pasi.

Tirisanai nedrikst iegremdét staciju vai elektriski uzladétas detalas Gdent vai citos
skidrumos.

Pirms produkta tirisanas un apkopes izslédziet staciju, lai izvairitos no miesas
bojajumiem.

Péc ikdienas tiriSanas parliecinieties, ka visas detalas ir pilniba nozavétas un pareizi
uzstaditas.

* |zmantojiet tikai razotaja ieteiktos piederumus un nomainas dalas.
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VAl ° Neuzstadiet, neuzladéjiet un nelietojiet So produktu arpus telpam, vannas istabas vai
pie baseina.

* Izmantojiet tikai originalo puteklu savaksanas staciju (modelis VCBAA).

* NodroSiniet maksimalu ventilaciju, lai izkliedétu bistamas gazes, un izvairieties no
saskares ar adu un acim vai tvaiku ieelposanas.

» Nopladus$o Skidrumu nonemiet ar absorbé&joSu materialu un sadedziniet atkritumus.

» Neizmantojiet un neuzglabajiet arkartigi karsta vai auksta vidé (zem 5 °C /41 °F vai virs
38 °C /100,4 °F). Ludzu, uzladéjiet bezvadu puteklstcéju temperatira virs 5 °C / 41 °F
un zem 38 °C /100,4 °F.

« Sis produkts ir paredzéts tikai lieto$anai majas.
» Baro$anas avota spailes nedrikst bat Tsslégtas.

* Ja stravas padeves vads ir bojats, ta nomaina javeic razotajam, ta servisa parstavim vai
lidzigas kvalifikacijas specialistiem, lai izvairitos no no apdraudé&juma.

« Lietojot ierici, turiet zemé&juma vadus talak no tas, jo, ja ierice uzbrauc baro$anas
kabelim, var rasties apdraudéjums.

|| Lasit lietoSanas instrukciju
Nonemams baro$anas bloks

DK

Q Tikai lietoSanai telpas
IE Il klases aprikojums
T 10A
—

kavétas darbibas drosinatajs
kura simbols T 10 A apzimé laika/stravas raksturlielumu

Mes, XingKuang Innovation Technology (Suzhou) Co., Ltd., ar 3o apliecinam, ka & iekarta
atbilst piemérojamajam direktivam un Eiropas normativiem, ka ari to grozijumiem. ES
atbilstibas deklaracijas pilns teksts ir pieejams §ada interneta adresé: https://www.mova.tech

Detalizétu elektronisko rokasgramatu skatiet vietné https://www.mova.tech/pages/user-
manuals-and-fags

155



Produkta parskats

Puteklstcéja
savienotajs

—

LU

Piederumu
turétajs
Puteklu ‘ ‘ ‘
savacéjs I I
—_
baze

Piezime: Sis rokasgramatas ilustracijam ir tikai informativa nozime. Faktiskais produkts var
atskirties.

156



Uzstadisana

Puteklu savakSanas stacijas izmanto3ana

1. Pievienojiet piederumu turétajus bazei. 2. levietojiet elektribas kabeli caur bazi
ligzda.

3/ (4]

3. Montéjiet puteklu savacéju bazé no 4. Nostipriniet puteklstcéja savienotaju
augsas uz leju. pie puteklu savacéja.

Bridinajums: Ja stacija ir pieslégta elektribas kabelim, puteklsticéju nedrikst pieslégt
adapterim uzladésanai, kad tas ir novietots stacija.
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UzstadiSana

Puteklu savakSanas stacijas izmanto3ana

Saskanojiet puteklu uzmavas ieeju ar stacijas ieeju un novietojiet puteklstcéju stacija. Stacija
automatiski saks puteklu savakSanu. Nospiediet staciju vienu reizi, lai apturétu/atsaktu
puteklu savaksanu.

Ja puteklu tvertne ir pilna vai gaisvads ir nosprostots puteklu savak$anas laika, stacija
partrauks darbu péc &1 puteklu savaksanas cikla pabeig$anas un nevarés veikt turpmaku
puteklu savaksanu.

Ja puteklu uzmava ir loti netira, veiciet vairakas puteklu savakSanas, lai panaktu labakus
tiriSanas rezultatus.

Piezime: So puteklu staciju drikst izmantot tikai ar atbilsto$u rokas puteklstcéju.

Indikatora gaismas statuss

* Mirgojosa sarkana indikatora gaisma norada, ka
puteklu maiss ir pilns vai ka puteklu savak$anas laika ir
nosprostots gaisvads.

* Balts indikators norada, ka puteklu savak$anas stacija
vac puteklus.

* Dzeltens indikators norada uz komunikacijas kladu.
Ladzu, parbaudiet, vai puteklu savacéjs un puteklstcéja
savienotajs ir pareizi uzstaditi, vai sazinieties ar klientu
apkalposanas dienestu.

* Ja poga nereag@é, ludzu, sazinieties ar klientu
apkalpo$anas dienestu.
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I Apkope un uzturésana

Nomainiet puteklu maisu

Kad puteklu savaksanas stacijas pogas indikatora lampina (sarkana gaisma) mirgo, tas
nozimé, ka puteklu maiss ir pilns un janomaina pret jaunu puteklu maisu.

2. lzvelciet puteklu maisa rokturi,
iznemiet puteklu maisinu un izmetiet to.

3. levietojiet puteklu maisu, ievérojot 4. Aizveriet savacéja durvis, lai
noradijumus, un parliecinieties, ka nodrosinatu, ka tas ir pilniba noslégtas.
puteklu maisa rokturis ir pareizi ievietots

ligzda.

Piezime:

Puteklu maiss ir janomaina ik péc 2-3 ménesiem, un indikatora gaisma mirgos sarkana krasa,
ja puteklu maiss ir pilns.
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Apkope un uzturésana

Iztiriet filtru

 Kad filtrs ir netirs, iznemiet to un noskalojiet ar Gdeni. Péc tam novietojiet to labi
védinama vieta vismaz uz 24 stundam, lai tas pilniba izzatu.

Specifikacijas

Puteklu savak$anas stacija

Modelis VCBAA leejosa jauda 220-240 V~ 50/60 Hz
Izejoga jauda 35V—08A Nominala 1500 W
jauda
Uzlades rezima strava 05A
IzslégSanas rezims Gaidstaves rezims
(puteklu stacija) (puteklu savaksanas stacija)
Energijas patérins <05W
Laiks ievadit nosacijumu <5 min

Puteklstcéjs+puteklu savakSanas stacija

Modelis V2584/V2583
IzslégSanas rezims Gaidstaves rezims
(puteklstcéjs+puteklu (putekistcéjs+puteklu
savak3anas stacija) savak$anas stacija)
Energijas patéring <05W
Laiks ievadit nosactjumu <5 min

160



Garantija

1. MOVA ir atbildiga patérétaja prieksa par jebkadu neatbilstibu materiala vai izgatavo$ana,
kas nebija konstatéjama pirkuma brid.

2. Garantijas periods: ldzu, sazinieties ar klientu apkalpo$anas biroju, lai iegatu vairak
informacijas. Ja teritorija, kura atrodas patérétajs, ir atskirigi noteikumi, prieksroka tiek
dota vietéjiem noteikumiem.

3. Garantija neattiecas uz Sadiem gadijumiem:

a. Problémas, kas radusas neuzmanibas, lietoSanas vai uzstadiSanas dé|, kas neatbilst
MOVA sniegtajam instrukcijam;

b. Produkta manipulacijas un/vai modifikacijas, ko veiku$as personas vai organizacijas,
kuram MOVA nav devusi skaidru atlauju;

c. Bojajumi, kas radusies nejausu iemeslu dél un/vai patérétaja nolaidibas dél, ipasi
attieciba uz aréjam detalam;
d. Detalas, kas paklautas nodilumam un kuram nav razo$anas defektu;

e. Nav iesniegts derigs pirkuma dokuments (¢eks, rékins vai cits), kas apliecina produkta
iegades datumu;

f. Produkta modelis un/vai cipari pirkuma aplieciba neatbilst modelim un/vai cipariem, kas
noraditi uz produkta.

4. Ladzu, nolasiet QR kodu, lai iegltu pécpardosanas kontaktinformaciju.

5. Pécpardo$anas serviss (ieskaitot kvalitates garantiju) dazados redionos attiecas tikai uz
MOVA produktu vietéjo versiju. Ladzu, sazinieties ar pécpardo$anas servisu regiona, kura
ir izgatavota jasu produkta versija, lai sanemtu atbalstu.

Informacija par EEIA

Visi produkti, uz kuriem ir Sis simbols, ir elektrisko un elektronisko iekartu atkritumi
E (EEIA, ka noteikts Direktiva 2012/19/ES), kurus nedrikst sajaukt ar neskirotiem

sadzives atkritumiem. Ta vieta jums jaaizsarga cilvéku veseliba un vide, nododot
savu nolietoto iekartu valdibas vai pasvaldibas noradita atkritumu elektrisko
un elektronisko iekartu savak$anas punkta parstradei. Pareiza utilizacija un
parstrade palidzés novérst iespéjamas negativas sekas videi un cilvéku veselibai.
Lai iegltu vairak informacijas par $adu savak$anas punktu atraSanas vietu, ka ari
to noteikumiem un nosacijumiem, l0dzu, sazinieties ar uzstaditaju vai vietéjam
iestadem.

Sazinieties ar mums

Timekla vietne:
https://www.mova.tech
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Ohutusalane teave

Ebadigest kasutamisest tingitud 6nnetuste, nt elektrilddgi voi tulekahju véltimiseks lugege
see juhend enne kasutamist l&bi ja hoidke edaspidiseks kasutamiseks alles.

Hoiatus

* Ohutuse tagamiseks ja véimalike ohtude valtimiseks vdivad lapsed alates 8. eluaastast
ning isikud, kelle flusilised, sensoorsed véi vaimsed véimed on piiratud voi kellel
puuduvad kogemused ja teadmised, toodet kasutada vanema véi hooldaja jarelevalve all.
Lapsed ei tohi seadet ilma jarelevalveta puhastada ega hooldada.

* See seade ei ole méeldud kasutamiseks piiratud flusiliste voi vaimsete véimetega
isikutele (sh lastele) ja isikutele, kellel puuduvad kogemused ja teadmised toote
kasutamisest valja arvatud juhul, kui neid jalgib véi juhendab nende ohutuse eest
vastutav isik.

* Lapsi peab jalgima, et nad seadmega ei mangiks.

* Tolmujaam ei ole manguasi. Lapsed ei tohi selle tootega mangida ega seda kasutada.

Olge tolmujaama kasutamisel laste ldheduses ettevaatlik. Arge lubage lastel tolmujaama
ilma vanema véi hooldaja jérelevalveta puhastada ega hooldada.

¢ Tulekahju, plahvatuse voi vigastuste valtimiseks kontrollige enne kasutamist toitekaablit
ja pistikut kahjustuste suhtes. Arge kasutage toodet, kui selle toitekaabel on
kahjustatud.

* HOIATUS: Kasutage ainult algset tolmujaama véi laadurit.

« Arge hingake sisse vett ega bensiini véi petrooleumi, mis tule- véi plahvatusohtlikud
vedelikud.

« Arge hingake sisse mirgiseid lahuseid, nagu kloor, ammoniaak, kanalisatsiooni
puhastusaine jms vedelikud.

« Arge hingake sisse lubjakivi, tsemendi, krohvipulbri tolmu, kaminatuhka, suures koguses
jahu, séepulbrit jne.

« Arge hingake sisse suitsu ega pélevaid aineid nt séebriketist, sigaretikonidest véi
tikkudest.

* Arge kasutage toodet, kui 6hu sisselaskeava on ummistatud. Tolm, suled, juuksed vm
esemed voéivad 6huvoolu takistada ja need tuleks kohe seadmest eemaldada.

» Toote kahjustamise voi kasutaja vigastamise valtimiseks drge pange toodet
ebastabiilsele alusele, nt toolile véi lauale. Kui toode kukub maha, saab kahjustada véi
on rikkis, votke remondiks (ihendust muitigijérgse teenindusega. Arge seadet ise lahti
votke.

« Arge kastke tolmujaama ega laaditud osi puhastamiseks vette ega muudesse
vedelikesse.

* Kehavigastuste saamise valtimiseks lllitage tolmujaam enne puhastamist ja hooldamist
vélja.

 Pérast igapdevast puhastamist veenduge, et kdik osad oleksid korralikult kuivanud ja
paigaldatud.

» Kasutage ainult tootja soovitatud lisatarvikuid ja varuosi.

« Arge paigaldage, laadige ega kasutage toodet dues, vannitoas ega basseini dares.

« Kasutage ainult algset tolmujaama (mudel VCBAA).
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 Tagage maksimaalne huvahetus ohtlike gaaside eemaldamiseks ning véltige vedeliku
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kokkupuudet naha ja silmadega ning aurude sissehingamist.
* Eemaldage lekkinud vedelik imava materjaliga ja péletage jaatmed.

« Arge kasutage ega hoidke seadet vdga kuumas véi kiilmas keskkonnas (alla 5 °C / 41 °F
voi tle 38 °C /100,4 °F). Laadige juhtmevaba tolmuimejat temperatuurivahemikus 5 °C
/ 41 °F kuni 38 °C / 100,4 °F.

¢ See toode on moeldud ainult koduseks kasutamiseks.
* Toitellhenduse klemme ei tohi lUhistada.

* Kui toitekaabel on kahjustatud, peab ohu valtimiseks selle valja vahetama tootja voi
tema esindaja voi asjakohase kvalifikatsiooniga isik.

» Hoidke pdrandal asuvad juhtmed seadme kasutamise ajal seadmest eemal, kuna
seadmega Ule toitejuhtme liilkumine véib luua ohtliku olukorra.

Lugege kasutusjuhendit
Toiteplokk on eemaldatav

Kasutamiseks ainult siseruumis

@08

Klass Il seade

-
S
>

aegviivitusega miniatuurne kaitse
kus T 10A on aja/voolutugevuse naitaja simbol

!

Ettevéte XingKuang Innovation Technology (Suzhou) Co., Ltd. kinnitab kéesolevaga, et see
seade vastab kohaldatavatele direktiividele ja Euroopa normidele ning nende muudatustele.
EL-i vastavusdeklaratsiooni taielik tekst on saadaval jargmisel

internetiaadressil: https://www.mova.tech

Uksikasjaliku juhendi allalaadimiseks kiilastage veebilehte https://www.mova.tech/pages/
user-manuals-and-fags



Toote tutvustus

Imemisthendus

—

LU

Lisatarvikute
hoidik

Tolmuanum ‘ ‘ ‘

(
[

Alus

Markus: Juhendi joonised on ainult illustratiivsed. Tegelik toode véib neil kujutatust erineda.
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Paigaldamine

Tolmujaama kasutamine

1. Kinnitage tarvikute hoidikud aluse kulge. 2. Sisestage toitekaabel labi aluse ja
juhtige pessa.

3/ (4]

3. Asetage tolmuimeja ulalt alla alusele. 4. Kinnitage imemistihendus tolmuanuma
kilge.

Hoiatus: Kui tolmujaam on Ghendatud toitekaabliga, ei tohi tolmujaamale asetatud
tolmuimejat laadimiseks toiteplokiga thendada.
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Paigaldamine

Tolmujaama kasutamine

Joonda tolmukambri sisselaskeava jaama sisselaskeavaga ja aseta tolmuimeja jaamale.
Jaam alustab automaatselt tolmu kogumist. Tolmu kogumise peatamiseks/taaskaivitamiseks
vajutage jaama nuppu Uks kord.

Kui tolmukogur saab téais voi 6hukanal on tolmu vastu vétu ajal ummistub, lakkab tolmujaam
parast selle kogumiststkli [6ppu to6tamast ja ei saa enam tolmu koguda.

Kui tolmukogur on vaga must, kéivitage tolmu vastuvétutsiikkel mitu korda jarjest, et
paremaid puhastustulemusi saavutada.

Markus: Seda tolmujaama tohib kasutada ainult vastava juhtmevaba tolmuimejaga.

Margutule olek

* Vilkuv punane margutuli naitab, et tolmukott on tais voi
6hukanal on tolmu kogumise ajal ummistunud.

* Valge mérgutuli nditab, et tolmukoguja jaam kogub
tolmu.

* Kollane margutuli naitab sideside viga. Palun kontrollige,
et tolmukoguja ja imemisuhendus on 6igesti paigaldatud,
voi votke Uhendust klienditeenindusega.

* Kui nupp ei reageeri, votke Uhendust
klienditeenindusega.
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Hooldus ja korrashoid

Tolmukoti vahetamine

Kui tolmujaama nupu margutuli (punane tuli) vilgub, siis on tolmukott tais ja see tuleb uue
vastu vahetada.

2. Tommake tolmukoti kdepide valja,
eemaldage tolmukott ja visake ara.

3. Uue tolmukoti sisestamise jargige 4. Sulgege tolmukoguri luuk tihedalt.
juhiseid ja veenduge, et sisestaksite

tolmukoti kdepideme digesti pesasse.

Maérkus:

Vahetage tolmukotti iga 2-3 kuu tagant véi kui tolmukott saab tais ja margutuli vilgub
punaselt.
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Hooldus ja korrashoid

Puhastage filter

* Kui filter on must, eemaldage filter ja loputage seda veega. Pange filter see véhemalt
24 tunniks hea 6huvahetusega kohta, et see saaks taielikult kuivada.

Spetsifikatsioon

Tolmujaam
Mudel VCBAA Sisend 220-240 V~ 50/60 Hz
Valjund 35V=08A Nimivéimsus 1500 W
Laadimisreziimi vool 05A

Valja lUlitatud reziim

(tolmujaam) Ootereziim (tolmujaam)

Energiakulu olekus <05WwW

Aeg lulitumiseni <5 min

Tolmuimeja+tolmujaam

Mudel V2584/V2583
Valja lUlitatud reziim Ootereziim
(tolmuimeja+tolmujaam) (tolmuimeja+tolmujaam)
Energiakulu olekus <05W
Aeg lulitumiseni <5 min
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Garantii

1. MOVA vastutab tarbija ees materjali ja valmistamise selliste puuduste eest, mida seadme
ostmise ajal ei olnud véimalik tuvastada.

2. Garantiiperiood: lisateabe saamiseks pdérduge klienditeeninduse poole. Kui tarbija
asukohariigis kehtivad erinevad néuded, siis on kohalikud néuded tlimuslikud.

3. Garantii ei kehti jargmistel juhtudel:
a. Probleemid, mis on tingitud hooletusest ning kasutamisest voi paigaldamisest viisil, mis
ei vasta MOVA juhendile.
b. Toote avamine ja/véi muutmine asutuse voi isiku poolt, keda MOVA pole selleks otseselt
volitanud.

c. Kasutaja tegevuse ja/véi hooletuse tottu tekkinud kahjustused, eriti seadme valistele
osadele.

d. Kuluvosad, millel pole tootmisdefekte.
e. Toote ostukuup&eva kinnitava kehtiva ostutdendi (kviitung, arve véi muu) puudumine.

f. Ostutdendil olev toote mudel ja/véi numbrid ei vasta toote tegelikule mudelile ja/voi
numbritele.

4. PMuugijargse teeninduse kontaktandmete saamiseks skannige QR-koodi.

5. Mitigijargne teenindus (sh kvaliteedigarantii) eri regioonides kehtib ainult MOVA toodete
kohaliku versiooni kohta. Votke klienditoe jaoks Gihendust oma toote péritolupiirkonna
mulgijargse teenindusega.

WEEE teave

Selle simboliga tahistatud elektri- ja elektroonikaseadmete jagtmeid
E (WEEE direktiivi 2012/19/EL kohaselt) ei tohi panna sorteerimata olmejaatmete
hulka. Inimeste tervise ja keskkonna katiseks tuleb need jadtmed viia riiklikku v6i
kohalikku elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete kogumispunkti. Jaatmete
nduetekohane kaitlemine ja ringlussevétt aitab valtida véimalikku negatiivset méju
keskkonnale ja inimeste tervisele. Lisateabe saamiseks kogumispunktide asukoha ja
tingimuste kohta vétke Ghendust paigaldaja voi kohalike omavalitsustega.

Votke meiega Ghendust

Veebisait:
https://www.mova.tech
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Bezpecénostni pokyny

Chcete-li zabranit nehodam, véetné zasazeni elektrickym proudem nebo poZzaru,
zpUsobenym nespravnym pouzivanim, pozorné si pred pouzitim prectéte tuto priruc¢ku a
uschovejte ji pro budouci pouziti.

Varovani

 Tento produkt maze byt pouzivan détmi od 8 a vice let a osobami s télesnymi, smyslovymi
a intelektudlnimi nedostatky nebo s omezenymi zkusenostmi ¢i znalostmi pod dohledem
rodi¢e nebo opatrovnika, aby se zajistil bezpecny provoz a aby se predeslo jakémukoli
riziku ohrozeni. Cidt&ni a Gdrzba by nemély byt provadény détmi bez dohledu.

« Tento spotfebi¢ neni uréen pro osoby (véetné déti) se snizenymi télesnymi, smyslovymi
nebo dusevnimi schopnostmi nebo nedostatkem zkuSenosti a znalosti, pokud jim
osoba odpovédna za jejich bezpec¢nost neposkytne dohled nebo je nepouci o spravném
pouzivani spotrebice.

» Déti by mély byt pod dozorem, aby se zajistilo, ze si se spotfebic¢em nebudou hrat.

¢ Stanice neni hracka. Déti by si s timto produktem nemély hrat nebo s nim zachéazet.

PFi pouzivani stanice v blizkosti déti dbejte zvySené opatrnosti. Nedovolte détem, aby
stanici Cistily nebo udrzovaly bez dohledu rodi¢e nebo opatrovnika.

* Nez produkt za¢nete pouzivat, zkontrolujte napajeci kabel a zastrcku, abyste predesli
pozaru, explozi nebo zranéni. Nepouzivejte produkt s poskozenym napajecim kabelem.

« VAROVANI: Pouzivejte pouze originalni stanici nebo nabije¢ku.

* Nevdechujte vodu nebo benzin, petrolej ani cokoliv dal$iho, co mohou byt hoflavé nebo
explozivni kapaliny.

* Nevdechujte toxické roztoky, napfiklad chlorové bélidlo, ¢pavek, ¢isti¢ odpadl nebo jiné
podobné kapaliny.

* Nevdechujte siru, cement, sadrovy prasek, popel z krbu, velké mnozstvi mouky, prasek
z dfevéného uhli atd.

* Nevdechujte kouf nebo pélici se latky, napriklad brikety z dfevéného uhli, nedopalky z
cigaret nebo zapalky.

* Nepouzivejte produkt, pokud je néktery z otvorl ucpany. Prach, pefi, vlasy nebo
jiné pfedméty mohou zpUsobit snizeni prdtoku vzduchu a mély by byt neprodlené
odstranény.

* Neumistujte produkt na nestabilni povrchy, napriklad zZidle nebo stoly, abyste predesli
poskozeni produktu nebo zranéni uzivatele. Pokud produkt spadne, je poskozen
nebo u néj dochazi k abnormalitdm, obratte se na poprodejni servis ohledné opravy.
Nerozebirejte produkt sami.

* Neponofujte stanici ani elektricky nabité souc¢asti do vody nebo jinych kapalin za
Ucelem cisténi.

 Pred cisténim a provadénim udrzby produktu, vypnéte stanici, aby nedoslo ke zranéni
osob.

* Zajistéte, Ze jsou v8echny soucasti zcela suché a spravné nainstalované po dennim
cisténi.

* Pouzivejte pouze pfisluSenstvi a nahradni souc¢asti doporucené vyrobcem.

* Neinstalujte, nenabijejte ani nepouzivejte tento produkt venku, v koupelné nebo u
bazénu.
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* Pouzivejte pouze originalni prachovou stanici (Model VCBAA).

» Co nejvice vyvétrejte, aby se odstranily nebezpecné plyny, a zamezte kontaktu s klzi a
ocima, pripadné vdechnuti vyparu.

* Odstrante vylitou kapalinu absorpénim prostfedkem a spalte vznikly odpad.

* Produkt nepouzivejte ani neskladujte v pfilis horkych nebo chladnych prostfedich
(pod 5 °C/41 °F nebo nad 38 °C/100,4 °F). Bezdratovy vysava¢ nabijejte v teploté nad 5
°C /41 °F a pod 38 °C /100,4 °F.

» Tento produkt je navrzen pouze pro domaci pouziti.
* Napajeci svorky nesmi byt zkratovany.

» Pokud je napajeci kabel poskozen, je nutna jeho vyména u vyrobce, jeho servisniho
agenta nebo podobné kvalifikovanych osob, aby se predeslo nebezpeci.

* Pfi pouzivani spotrebice udrzujte napajeci kabely mimo dosah pfistroje, protoze pFi
prejeti napajeciho kabelu mlze dojit k nebezpecné situaci.

Precist priru¢ku k provozu
Odpojitelna napajeci jednotka

Pouze pro pouziti uvnitf

=Yl =

Zarizeni tridy ochrany Il

—
=]
>

Miniaturni pojistkova vlozka s ¢asovym zpozdénim
kde T 10A je symbol pro ¢asovou/proudovou charakteristiku

!

My, XingKuang Innovation Technology (Suzhou) Co., Ltd., timto prohladujeme, Ze toto
vybaveni je v souladu s platnymi smérnicemi a evropskymi normami a jejich zmé&nami. Uplné
znéni prohlaseni o shodé EU je dostupné na nasledujici internetové adrese: https://www.
mova.tech

Chcete-li podrobnou e-pfirucku, prejdéte na adresu https://www.mova.tech/pages/user-
manuals-and-faqgs
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Pfehled produktu

Konektor vysavace

—

LU

Drzak nastavcl

Sbéra¢ prachu [ ‘

A | N

= T
Tt = U

Zakladna

Poznémka: llustrace v této priruc¢ce jsou pouze orientaéni. Skute¢ny produkt se maze lisit.
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Instalace

Pouziti prachové stanice

1. Pripojte drzaky nastavcl k zakladné. 2. Protadhnéte napajeci kabel skrz
zakladnu a zapojte do otvoru.

3/ (4]

3. Sestavte sbéra¢ prachu shora dolt na 4. Upevnéte konektor vysavace ke
zakladné. sbéraci prachu.

Varovani: Pokud je stanice pfipojena k napajecimu kabelu, vysava¢ nesmi byt pfipojen k
nabijecimu adaptéru, pokud je umistén ve stanici.
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Instalace

Pouziti prachové stanice

Zarovnejte vstup nadoby na prach se vstupem stanice a umistéte vysavac na stanici. Stanice
automaticky zahdji sbér prachu. Stisknéte tlacitko stanice jednou pro zastaveni/obnoveni
sbéru prachu.

Pokud bude zasobnik na prach plny, nebo pokud se vzduchovy kanal béhem sbéru prachu
zablokuje, stanice prestane po dokonceni aktualniho cyklu sbéru prachu pracovat a nebude
schopna provadét dalsi sbér prachu.

Pokud je nddoba na prach velmi $pinava, provedte vice sbérl prachu, abyste dosahli lepsich
vysledkU pfi uklidu.

Poznamka: Tato prachova stanice se ma pouzivat pouze s odpovidajicim ruénim vysava¢em.

Stav kontrolek

* Blikajici cervena kontrolka indikuje, Ze je sacek na
necistoty plny, nebo Ze se vzduchovy kanal béhem sbéru
prachu zablokoval.

* Bily indikator signalizuje, ze stanice sbira prach.

« Zluty indikator signalizuje chybu komunikace.
Zkontrolujte, zda jsou sbéra¢ prachu a konektor vysavace
spravné nainstalovany, nebo kontaktujte zakaznicky
servis.

* Pokud tla¢itko nereaguje, kontaktujte zakaznicky servis.
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Pécée a Udrzba

Vymeéna sacku na prach

Jakmile za¢ne kontrolka (¢ervena) na tlacitku stanice sbéru prachu blikat, znamena to, Ze
sacek na prach je plny a je potfeba jej vyménit za novy sacek na prach.

1. Otevrete dvirka sbérace prachu. 2. Zatazenim za rukojet sacku na prach
vytahnéte sacek na prach a vyhodte jej.

3. Podle pokynu vlozte novy sacek na 4. Zavrete dvifka sbérace a ujistéte se,
prach a zajistéte, aby byla rukojet sac¢ku Ze jsou plné utésnéna.
spravné vlozena do otvoru.

Poznamka:

Sacek na necistoty by se mél vyménovat kazdé 2-3 mésice. Kontrolka bude blikat ¢ervené v
pripadé, ze bude sacek na necistoty plny.
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Péce a udrzba

Cisténi filtru

* Pokud je filtr Spinavy, odstrante jej a oplachnéte jej vodou. Poté jej umistéte na dobre
vétrané misto alespon na 24 hodin, aby mohl zcela vyschnout.

Specifikace

Prachova stanice

Model VCBAA Vstup 220-240 V~ 50/60 Hz
Vykon 35V==08A Jmenovity 1500 W
vykon
Proud rezimu nabijeni 05A
Vypnuty rezim Pohotovostni rezim
(stanice na prach) (stanice na prach)
Spotreba energie <05WwW
Cas k zadani podminky <5 min

Vysavac¢ + stanice na prach

Model V2584/V2583
Vypnuty rezim Pohotovostni rezim
(vysava¢ + stanice na prach) (vysava¢ + stanice na prach)
Spotreba energie <05W
Cas k zadani podminky <5 min
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Zaruka

1. Spole¢nost MOVA odpovida spotiebiteli za jakykoli nesoulad materidlu nebo provedeni,
ktery nebyl zji$tén v dobé nakupu.

2. Doba zaruky: pro vice informaci se obratte na kancelar zakaznického servisu. Pokud ma
Uzemi, ve kterém se nachazi spotrebitel, jiné predpisy, mistni predpisy maji prednost.

3. Zaruka se nevztahuje na nasledujici pfipady:

a. Problémy kv(li neopatrnosti, pouziti nebo instalaci, kterd nevyhovuje pokyntim
poskytnutym spole¢nosti MOVA.

b. Neopravnény zasah nebo Uprava produktu entitami nebo osobami, které nebyly pfimo
autorizovany spole¢nosti MOVA.

c. Poskozeni zpUsobené nehodami nebo nedbalosti na strané zdkaznika s konkrétni
referenci na vnéjsi soucasti.

d. Soucasti podléhajici opotfebenim, ktera nebyla vyrobnimi vadami.

e. Neni poskytnut platny dokument o zakoupeni (U¢tenka, faktura nebo jiny doklad), ktery
by prokazoval datum nakupu produktu.

f. Model nebo ¢isla produktu na certifikatu o zakoupeni nejsou konzistentni s modelem
nebo &isly zobrazenymi na produktu.

4. Naskenujte QR kéd, abyste ziskali poprodejni kontaktni informace.

5. Poprodejni servis (véetné zaruky kvality) se v rliznych regionech vztahuje vyhradné na
mistni verzi produkt MOVA. Ohledné podpory se obratte na poprodejni servis v regionu,
odkud vase verze produktu pochazi.

Informace o OEEZ

V8echny produkty oznacené timto symbolem jsou odpadni elektricka a elektronicka
E zafizeni (OEEZ podle smérnice 2012/19/EU), ktera by se neméla michat s

netfidénym domovnim odpadem. Misto toho byste méli chranit lidské zdravi a
prostredi odevzdanim odpadniho zafizeni na uréené sbérné misto k recyklaci
odpadniho elektrického a elektronického zarizeni, které bylo jmenovano vladou
nebo mistnimi organy. Spravna likvidace a recyklace pomohou zabranit moznym
negativnim ddsledkdm pro Zivotni prostredi a lidské zdravi. Pro vice informaci o
poloze a také podminkach sbérnych mist se obratte na instala¢niho technika nebo
mistni organy.

Kontaktujte nas

Webové stranky:
https://www.mova.tech
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Instructiuni de siguranta EEN

Pentru a preveni accidentele, inclusiv electrocutarile sau incendiile cauzate de utilizarea
necorespunzatoare, cititi cu atentie acest manual inainte de utilizare si pastrati-l pentru
referinte ulterioare.

Avertizare

 Acest produs poate fi folosit de copii cu varsta de peste 8 ani si de persoane cu
deficiente fizice, senzoriale, intelectuale sau cu experienta sau cunostinte limitate, sub
supravegherea unui parinte sau tutore, pentru a asigura functionarea in siguranta si
pentru a evita orice risc de pericol. Curatarea si intretinerea nu trebuie efectuate de copii
fard supraveghere.

* Acest aparat nu este destinat utilizarii de catre persoane (inclusiv copii) cu capacitati
fizice, senzoriale sau mintale reduse sau cu lipsa de experienta si cunostinte, decat sub
supravegherea sau cu instructiuni privind utilizarea aparatului din partea unei persoane
responsabile cu siguranta lor.

« Copiii trebuie sa fie supravegheati, pentru a va asigura ca nu se joaca cu aparatul.

« Statia nu este o jucarie. Copiii nu au voie sa se joace cu sau sa opereze acest produs.
Fiti atenti cand utilizati statia in apropierea copiilor. Nu permiteti copiilor sa curete sau
sa intretina statia decat daca sunt supravegheati de un parinte sau tutore.

* Pentru a preveni un incendiu, o explozie sau o ranire, verificati cablul si fisa de
alimentare cu privire la deteriorari inainte de utilizare. Nu utilizati produsul cu un cablu
de alimentare deteriorat.

* AVERTIZARE: Utilizati doar statia de praf sau incarcatorul original.
* Nu inhalati apa sau benzing, kerosen etc., care sunt lichide inflamabile sau explozive.

* Nu inhalati solutii toxice, precum inalbitor cu clor, amoniu, solutii de curatare a tevilor
de scurgere sau alte lichide.

* Nu inhalati calcar, ciment, pulbere de gips, cenusa din semineu, cantitati mari de faing,
pulbere de carbune etc.

* Nu inhalati fum sau substante de ardere, precum brichete de cdrbune, mucuri de tigara
sau chibrituri.

* Nu utilizati produsul cu oricare din orificiile de admisie blocat. Praful, penele, parul sau
alte impuritati pot reduce debitul aerului si trebuie curatate imediat.

* Nu plasati produsul pe suprafete instabile, precum scaune sau mese, pentru a preveni
deteriorarea produsului sau ranirea utilizatorului. Contactati serviciul post-vanzare
pentru reparatii, daca produsul sufera o cadere, este deteriorat sau prezinta alte
anomalii. Nu-l dezasamblati dvs.

* Nu scufundati statia sau piesele incarcate cu sarcina electricd in apa sau alte lichide in
vederea curatarii.

« Inainte de curé&tarea si intretinerea produsului, opriti statia pentru a evita vatamarile.

 Asigurati-va ca toate piesele sunt uscate temeinic si instalate corespunzator dupa
curatarea zilnica.

« Utilizati numai accesorii si piese de rezerva recomandate de producator.

* Nu instalati, incdrcati sau utilizati acest produs in aer liber, in bai sau in jurul unei
piscine.
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m « Utilizati doar statia de praf originald (model VCBAA).

179

* Asigurati o ventilatie maxima pentru a elimina gazele periculoase si pentru a evita
contactul cu pielea si ochii sau inhalarea vaporilor.

« Indepértati lichidul varsat cu absorbant si incinerati deseurile.

* A nu se utiliza si qepozita in medii extrem de calde sau reci (sub 5 °C/ 41 °F sau peste
38 °C/100,4 °F). Incarcati aspiratorul fara fir la temperaturi de peste 5 °C/ 41 °F si sub
38 °C/100,4 °F.

* Acest produs este conceput doar pentru uz casnic.

* Terminalele de alimentare nu trebuie scurtcircuitate.

« In cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit de

producator, reprezentantul de service al acestuia sau persoane cu calificare similara,
pentru a evita orice pericol.

» Mentineti cablurile de impdmantare departe de aparat atunci cand il utilizati, deoarece
poate aparea un pericol daca aparatul functioneaza peste un cablu de alimentare.

Cititi manualul de utilizare

Numai pentru utilizare la interior

Echipament de clasa Il

L]

D{ K Unitate de alimentare detasabila
T10A

p—

legatura la siguranta miniaturala cu decalaj de timp
unde T 10A este simbolul pentru caracteristica timp/curent

Prin prezenta, noi, XingKuang Innovation Technology (Suzhou) Co., Ltd., declardam c& acest
echipament este in conformitate cu directivele si normele europene si cu amendamentele
aplicabile. Textul integral al declaratiei de conformitate UE este disponibil la urmatoarea
adresa de internet: https://www.mova.tech

Pentru un manual electronic detaliat, accesati https://www.mova.tech/pages/user-manuals-
and-fags



Prezentarea generala a produsului [Ee

Conector de
aspirare

—

LU

Suport pentru

accesorii
Colector de ‘ ‘ ‘
f I I
pra J . &K
Baza

Observatie: llustratiile din acest manual sunt doar orientative. Produsul real poate diferi.
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M |nstalare

Utilizarea statiei de praf

1. Atasati suporturile pentru accesorii la baza. 2. Introduceti cablul de alimentare prin
statia de baza si in fanta.

3/ (4]

3. Asamblati colectorul de praf de sus in 4. Fixati conectorul de aspirare la
jos pe baza. colectorul de praf.

Avertizare: Daca statia este conectata la cablul de alimentare, aspiratorul nu trebuie sa fie
conectat la adaptorul pentru incarcare, atunci cand este plasat pe statie.
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Instalare =

Utilizarea statiei de praf

Aliniati orificiul de admisie al rezervorului de praf cu orificiul de admisie al statiei si asezati
aspiratorul pe statie. Statia va incepe automat colectarea prafului. Apdsati butonul statiei o
data pentru a opri/reporni colectarea prafului.

Daca recipientul de praf este plin sau conducta de aer se blocheaza in timpul colectarii
prafului, statia se va opri dupa finalizarea acestui ciclu de colectare a prafului si nu va putea
efectua colectarea ulterioara a prafului.

Daca rezervorul de praf este extrem de murdar, efectuati mai multe cicluri de colectare a
prafului pentru a obtine rezultate de curdtare mai bune.

Observatie: Aceasta statie de praf se utilizeazad numai cu un aspirator portabil corespunzator.

Starea indicatorului luminos

* Aprinderea intermitenta a indicatorului luminos rosu
indica faptul ca sacul de praf este plin sau conducta de
aer se blocheaza in timpul colectarii prafului.

* Un indicator luminos alb indica faptul ca statia de praf
colecteaza praful.

* Un indicator luminos galben indica o eroare de
comunicare. Va rugam sa verificati daca Colectorul de
praf si Conectorul de aspirare sunt instalate corect sau
contactati serviciul de asistenta pentru clienti.

* Daca butonul nu raspunde, va rugam sa contactati
serviciul de asistenta pentru clienti.
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I3l [ngrijire si intretinere

Inlocuirea sacului de praf

Cand indicatorul luminos (rosu) de pe butonul statiei de colectare a prafului se aprinde
intermitent, inseamna ca sacul de praf este plin si trebuie inlocuit cu un sac nou.

2. Extrageti manerul sacului de praf,
scoateti sacul de praf si aruncati-L.

3. Urmati instructiunile pentru 4. Inchideti usa colectorului pentru a v&
introducerea sacului de praf si asigurati- asigura ca este etansat complet.

va ca manerul sacului de praf este

introdus corect in fanta.

Observatie:
Sacul de praf ar trebui inlocuit la fiecare 2-3 luni, iar indicatorul luminos rosu se va aprinde

intermitent daca sacul de praf este plin.

183



Ingrijire s

Curatarea filtrului

° A

| Intretinere

9

 Cand filtrul este murdar, demontati-| si clatiti-l cu apa. Apoi, ldsati-l sa se usuce
complet intr-un spatiu bine ventilat, timp de minimum 24 de ore.

Specificatii

Statie de praf

introducerea conditiei

Model VCBAA Alimentare 220-240 V~ 50/60 Hz
Energie livrats 35V-=08A Putere 1500 W
nominala
CurerltulvModulw 05A
de Incarcare
Mod oprit Mod de asteptare
(statie de desprafuire) (statie de desprafuire)
Consum de energie <05W
Timp pentru <5min

Aspirator + statie de desprafuire

Model

V2584/V2583

Mod oprit (aspirator + statie

de desprafuire)

Mod de asteptare (aspirator +

statie de desprafuire)

Consum de energie

<05W

Timp pentru
introducerea conditiei

<5 min
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Bl Garantie

1. MOVA este responsabil fata de consumator pentru lipsa de conformitate la nivelul
materialelor sau al manoperei care nu a putut fi detectata la momentul achizitiei.

2. Perioada de garantie: consultati biroul serviciului pentru clienti pentru mai multe
informatii. Daca teritoriul in care se afla consumatorul are alte reglementari, vor prevala
reglementarile locale.

3. Garantia nu va fi valabila in urmatoarele cazuri:

a. Probleme determinate de neglijenta, utilizare sau instalare neconforma cu instructiunile
furnizate de MOVA.

b. Manipularea abuziva si/sau modificarea produsului de catre entitati sau persoane care
nu sunt autorizate in mod expres de catre MOVA in acest sens.

c. Deteriordri cauzate accidental si/sau din neglijenta consumatorului, in special in ceea
ce priveste piesele externe.

d. Piese supuse uzurii, care nu prezinta defecte de fabricatie

e. Lipsa unui document de achizitie valid (chitanta, factura sau altele) care s3 certifice
data de achizitie a produsului.

f. Modelul si/sau numerele produsului de pe certificatul de achizitie nu corespund cu
modelul si/sau numerele indicate pe produs.

4. Scanati codul QR pentru a obtine informatiile de contact ale departamentului post-
vanzare.

5. Serviciul post-vanzare (inclusiv garantia de calitate) din diferite regiuni se aplicd exclusiv
pentru versiunea locald a produselor MOVA. Pentru asistentd, contactati serviciul post-
vanzare din regiunea de origine a versiunii produsului.

Informatii DEEE

Toate produsele care poartd acest simbol sunt deseuri de echipamente electrice
E si electronice (DEEE conform directivei 2012/19/UE) care nu trebuie amestecate

cu deseurile menajere nesortate. In schimb, ar trebui s3 protejati sdnatatea umani
si mediul prin predarea echipamentelor uzate la un punct de colectare desemnat
pentru reciclarea deseurilor de echipamente electrice si electronice, aprobat de
guvern sau autoritatile locale. Eliminarea si reciclarea corecte vor contribui la
prevenirea potentialelor consecinte negative asupra mediului si sanatatii umane.
Contactati instalatorul sau autoritatile locale pentru mai multe informatii despre
locatie, precum si despre termenii si conditiile acestor puncte de colectare.

Contactati-ne

Site web:
https://www.mova.tech
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Sikkerhedsinstruktioner

For at forhindre ulykker, herunder elektrisk stad eller brand forarsaget af forkert brug, bedes
du laese denne manual grundigt inden brug og gemme den til fremtidig reference.

Advarsel

* Dette produkt kan anvendes af bgrn fra 8 &r og opefter samt af personer med fysiske,
sensoriske eller intellektuelle funktionsnedszettelser eller med begraenset erfaring eller
viden, forudsat at de er under opsyn af en foreelder eller vaerge for at sikre sikker brug og
undga enhver form for fare. Renggring og vedligeholdelse ma ikke udfgres af bgrn uden
opsyn.

» Denne enhed er ikke beregnet til brug af personer (herunder bgrn) med nedsatte
fysiske, sensoriske eller mentale evner, eller manglende erfaring og viden, medmindre

de har faet vejledning eller instruktioner om brugen af enheden af en person, der er
ansvarlig for deres sikkerhed.

* Bgrn skal veere under opsyn for at sikre, at de ikke leger med enheden.

* Het station is geen speelgoed. Barn ma ikke lege med eller betjene dette produkt.
Veer forsigtig, nar stationen bruges i neerheden af bgrn. Lad ikke bgrn renggre eller
vedligeholde stationen, medmindre de er under opsyn af en foraelder eller veerge.

* For at forhindre brand, eksplosion eller personskade skal du kontrollere, om strgmkablet
og stikket er beskadiget, fgr brug. Brug ikke produktet, hvis stremkablet er beskadiget.

* ADVARSEL: Brug kun den originale stgvstation eller oplader.

¢ Indand ikke vand eller benzin, petroleum osv., som er brandfarlige eller eksplosive
vaesker.

* Indand ikke giftige oplgsninger som klorblegemiddel, ammoniak, aflgbsrens eller andre
vaesker.

* Indand ikke kalksten, cement, pudder, pejsaske, store maengder mel, traekulspulver osv.
* Indand ikke rag eller braeendende stoffer som grillkul, cigaretskodder eller taendstikker.

* Brug ikke produktet, hvis nogen luftindtag er blokeret. Stav, fjer, har eller andre
genstande kan reducere luftstreammen og bgr fjernes hurtigt.

* Placer ikke produktet pd ustabile overflader sdsom stole eller borde for at undga skader
pa produktet eller personskade. Kontakt eftersalgsservice for reparation, hvis produktet
tabes, beskadiges eller udviser andre unormale forhold Skil ikke produktet ad selv.

¢ Nedsank ikke stationen eller elektrisk opladede dele i vand eller andre vaesker ved
rengaring.

« Sluk for stationen, inden du renggr og vedligeholder produktet, for at undga
personskade.

 Sgrg for, at alle dele er helt tgrre og korrekt monteret efter daglig renggring.
* Brug kun tilbehgr og reservedele, som anbefales af producenten.

* Installer, oplad eller brug ikke dette produkt udendgrs, i badevaerelser eller i naerheden
af en pool.

* Brug kun den originale stgvstation (model VCBAA) .

* Sgrg for maksimal ventilation for at fjerne farlige gasser, og undga hud- og gjenkontakt
samt indanding af dampe.
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* Fjern spildt veeske med absorberende materiale og forbraend affaldet.

187

» Brug og opbevar ikke i ekstremt varme eller kolde omgivelser (under 5° C / 41° F eller
over 38° C /100,4° F). Oplad venligst den ledningsfrie stgvsuger ved en temperatur
over 5° C / 41° F og under 38° C /100,4° F.

* Dette produkt er kun beregnet til hjemmebrug.
e Strgmterminalerne ma ikke kortsluttes.

* Hvis netledningen er beskadiget, skal den udskiftes af producenten, dennes
serviceagent eller en tilsvarende kvalificeret person for at undga fare.

* Hold jordkabler vaek fra apparatet, nar du bruger det, da der kan opsta en fare, hvis
apparatet karer over en streamledning.

|| Laes betjeningsvejledningen
Aftagelig stremforsyning

DK
ﬁ Kun til indendgrs brug
T10A

Klasse Il-udstyr

—— tidsforsinket miniaturesikring
hvor T 10A er symbolet for tids-/strgmkarakteristikke

Vi, XingKuang Innovation Technology (Suzhou) Co., Ltd., erkleerer hermed, at dette udstyr
er i overensstemmelse med de gaeldende direktiver og europaeiske standarder samt deres
andringer Den fulde tekst til EU-overensstemmelseserkleeringen er tilgeengelig pa felgende
internetadresse: https://www.mova.tech

For detaljeret elektronisk manual, ga venligst til https://www.mova.tech/pages/user-
manuals-and-fags



Produktoversigt

Stgvsugertilslutning

—

LU

Holder til tilboehgr

Stavsuger ‘ ‘ ‘

(
[

Base

Bemeerk: Illustrationerne i denne manual er kun vejledende. Det faktiske produkt kan afvige.
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Installation

Brug af stgvstation

1. Fastggr beslagene til basen. 2. Indszet strgmledningen gennem basen
og ind i rillen.

3/ (4]

3. Saml stgvopsamleren fra top til bund 4. Fastggr stgvsugerforbindelsen til
pa basen. stgvopsamleren.

Advarsel: Hvis stationen er tilsluttet stremkablet, ma stavsugeren ikke veere tilsluttet
adapteren til opladning, nar den er placeret pa stationen.

189



Installation

Brug af stgvstation

Juster stgvbeholderens indlgb med stationens indlgb, og placer stgvsugeren pa stationen.
Stationen starter automatisk stevopsamling. Tryk én gang pa stationsknappen for at stoppe/
genstarte stgvopsamlingen.

Hvis stgvbeholderen er fuld, eller luftkanalen er blokeret under stgvopsamlingen, stopper
stationen med at fungere, nar denne stevopsamlingscyklus er afsluttet, og vil ikke veere i
stand til at udfgre yderligere stgvopsamling.

Hvis stgvkoppen er meget snavset, udfer flere stgvopsamlinger for at opna bedre
renggringsresultater.

Bemaerk: Denne stgvstation ma kun anvendes sammen med en tilsvarende handholdt
stgvsuger.

Status for indikatorlys

* Et blinkende rgdt indikatorlys viser, at stgvposen er fuld,
eller at luftkanalen er blokeret under stgvopsamlingen.

* En hvid indikatorlampe viser, at stgvstationen er i gang
med stgvopsamlingen.

* En gul indikatorlampe viser en kommunikationsfejl.
Kontrollér venligst, at stavsugeren og
stgvsugertilslutningen er korrekt installeret, eller kontakt
kundeservice.

* Hvis knappen ikke reagerer, bedes du kontakte
kundeservice.
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Pleje og vedligeholdelse

Udskift stgvposen

Nar indikatorlampen (red lampe) p& knappen pé stgvopsamlingsstationen blinker, betyder
det, at stgvposen er fuld og skal udskiftes med en ny stgvpose.

2. Treek i stevposens handtag, fjern
stgvposen og bortskaf den.

3. Felg instruktionerne for at 4. Luk samlerens dgr for at sikre, at den
indsaette stavposen, og sgrg for, at er helt teet.
stovposehandtaget er sat korrekt i rillen.

Bemeerk:

Stevposen bgr udskiftes hver 2.-3. maned, og indikatorlyset vil blinke rgdt, hvis stgvposen er
fuld.
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Pleje og vedligeholdelse

Renggr filteret

* Nar filteret er beskidt, skal du fjerne det og skylle det med vand. Placer det derefter i et

godt ventileret omrade i mindst 24 timer, sa det kan tgrre helt.

Specifikationer
Stgvstation
Model VCBAA Indgang 220-240 V~ 50/60 Hz
Udgang 35V=—=08A Nominel effekt 1500 W
Opladningstilstand
Strgm 05A
Slukket tilstand (stgvstation) Standbytilstand (stevstation)
Strgmforbrug <05WwW
Tid t.|l at aktivere < 5 minutter
tilstanden
Stevsuger+stgvstation
Model V2584/V2583
Slukket tilstand Standbytilstand
(stgvsuger+stgvstation) (stgvsuger+stgvstation)
Strgmforbrug <05WwW
Tid t.|l at aktivere < 5 minutter
tilstanden

192



Garanti

1. MOVA er ansvarlig over for forbrugeren for enhver mangel i materiale eller udfgrelse, der
ikke kan konstateres pa kgbstidspunktet.

2. Garantiperiode: Kontakt venligst kundeservicekontoret for mere information. Hvis der er
andre regler i det omrade, hvor forbrugeren befinder sig, er det lokale regler, der gaelder.

3. Garantien geelder ikke i fglgende tilfeelde:

a. Problemer som fglge af uforsigtighed, brug eller installation, der ikke overholder de
instruktioner, som MOVA har angivet.

b. Manipulation og/eller aendringer af produktet foretaget af enheder eller personer, der
ikke udtrykkeligt er godkendt af MOVA

c. Skader forarsaget af haendelige arsager og/eller forsgmmelse fra forbrugerens side,
med saerlig henvisning til ydre dele.

d. Dele, der er udsat for slid, og som ikke har produktionsfejl.

e. Der fremlaegges ikke et gyldigt kebsdokument (kvittering, faktura eller andet) til at
bekraefte den dato, hvor produktet blev kgbt.

f. Model og/eller numre pa produktet pa kebscertifikatet stemmer ikke overens med
model og/eller numre, der fremgar af produktet.

4. Scan venligst QR-koden for at f& kontaktoplysninger til eftersalg.

5. Eftersalgsservice (inklusive kvalitetsgaranti) i forskellige regioner geelder udelukkende for
den lokale version af MOVA-produkter. Kontakt venligst eftersalgsservice i den region,
hvor din produkts version stammer fra, for support.

WEEE-oplysninger

(WEEE i henhold til direktiv 2012/19/EU), som ikke mé& blandes med usorteret
husholdningsaffald. | stedet bgr du beskytte menneskers sundhed og miljget ved
at aflevere dit affaldsudstyr til et udpeget indsamlingssted for genanvendelse af
elektrisk og elektronisk udstyr, udpeget af regeringen eller de lokale myndigheder.
Korrekt bortskaffelse og genanvendelse vil hjeelpe med at forhindre potentielt
negative konsekvenser for miljget og menneskers sundhed. Kontakt venligst
installatgren eller de lokale myndigheder for mere information om placeringen
samt vilkar og betingelser for sddanne indsamlingssteder.

E Alle produkter, der baerer dette symbol, er affald af elektrisk og elektronisk udstyr

Kontakt os

Hjemmeside:
https://www.mova.tech
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Turvallisuusohjeet

Virheellisen kaytdn aiheuttamien onnettomuuksien, kuten sahkdiskun tai tulipalon,
estamiseksi lue tama kasikirja huolellisesti ennen kayttoa ja sailytd se myohempaa kayttda
varten.

Varoitus

» Tata tuotetta voivat kdyttaa vahintdan 8-vuotiaat lapset ja henkilét, joilla on fyysisid,
aistinvaraisia, alyllisia tai rajoitettuja kokemuksia tai tietoja vanhemman tai huoltajan
valvonnassa turvallisen kdytén varmistamiseksi ja vaarojen valttamiseksi. Lapset eivat saa
puhdistaa ja huoltaa laitetta ilman valvontaa.

« T4t laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten henkildiden (mukaan lukien lapset) kayttéon,
joiden fyysinen, aistinvarainen tai henkinen suorituskyky on heikentynyt tai joilla ei ole

kokemusta ja tietamysta, ellei heidan turvallisuudestaan vastaava henkild ole antanut
heille laitteen kayttoa koskevaa valvontaa tai opastusta.

« Lapsia on valvottava, jotta varmistetaan, etteivat he leiki laitteella.

* Asema ei ole lelu. Lapset eivét saa leikkia tai kayttaa tata tuotetta. Ole varovainen, kun
kaytat asemaa lasten lahella. Alé anna lasten suorittaa siivousta tai huoltaa asemaa,
ellei vanhempi tai huoltaja valvo sita.

* Tarkista ennen kayttoa, ettei virtajohdossa tai pistokkeessa ole vaurioita tulipalon,
rajahdyksen tai loukkaantumisen valttamiseksi. Al kayta tuotetta, jos virtajohto on
vaurioitunut.

* VAROITUS: Kayta vain alkuperaista polyasemaa tai laturia.
« Ala hengita vetta, bensiinia, kerosiinia tai muita syttyvia tai rajahtéavia nesteita.

« Ala hengita myrkyllisia liuoksia, kuten kloorivalkaisuainetta, ammoniakkia,
viemarinavausainetta tai muita vastaavia nesteita.

« Ala hengita kalkkikived, sementtis, kipsijauhetta, takan tuhkaa, suuria maaria jauhoja,
hiilijauhetta tai vastaavia aineita.

« Ala hengita savua tai palavia aineita, kuten hiilibriketteja, tupakantumppeja tai
tulitikkuja.

« Al kayta tuoetta, jossa jokin ilmanottoaukko on tukossa. llmavirtausta voivat heikentsa
poly, hdyhenet, hiukset tai muut esineet, ja ne tulee poistaa heti.

« Al aseta tuotetta epévakaille pinnoille, kuten tuoleille tai pdydille, jotta se ei vahingoitu
eika aiheuta loukkaantumisvaaraa. Jos tuote putoaa, vaurioituu yai siina ilmenee muita
poikkeavuuksia, ota yhteytta huoltopalveluun korjausta varten. Ala pura sité itse.

« Ala puhdista asemaa tai sen s&hkoisesti varautuneita osia upottamalla niit4 veteen tai
muihin nesteisiin.

e Sammuta asema ennen puhdistus- tai huoltotoita henkildvahinkojen valttamiseksi.

* Varmista paivittaisen puhdistuksen jalkeen, etta kaikki osat on huolellisesti kuivattu ja
asennettu oikein.

» Kayta vain valmistajan suosittelemia lisdvarusteita ja varaosia.

« Ala asenna, lataa tai kdyta tata tuotetta ulkona, kylpyhuoneissa tai uima-altaan
ymparilla.
* Kayta vain alkuperdista polyasemaa (Malli: VCBAA).
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 Tarjoaa maksimaalinen ilmanvaihto haitallisten kaasujen poistamiseksi ja valta hoyryjen
hengittamista seka ihon ja silmien joutumista kosketuksiin niiden kanssa.

* Poistetaan roiskunut neste imukykyiselld aineella ja poltetaan jatteet.

« Al kayta ja sailyts erittdin kuumissa tai kylmissa ymparistoissa (alle 5 °C tai yli 38 °C).
Lataa johdoton imuri lampétilassa, joka on yli 5 °C ja alle 38 °C.

* Tama tuote on tarkoitettu vain kotikayttoon.
e Syottoliittimia ei saa oikosulkea.

e Vaurioitunut virtajohto on vaihdettava valmistajan, sen huoltoedustajan tai muun
patevan henkilon toimesta vaaran valttamiseksi.

* Pida maadoituskaapelit poissa laitteen laheltd, kun kaytat laitetta. Jos laite ajaa
virtajohdon yli, voi syntya vaaratilanne.

|_I|_!| Lue kayttajan ohjekirja
D{ K Irrotettava syottoyksikko
£ Vain sisakayttoon

IE Luokan Il laitteisto
T10A

-— minisulake aikaviiveella
jossa T 10A on virta-aikaominaiskayran symboli

Taten me, XingKuang Innovation Technology (Suzhou) Co., Ltd., vakuutamme, etts tama
laite on sovellettavien direktiivien ja eurooppalaisten normien ja muutosten mukainen. EU-
vaatimustenmukaisuusvakuutuksen koko teksti on saatavilla verkossa osoitteessa: https://
www.mova.tech

Siirry osoitteeseen https://www.mova.tech/pages/user-manuals-and-faqgs saadaksesi
yksityiskohtaisemman séhkdisen ohjekirjan.



Tuote yleisesti

Imurin liitin

—

LU

Kiinnikkeen
pidike

Pélynkeraaja ‘ ‘ ‘

Huomautus: Taman ohjekirjan kuvat ovat vain suuntaa-antavia. Todellinen tuote saattaa
poiketa.
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Asennus

Pélyaseman kaytté

1. Kiinnita kiinnikkeiden pidikkeet asemaan. 2. Tydnna virtajohto aseman lapi ja uraan.

3/ (4]

3. Kokoa polynkeraaja ylhaalta alas 4. Kiinnita imurin liitin pélynkeraajaan.
asemaan.

Varoitus: Jos asema on kytketty virtajohtoon, imuria ei saa kytkea laturiin ladattavaksi, kun
se on sijoitettuna asemalle.
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Asennus

Pélyaseman kaytté

Kohdista polykupin tuloaukko aseman tuloaukon kanssa ja aseta imuri asemaan. Asema
kaynnistaa automaattisesti polynkerayksen. Pysayta/Kaynnista pélynkerays uudelleen
painamalla asemalla olevaa painiketta kerran.

Jos polysailio tayttyy tai ilmakanava tukkeutuu polynkerayksen aikana, asema lakkaa
toimimasta kyseisen keraysjakson jélkeen eika voi suorittaa enempaa pdélynkerdysta.

Jos polykuppi on hyvin likainen, suorita useampi pélynkerdyskerta parempien
puhdistustulosten saavuttamiseksi.

Huomautus: Tatéd pdlyasemaa saa kayttda vain yhteensopivan kadessa pidettévan
polynimurin kanssa.

Merkkivalon tila

* Punaisena vilkkuva merkkivalo osoittaa, ettd pdlypussi
on téynna tai ilmakanava on tukossa pélyn keraéamisen
aikana.

* Valkoinen merkkivalo osoittaa, etta polyasema keraa
polya.
* Keltainen merkkivalo osoittaa tiedonsiirtovirheen.

Tarkista, etté polynkeradja ja imurin liitin ovat oikein
asennettu, tai ota yhteyttd asiakaspalveluun.

* |Jos painike ei vastaa, ota yhteytté asiakaspalveluun.
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Hoito ja kunnossapito

Vaihda pélypussi

Kun pélynkerdysaseman painikkeen merkkivalo (punainen valo) vilkkuu, pélypussi on
taynna ja se on vaihdettava uuteen.

1. Avaa pélynkeraajan luukku. 2. Veda polypussin kahva ulos, ota

pélypussi pois ja havita se.

3. Asenna polypussi ohjeiden mukaisesti 4. Sulje keragjan luukku varmistaaksesi,
ja varmista, etta pdlypussin kahva on ettd se on taysin tiivis.
kunnolla paikallaan urassa.

Huomautus:

Pélypussi on vaihdettava 2-3 kuukauden valein, ja merkkivalo vilkkuu punaisena, jos
polypussi on taynna.
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Hoito ja kunnossapito

Puhdista suodatin

* Kun suodatin on likainen, irrota ja huuhtele se vedelld. Aseta se sen jalkeen hyvin
ilmastoituun paikkaan vahintaan 24 tunniksi, jotta se ehtii kuivua taysin.

Tekniset tiedot

Polyasema
Malli VCBAA Syotto 220-240 V~ 50/60 Hz
Tulo 35V=08A Nimellisteho 1500 W
Lataustilan virta 05A
Pois paalta -tila (pdlyasema) Valmiustila (pdlyasema)
Virrankulutus <05W
Aika siirtya tilaan <5 min

Imuri ja polyasema

Malli V2584/V2583

Pois paalta -tila
(imuri ja pélyasema)

Virrankulutus <05W

Valmiustila (imuri ja pélyasema)

Aika siirtya tilaan <5 min
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Gl Takuu

1. MOVA on vastuussa kuluttajalle sellaisesta materiaali- tai valmistusvirheests, jota ei voida
havaita ostohetkell.

2. Takuuaika: Katso lisatietoja asiakaspalvelutoimistosta. Jos kuluttajan sijaintialueella on
erilaiset sdannokset, paikalliset maaraykset ovat etusijalla.

3. Takuu ei ole voimassa seuraavissa tapauksissa:

a. Ongelmat, jotka johtuvat huolimattomuudesta, kdytosta tai asennuksesta, joka poikkeaa
MOVAnN antamista ohjeista.

b. Tuotteen muuttaminen ja/tai muokkaaminen ilman MOVAn nimenomaista lupaa.

c. Kuluttajan tahattomasta toiminnasta ja/tai huolimattomuudesta aiheutunut vahinko,
erityisesti laitteen ulkoisiin osiin.

d. Normaalin kulumisen alaiset osat, joissa ei esiinny valmistusvirhetta.

e. Tuotteen ostopéivaa todistavaa voimassa olevaa ostoasiakirjaa (kuittia, laskua tai
vastaavaa) ei ole toimitettu.

f. Ostotodistuksessa ilmoitettu tuotteen malli ja/tai numero eivat vastaa tuotteessa olevia
tietoja.
4. Skannaa QR-koodi saadaksesi myynnin jalkeisen asiakaspalvelun yhteystiedot.

5. Myyntipalvelu (mukaan lukien laatutakuu) on voimassa vain aluekohtaisille MOVA-
tuotteiden versioille. Ota tukea varten yhteytta sen alueen huoltopalveluun, jolta
tuoteversiosi on peraisin.

WEEE-tiedot

Kaikki talla symbolilla varustetut tuotteet ovat sahko- ja elektroniikkalaiteromu

E (s&hko- ja elektroniikkalaiteromu, kuten direktiivissad 2012/19/EU), jota ei saa
sekoittaa lajittelemattomaan kotitalousjatteeseen. Sen sijaan sinun pitaisi suojella

BN jhmisten terveytta ja ympéristoa luovuttamalla jatteesi hallituksen tai paikallisten
viranomaisten nimeamalle sahko- ja elektroniikkalaiteromun kierratyspisteelle.
Asianmukainen havittdminen ja kierratys auttavat ehkdisemaan mahdollisia
kielteisia vaikutuksia ymparistéon ja ihmisten terveyteen. Ota yhteytta asentajaan
tai paikallisiin viranomaisiin saadaksesi lisatietoja tallaisten kerayspisteiden
sijainnista sekd ehdoista.

Ota meihin yhteytta

Verkkosivusto:
https://www.mova.tech
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IHCTPYKUIT L0400 6e3nekun

LLlo6 3ano6irt HeLacHUM BuMankaMm, 30KpemMa ypaxeHHsIM ef1eKTPUUHIM CTPYMOM abo
NoXexi, CPUUMHEHUM HEMPABUIbHUM BUKOPUCTAHHSM, YBaXXKHO NPOUMTANTE LIO IHCTPYKLLiO
riepef, BUKOPWCTaHHAM Ta 36epexiTb i1 45151 NOAaNbLLOro KOPUCTYBaHHS.

MNonepen>keHHs

¢ Llel Bupi6 MoXyTb BUKOPMCTOBYBATU LiTM BIKOM Bif 8 poKiB Ta 006U 3 disnUHUMMY,
CEHCOPHUMM, iHTeNEeKTyanbHUMM Bagamm abo 06MeXXEeHUM A0CBIAOM UM 3HAHHAMU Mig,
Harnsnom 6aTbkiB abo onikyHiB, W06 3abe3neunTn 6esneuHy ekcrayaTaLito Ta YHUKHYTU
6yAb-siKoro puanky Hebesnekun. OunLLeHHs Ta 06CNyroByBaHHS He MOBUHHI BUKOHYBaTH
LiTv 6e3 Harnsay.

Llen npunag He NpusHayeHuii 4ns BUKOPUCTaHHA ocobamm (BKIOUHO 3 AiTbMu) 3
06MexXeHUMU Gi3NUHUMU, CEHCOPHMMU abo PO3YMOBUMY MOXINBOCTSAMU, abo 3
HefoCTaTHIM LOCBILOM i 3HAHHSMM, 38 BUHATKOM BUMaAKiB, KON BOHM NepebyBatoTb
nig HarnsAoM abo oTpUManu iHCTPYKLIT LLLOAO BUKOPUCTaHHA Npuiaay Bif ocobu,
BifNOBIA4aNbHOI 33 TXHIO 6e3neky.

LitTn MatoTb NnepebyBaTtu Nif Harnsa40M LOPOCMX, LLO6 BOHW He rpanncs 3 NpunanoMm.

Lla cTaHuis — He irpawka. [iTn He MatoTb rpaTUCs 3 LM Npuiagom abo KopucTyBaTucs
HUM. ByabTe o6epexHi, BUKOPUCTOBYOUM CTaHLito Nobnu3y aiten. He nossonante
LiTAM uncTnT abo obcnyroByBaTy CTaHLito 6e3 Harnaay 6aTbkiB abo onikyHiIB.

LLlo6 3anobirtu noxexi, Bubyxy abo TpaBMi, NepeBipTe LWHYP XMBIIEHHS Ta BUNKY
Ha HaABHICTb MNOLUKOAXKEHDb Nepes BUKOPUCTAHHAM. He BUKopucToByiiTe BUpIb i3
MOLUKOAXKEHUM LLUHYPOM XUBIEHHS.

MOMNEPEO>KEHHSA. BukopuctoByinTe nuile opuriHanbHy cTaHLito 36opy nuny abo
3apsLHUA NPUCTPIN.

He BanxanTe Boay, 6€H3MH, rac Ta iHWi PeYoBUHMU, AKi € nerkosanmMmctTmm abo
BNOYXOHEBe3MeUHnMn pignHamu.

He BaMXalTe TOKCUUHI PO3UMHY, Taki K XIOpHWIA Big6intoBay, amiak, 3aci6 ons
UnLLLEHHS TPY6 abo iHWI pignHW.

He BaonxanTe BamnHsK, LLeMeHT, FincoBU MOPOLLIOK, 3071y 3 KaMiHy, BENMKY KiNbKiCTb
60pOLLHa, BYTiIbHUA MOPOLLIOK TOLLO.

He BanxanTe aum abo npoayKTU ropiHHA BYTiNbHUX 6pUKeTiB, Hegonankis abo
CipHUKiIB.

* AKLL0 AKMIACH i3 BXiAHUX OTBOpPIB 3a6/10KOBaHWIA, He BUKOpUCTOBYMNTE BUpIb. MNun,
nip'a, Bonoccs abo iHWi NpeaMeT MOXYTb 3MEHLIWUTY MOTIK MOBITPS, i iX CNif HeranHo
BUOANATH.

He posmilyiite BUpi6 Ha HecTabinbHMX MOBEPXHAX, TAKUX AK CTiNbLi abo cTonu, Wwob
YHUKHYTU NOLIKOAXKEHHSA BUPOBY abo TpaBMyBaHHSA KOpMUCTYyBava. 3BepHiTbCS 40
CepBiCHOro 06CYroBYBaHHS A1 PEMOHTY, AKLLO BMPi6 BNae, OTPMMAB MOLLKOAXKEHHS
ab0 Mae iHLWi aHoManii. He po36bupaiite noro caMocTilnHoO.

He 3aHyptonTe cTaHLuito abo enekTPMUHO 3apsaXKeHi AeTaniy Bo4y un iHWi pianHu ana
OUMLLEHHS.

Mepen ounLLeHHAM Ta 06CyroBYBaHHSAM BUPOOY BUMKHITb CTaHLHO, LLOG YHUKHYTK
TpasMm.
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* MNepekoHanTecs, WO BCi YUaCTUHU PETENbHO BUCYLLUEHI Ta NPaBU/IbHO BCTAHOBJIEHI Nic/s
LO4EHHOI0 OUMLLEHHS.

* BUKOPWCTOBYTE TifIbKN akCecyapw Ta 3anacHi YaCTUHU, PEKOMEHLOBaHI BUPOBHUKOM.

* He BCTaHOBNIOWTE, He 3apsAa>KanTe Ta He BUKOPUCTOBYNTE LIl MPUCTPIN Ha BynuLi, y
BaHHMX KiMHaTax abo nobnunsy 6aceriHis.

* BykopvCTOBYITE NULLIE OpUriHanbHy cTaHuito 36opy nuny (Mooens VCBAA).

e 3abe3neuTte MakcMMasbHy BEHTUIALIK 419 BULANEHHA HE6e3NeyHnX rasis i yHukanTe
KOHTaKTY 3 LUKipOI Ta 0UMMa, a TakoX BAMXaHHS napi..

* MpnbepiTe NPONUTY PiANHY 3a [ONOMOrot abcopbyBanbHOro Matepiany Ta cnanitb
BiaxoAum.

* He BUKOpUCTOBYINTE Ta He 36epiranTe B yMOBaxX HaLMipHO BUCOKUX abO HU3bKMX
Temnepatyp (Huxue 5 °C / 41 °F a6o suule 38 °C / 100,4 °F). 3apsaaxante 6e34p0ToOBUIA
nunococ npu temnepatypi Buwe 5 °C / 41 °F ta Huxue 38 °C /100,4 °F.

* Llev npunag npusHaueHnin nuile A5 BUKOPUCTaHHS B MPUMILLLEHHI.
* 3a60pOHEHO 3aMUKATK KNIEMU XUBIEHHS.

* AKLLO Kabesb XMBEHHS MOLIKOAXKEHO, MOro MOBMHEH 3aMiHUTU BUPOBHHUK, NOro
CepBiCHUI NpeAcTaBHUK abo iHLWIi KBanipikoBaHi 0cobu, o6 YHUKHYTU Hebesneku.

¢ i yac BUKOPUCTaHHA NpUCTPOO Npubepite kabeni, Wo nexaTtb Ha Nignosi: y pasi
Hal3 4y NPUCTPOIO Ha LUHYP XUBMEHHSA MOXEe BUHUKHY TN Hebeaneka.

MpounTanTe NocibHWK onepaTtopa
3HIMHUIN 610K XKMBNEHHS

Llein npooyKT NpusHaueHwi nyie Ans BUKOPUCTAHHS B NMPUMILLEHHI

EYil=

O6nagHaHHs knacy I

-
=]
>

MiHiaTiopHWI NNaBKMIA 3aM06iXHMK i3 3aTPUMKOO Yacy
ne T 10A — cuMBON XapakTepUCTUKN Yacy/CTpymy

!

Mu, XingKuang Innovation Technology (Suzhou) Co., Ltd., 3asBisemo, Lo e obnagHaHHS
BiAMOBIAAE OiFOUMM OMPEKTMBAM, EBPOMNENCHKMM HOPMaM i nonpaskaMm. [oBHUI TeKCT
neknapadii BignosigHocTti €EC gocTynHui 3a agpecoto: https://www.mova.tech

[ns oTpYMaHHS AeTafibHOro efeKTPOHHOro NoCiBHMKa, MEPENAiTh 3a MOCUIaHHAM
https://www.mova.tech/pages/user-manuals-and-fags



Ornag NpoayKTy

3'enHyBay
nmnococa

—

LU

Tpyumau gns
obnaaHaHHA

Muno36ipHMK [ ‘

k

baza

MpuMiTka: IntocTpalii B oMy NMOCIOHMKY MatoTb NIULLIE O3HAMOMUNIA XapakTep. PakTUUHWIA
NPUCTPIN MOXe BiAPI3HATUACS.



YcTaHOBNEHHS

BukopucTaHHs cTaHLil 36opy nuny

1. MpukpinitTe TpMaui ans obnagHaHHa 2. MpOTArHiTL LUHYP XMBMEHHS uepes
0o 6asn. 6a3y Ta uepes c/oT.

3/ (4]

3. 36epiTb NN036ipHUK 3BEPXY BHM3 Ha 4. 3aKpiniTb 3'e4HYBay NuIococa Ha
6a3i. NnNosBipHMKY.

MonepenxeHHs: SIKLLO CTaHLiA NigKoUeHa 40 WHYPa XMBEHHS, NMUI0COC HEe NMoBUHEH ByTu
NigKUYeHWA 4o aganTepa A5 3apsaaKaHHs, KOMv NMI0CoC PO3MILLLEHO Ha CTaHLi.
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YcTaHOB/MNEHHS

BukopucTaHHs cTaHLil 36opy nuny

3icTaBTe BXigHWI OTBIP NNo36ipHMKa 3 BXiAHMM OTBOPOM CTaHLLT Ta PO3MICTiTb MI0COC Ha
cTaHUii. CTaHLis aBTOMaTMYHO PO3MoyHe 36ip Nuny. HaTUCHITE KHOMKY CTaHLiT oguH pas, wob
3yNUHUTK / nepesanyctutu 36ip nuny.

FAKLLO KOHTEMHEP 415 MUYy 3anoBHEHU abo NOBITPOMNPOBIA 3a610K0BaHU Nif, yac 360py
Ny, CTaHLis NPUAMHUTL POBOTY MiC/s 3aBEPLLEHHS LIbOro LKy 360opy nNuny i He 3Moxe
BMKOHYBATW Noganblumnii 36ip nuny.

AKLL0 yalla 4ns Nuny nunococa ayxe 6pyaHa, BUKOHaNTe Kiflbka LMKNiB 360py nuiy, Wwob
[OCArTU KpaLLMX pe3y/bTaTiB OUULLEeHHS.

Mpumitka: Lito cTaHuito ans 36opy nuny Chif BUKOPUCTOBYBATMU NIULLE 3 BiAMNOBIAHUM PYYHUM
N1NOCOCOM.

CraTtyc cBiTNOBUX iHANKATOPIB

* CBITNOBUI IHOMKATOP YEPBOHOMO KOMbOPY, LLIO
6/51MMae, 03HaYaEe, Lo MILIOK AJ1s MKy 3aroBHEHO abo
noBiTPoMnpoBiL 6yno 3abs0KoBaHo nig Yac 36opy nuay.

* Binni cBiTNOBUI iIHAMKATOP O3HAYAE, LLO CTaHLia 36upae
nun.

 XKOBTUI1 CBITNIOBWI IHAMKATOP O3HAYa€E NOMUIIKY 3B'A3KY.
Byab nacka, nepesipTe NpaBW/IbHICTb BCTAHOBEHHS
nMno36ipHKKa Ta 3'eHyBaua nNunococa abo 3B'AXiTbca 3i
cny>60t0 NiATPUMKIN KNIEHTIB.

* SKLLO KHOMKa He Bignosiaae, byab nacka, 38'aXiTbcs 3i
cny>x60t0 NiATPUMKIN KNIEHTIB.
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Nornsan ta 06CNyroByBaHHS

207

3aMiHa Milka ana nuny

Konu ceitnoeuin iHaukatop (UepBOHMI) Ha KHONU cTaHLii 36opy nuny 6auMae, Le
03Hauag, Lo MoK A5 MUY 3aMOBHEHWUI | MOro NOTPIGHO 3aMiHUTU Ha HOBUIA.

2. BUTArHiTh pyuky Miwika onsa nuny,
3HIMITb MILLOK 418 NWUy Ta yTunisymnte
noro.

3. [oTpuMyiTechb iHCTPYKLIi ans 4. 3akpuinTe aBepLi 36ipHMKa, LWo6
BCTaB/IEHHS MilLKa 4719 Muy Ta rNnepeKkoHaTUCH, LLLO BiH MOBHICTIO
rnepekoHamnTecs, WO pyyka Millka 4ns repMeTUUYHUN.

nnny npaBuabHO BCTaB/1IeHa B CNOT.

MpumiTka:

Miwok ansa nuay cnif 3amiHiBaTN KOXHI 2-3 MicsLi, | CBITNOBWI iHauKaTop 6yae 6nuMatn
UEPBOHMM, AKLLO MILLIOK A5 MY 3anOBHEHWIA.



Hornan Ta o6¢cnyroByBaHHS

OunweHHs ¢inbTpa

* Konu ¢inbTp cTaHe 6pyLHMM, 3HIMITb NOro Ta NnpoMuiiTe Boaoto. [oTiM po3MicTiTh 10ro
B [06pe NPOBITPOBaHOMY MiCLi LLLOHaNMeHLUe Ha 24 roAnHW, Wob BiH MOBHICTIO BUCOX.

TexHiIuHI XapakTepuCTUKHK

CraHuia 36opy nuny

Mogenb VCBAA Bxig, 220-240 V~ 50/60 Hz
Buxia 35V-—0,8A | HoMiHanbHa 1500 W
MOTY>HICTb
CTpym pexxumy 05A
3apsAXKaHHSA
Pexxum «BUMKHeEHO» Pexxnm ouikyBaHHS
(cTaHuia ons 36opy nnny) (cTaHuis ana 36o0py nuny)

EHeprocnoxmBaHHs <05W

Yac onqa Bxoay B CTaH <5x8B

Munococ + CraHuia ons 36opy nuny

Mogenb V2584/V2583
Pexxum «BnMKHeEHO» .
i Pexum ouikyBaHHs (munococ +
(munococ + craHuis ons CTaHUis 1 3600 MANY)
360py nuny) A Py nany
EHeprocnoxwvBaHHs <05WwW
Yac onqa Bxoay B CTaH <5xB
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fapaHTis

209

1. MOVA Hece BiAMNOBifanbHICTb NepeL CroxmnsayeMm 3a 6yap-aKy HeBiAMOBILHICTb Y

MaTepiani abo BUrOTOBMEHHI, Ky HE MOXHa 6yno BUSBUTU Ha MOMEHT MOKYTMKM.

2. fapaHTiNHWIA Nepiod;: 3BEPHITLCSA 4O CMYXOU NiATPUMKN KIIEHTIB AN OTPUMAHHS

[onaTkoBoil iHbopMaLii. AkLLo Ha TepuTopii, Ae NnepebyBae CnoXunsau, Lit0Tb iHLUI
HOpMaTI/IBHi aKTWn, nepesara HaoaeTbCca MiCLI,EBI/IM HOPMaTUBHUM aKTaM.

3. lapaHTia He NOLUMPIOETLCS B HaBeAEeHUX Aani Bunagkax:

a. Mpobnemun uepes HenbanicTb, BUKOPUCTAHHA abo BCTAHOBMEHHS, LLIO HE BiAMOBiLAE
iHCTpyKLUisM, HagaHuMm MOVA.

b. BTpyyaHHs y BMpi6 Ta/abo horo MmoamoikaLii ocobammu abo opraHisauismu, ski He MaloTb
AIBHOrO [03BOMY Ha Le Big MOVA.

c. MoLKoAXeHHs Yepes BUNAAKOBI MPMUMHKN Ta/abo HenbanicTb 3 60Ky croxmBaya,
0CO6/IMBO LLOAO 30BHILLHIX AeTanen.

d. JeTani, Wo nionaoTbCs 3HOLLEHH!O, SIKi HE MatoTb BUPOOHMUMX AedeKTiB.

e. BifcyTHICTb AiiCHOro AOKYMeHTa npo Mokyrky (uek, paxyHok-dakTypa abo iHLe), Lo
niaTBEPAXKYE AaTy NpuabaHHs BUpooby.

f. Mogenb Ta/abo Homepu BUPoBY Ha cepTudikaTi NOKyNKu He BignoBsifaoTb Mogeni Ta/
ab0 HoMepaM, 3a3HaUueHNM Ha BUPOOi.

4. BinckaHyinte QR-kog, W06 oTpuMaTy KOHTaKTHY iHGOpMaLLito A1 NiCASNpPonaXXHOro

06CNyroByBaHHs.

5. NicnanpogaxHe o6cnyrosyBaHHs (BKMOUAOUM rapaHTilo SKOCTI) B pisHUX perioHax

3aCTOCOBYETHCS NnLLe A0 nokanbHoi Bepcii npoaykTie MOVA. [1na oTpuMaHHS NiaTpuMKM
3BEPHITLCA JO CNY>X6M NICAANPOAAXHOro 06CyroByBaHHS PEFiOHY, 3 IKOro NOXOAWTb
BEpCisi BaLLOro npoayKTy.

IHdopmauia npo WEEE

Bci npoaykTu, WO MatoTb Lel CUMBOJI, € BiAX0OLaMN eNeKTPUYHOro Ta
€MeKTPOHHOro o6nafHaHHs (3rigHo 3 aupektrsoro WEEE 2012/19/€C), siki He cnig
3MiLlyBaTV 3 HeCOpTOBaHMMYM NobyToBMMY Biaxoaamu. HatomicTb cnig nogbatu npo
3[10POB'A NOAEN | HABKOMULLIHE CepeaoByLLe, MepefaBLUM CBOE BianpaLboBaHe
obnagHaHHa Lns nepepobku fo NyHKTY 360py BiAXOAIB €NeKTPUUYHOro Ta
efleKTPOHHOro 061aAHaHHS, YNOBHOBAaXEHOr0 ypsiAoM abo MiCLLEBMMU OpraHamm
Bnaaw. MpaBunbHa yTunisauis Ta nepepobka AONMOMOXYTb 3an06irTm NOTEHLIMHUM
HeraTMBHWM Hac/igkam 418 LOBKIf/sA Ta 340P0OB'A nogen. [as oTpuMaHHs
[00aTKOBOT iHbOpMaLLi MPO MiCLIe3HAaXO4XKEHHS, @ TakoX YMOB PobOTH Takmx
NyHKTIB 360pYy 3BEPHITbCS [0 YCTaHOBHMKa abo MiCLLEBMX OpraHiB Braau.

3B'930K 3 HaMu

Beb6caiit:
https://www.mova.tech



TohlUkasizlik talimatlari

Yanlis istifada naticasinda yaranan elektrik soku ve ya yangin da daxil olmagla, gazalarin
garsisini almaq tgun istifade etmazdan avval bu talimati diggatle oxuyun va galacakda
istinad Gguin saxlayin.

Xabardarliq

* Bu mahsul 8 yas va yuxari usaqglar, habels fiziki, sensor, intellektual qusurlari olan va
ya mahdud tacribayas va biliklare malik saxslar tarafindan valideynin va ya gayyumun
nazarati altinda tahlikasiz istifadanin tamin edilmasi va har hansi tahlikanin garsisinin
alinmasi magsadila istifada oluna bilar. Toamizlama va qulluq islari nazaratsiz sakilda
usaqlar tarafindan aparilmamalidir.

Bu cihaz fiziki, sensor va ya zehni gabiliyyatlari zaif olan, hamginin kifayat gadar
tacriiba va biliya malik olmayan saxslar (o climladan usaglar) tarafindan yalniz onlarin
tahlukasizliyine cavabdeh olan saxs tarafindan cihazin istifadasina dair nazarat ve ya
talim verildiyi halda istifads oluna bilar.

Usaglarin cihazla oynamamalari Ggtin onlara nazarat olunmalidir.

Stansiya oyuncaq deyil. Usaglar bu mahsulla oynamamali ve onu islatmamesalidir.
Usaglarin yaninda tozsorandan istifade edarkan diqqgatli olun. Valideyn ve ya gayyumun
nazarati olmadan usaqglara tozsoranin tamizliyi va texniki qulluq islarini yerina yetirmaya
icaza vermayin.

Yangin, partlayis va ya xasarat almanin garsisini almagq tgun istifads etmazdan avval
elektrik kabelinin va stepselin zadalanib-zadalanmadiyini yoxlayin. Mahsulu zadalanmis
elektrik kabeli ils istifada etmayin.

X9BORDARLIQ: Yalniz orijinal toz stansiyasindan va ya doldurma cihazindan istifads
edin.

Yanan va ya partlayici mayelar olan su va ya benzin, kerosin va s. nafasiniza gakmayin.

Xlor agardicisi, ammonyak, drenaj tamizlayicisi va ya digar mayelar kimi zaharli
9hangdasi, sement, gips tozu, ocaq kill, boylk migdarda un, kdmdr tozu va s.
nafasiniza ¢akmayin.

Koémdr briketlari, sigaret kotuklari va ya kibrit kimi tlistl ve ya yanan maddalari
nafasiniza ¢akmayin.

Agizligi tixanmis vaziyyatda mahsuldan istifads etmayin. Toz, tik, sag ve ya digar
cisimlar hava axininin azalmasina sabab ola bilar ve darhal tamizleanmalidir.

Mahsulun zadalanmasinin va ya istifadacinin xasarat almasinin garsisini almagq d¢ln
mahsulu stul ve ya masa kimi geyri-sabit sathlars qoymayin. Mahsul disdtikdas,
zadalandikda va ya digar anormalliglarla garsilasdigda tamir UGgln satis sonrasi xidmatla
alaga saxlayin. Onu 6zlinliz s6kmayin.

« Stansiyani va ya elektrik yUkli hissalari tamizlamak Uiglin suya va ya digar mayelara
batirmayin.

* Mahsulu tamizlamazdan va texniki xidmat gdstarmazdan avval xasarat almamaq Gc¢ln
stansiyani séndurin.

 Gundalik tamizlikdean sonra bditlin hissalarin hartarafli quruduldugundan va dizgln
qurasdirildigindan amin olun.

* Yalniz istehsalgi tarafindan tévsiya olunan aksesuarlar va avazlayici hissalardan istifada
edin.
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* Bu mahsulu agiq havada, hamamda va ya hovuzun atrafinda qurasdirmayin, doldurmayin
va ya istifada etmayin.

* Yalniz orijinal toz stansiyasindan istifads edin (Model VCBAA).

e Zararli gazlarin tamizlanmasi G¢iin maksimum havalandirma tamin edin, darinizin va
gozlarinizin bu gazlarla temasindan va onlari nafasinize ¢akmakdan ¢akinin.

* Sizan mayeni uducu material ile temizlayin va tullantilari yandiraraq mahv edin.

» Haddindan artiq isti ve ya soyuq mihitlards (5°C /41°F-dan asagdi vo ya
38°C/100,4°F-dan yuxari) istifade etmayin ve saxlamayin. Zehmat olmasa, simsiz
tozsorani 5°C /41°F-dan yuxari ve 38°C/100,4°F-dan asadi temperaturda enerji ila
doldurun.

* Bu mahsul yalniz evdas istifads tg¢ilin nazarda tutulmusdur.

¢ Tachizat terminallarinda gisagapanma olmamalidir.

 Tachizat kabeli zadalanibss, tahlikanin garsisini almagq Gcln istehsalcl, onun xidmat
agenti va ya oxsar ixtisasli saxslar tarafindan dayisdirilmalidir.

 Cihazdan istifads edarkan torpaglama kabellarini ondan uzaq saxlayin, ¢lnki cihaz
gidalanma kabeli Gizarindan islasa, tahliks bas veras bilar.

Operator kitabgasini oxuyun

Yalniz daxili makanlarda istifads Ggln

Il sinif cihaz

L]

DL Ayrila bilen enerji tachizati bloku
T 10A

—

gecikmali miniattr carayan goruyucusu
T 10A vaxt/carayan xarakteristikasi simvolu oldugda

Biz “"XingKuang Innovation Technology (Suzhou) Co., Ltd."” bununla bildiririk ki, bu avadanliq
qlivvada olan Direktivlera ve Avropa Normalarina va onun diizslislarina uygundur. Al uygunlug
bayannamasinin tam matni asagidaki internet tinvaninda

movcuddur: https://www.mova.tech

otrafli e-talimat Uc¢ln https://www.mova.tech/pages/user-manuals-and-fags saytina daxil
olun



Mahsula Gmumi baxisg

Tozsoran
birlesdiricisi

—

LU

Aksesuar
tutucusu

Toz toplayici ‘ ‘ ‘

(
[

Baza

Qeyd: Bu talimatdaki tasvirlar yalniz gostaris xarakterlidir. Faktiki mahsul farglana bilar.
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Qurasdirma

Toz stansiyasinin istifadasi

1. Aksesuar tutucularini bazaya barkidin. 2. Elektrik kabelini bazadan kegirib yuvaya
daxil edin.

3/ (4]

3. Toz toplayicini yuxaridan asagiya 4. Tozsoran birlasdiricisini toz toplayiciya
dogru bazaya yigin. barkidin.

Xabardarlig: Stansiya elektrik kabelina qosulubsa, elektrik stiplrgasi stansiyaya
yerlasdirildikda enerji ile doldurma tgln adaptera gosulmamalidir.
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Qurasdirma

Toz stansiyasinin istifadasi

Toz gabinin girisini stansiyanin girisi ile hizalayin ve tozsorani stansiyaya goyun. Stansiya
avtomatik olaraq toz yigmada baslayacaq. Toz yigimini dayandirmag/yenidan baslatmaq
Ucln stansiya dilymasina bir dafa basin.

Toz toplama zamani toz qutusu dolarsa va ya hava kanali baglanarsa, bu toz toplama dévriu
basa catdigdan sonra stansiya faaliyyatini dayandiracaq ve daha gox toz yida bilmayacak.

Toz gabi haddindan artiq girklidirsa, daha yaxsi tamizlik naticalarina nail olmaq tgtin bir nega
toz yigimi hayata kegirin.

Qeyd: Bu toz stansiyasi yalniz mivafiq al tozsorani ils istifads edilmalidir.

Gdostarici isiq statusu

* Yanib-sénan qirmizi gostarici isigi toz torbasinin dolu
oldugunu va ya toz toplama zamani hava kanalinin
tixandigini gostarir.

* A isiq indikatoru toz stansiyasinin toz yigdigini bildirir.

* Sari isiq indikatoru rabita xatasini bildirir. Zshmat olmasa,
toz toplayicinin va tozsoran birlasdiricisinin diizgiin
qurasdirildigini yoxlayin ve ya mistari xidmatlari ils alaga
saxlayin.

» 9gar diyma cavab vermirss, zahmat olmasa misteri
xidmatleri ile alaga saxlayin.

214



Qullug va baxim

Toz torbasinin dayisdirilmasi

Toz toplama stansiyasinin diiymasindaki géstarici isigi (qirmizi isiq) yanib-sénands, bu, toz
torbasinin dolu oldugunu va yeni toz torbasi ila dayisdirilmali oldugunu bildirir.

1. Toz toplayicinin gapisini agin. 2. Toz torbasinin tutacagdini ¢akin, toz
torbasini ¢ixarin va atin.

3. Toz torbasini daxil etmak tglin 4. Tam barkidildiyina amin olmagq tgln
telimatlara amal edin va toz torbasinin toplayicinin gapisini baglayin.
tutacadinin yuvaya dlizgtin daxil

edildiyindan amin olun.

Qeyd:

Toz torbasi har 2-3 aydan bir dayisdirilmalidir ve toz torbasi dolu oldugda gésterici isigi
girmizi rangda yanib-sdnacak.
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Qullug va baxim

Filtrin dayisdirilmasi

Filtr cirklandikda onu ¢ixarin va su ils yuyun. Sonra tamamila qurumasi G¢ln an azi 24 saat

yaxs! havalandirilan bir yera goyun.

XUsusiyyatlar

Toz stansiyasi

Model VCBAA Giris 220-240 V~ 50/60 Hz
Cixis 35V-==08A | Hesablanmi 1500 W
glic
Doldéera Rejimi 05 A
arayani
Sonald rejim Gozlama rejimi
(toz bosaltma stansiyasi) (toz bosaltma stansiyasi)
Enerji istehlaki <05W
Vaziyyats daxil <5 dag
olmagq vaxti
Tozsoran + toz bosaltma stansiyasi
Model V2584/V2583

Senali rejim (tozsoran + toz
bosaltma stansiyasi)

Gozlama rejimi (tozsoran + toz
bosaltma stansiyasi)

Enerji istehlaki <05W
Vaziyyats daxil < 5 dag
olmaq vaxti
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Zamanat

1. MOVA satinalma zamani askar olunmayan material va ya iscilikda har hansi uygunsuzluga
gora istehlakgl garsisinda masuliyyat dasiyir.

2. Zsmanat miiddati: alave malumat Gciin miistari xidmati ofisina miiracist edin. istehlakginin
yerlasdiyi arazida farqgli gaydalar varsa, yerli qaydalara Usttnltk verilacak.

3. Zamanat asagidaki hallarda tatbig olunmur:

a. MOVA tarafindan verilan talimatlara uygun olmayan istifada, qurasdirma va ya
diqqgatsizlik naticasinda yaranan problemlar.

b. MOVA terafindan agiq sakilds icaza verilmamis saxslar va ya qurumlar tarafindan
mahsula midaxila va ya onun dayisdirilmasi.

c. Istehlakginin gaza ve ya diqgatsizlik ssbabils, xtisusils mahsulun xarici hissalerinds
yaranan zarar.

d. istehsal quisuru olmayan va istifade zamani siradan cixan hissalar.

e. Mahsulun alindi§i tarixe dair etibarli satinalma sanadi (qabz, faktura va ya digar sanad)
taqdim olunmamasi.

f. Satinalma sanadinda mahsulun modeli va/va ya némralari ile mahsul tizerinda
gostarilan model va/va ya ndmralarin uygun galmamasi.

4. Satis sonrasi xidmatls badli slags malumatlarini alde etmak tcin QR kodu skan edin.

5. Muxtslif regionlarda satis sonrasi xidmat (keyfiyyst zemanati de daxil olmagla) yalniz
MOVA mahsullarinin yerli versiyasina samil edilir. Zshmat olmasa, dastak t¢lin mahsul
versiyanizin galdiyi bélgadaki satis sonrasi xidmatla alaga saxlayin.

WEEE (Elektrik va elektron avadanliq tullantilar)) hagginda malumat

Bu simvolu dasiyan buttin mahsullar ¢esidlanmamis maisat tullantilari ile

E garisdirilmamali olan elektrik va elektron avadanlig tullantilaridir
(2012/19/EU direktivinds oldugu kimi WEEE). Bunun avazina siz tullanti

BN avadanliglarinizi hokumat va ya yerli hakimiyyat organlari tarafindan tayin
edilmis elektrik va elektron avadanliq tullantilarinin takrar emali Gglin tayin
olunmus toplama mantagasina tahvil vermakls insan saglamligini ve atraf muhiti
qgorumalisiniz. Diizgtin utilizasiya ve tekrar emal atraf mihits ve insan saglamligina
potensial manfi naticalarin garsisini almaga kdmak edacak. Zahmat olmasa, bels
toplama mantagalarinin yeri va sartlari hagqinda atrafli malumat U¢ln qurasdirici
va ya yerli hakimiyyat orqanlari ile alags saxlayin.

Bizimla alagae

Veb-sayt:
https://www.mova.tech
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Bezbednosna uputstva

Da biste sprecili nezgode, ukljucujudi strujni udar ili poZar, koje su izazvane nepravilnom
upotrebom, pazljivo procitajte ovo uputstvo pre upotrebe i saCuvajte ga za buduce potrebe.

Upozorenje

» Ovaj proizvod mogu koristiti deca uzrasta od 8 i viSe godina, kao i osobe sa fizickim,
senzornim, intelektualnim nedostacima ili ograni¢enim iskustvom ili znanjem, pod
nadzorom roditelja ili staratelja kako bi se osigurao bezbedan rad i izbegao bilo kakav rizik
od opasnosti. Cis¢enje i odrzavanje ne smeju vrsiti deca bez nadzora.

Nije predvideno da ovaj uredaj koriste osobe (ukljuuju¢i decu) sa smanjenim fizi¢kim,
senzornim ili mentalnim sposobnostima, ili bez iskustva i znanja, osim ako im je osoba
odgovorna za njihovu bezbednost obezbedila nadzor ili uputstva u vezi sa upotrebom
uredaja.

Deca bi trebalo da budu pod nadzorom kako bi se osiguralo da se ne igraju sa uredajem.

Stanica nije igracka. Deca ne smeju da se igraju sa ovim proizvodom niti da ga koriste.
Budite oprezni kada koristite stanicu u blizini dece. Nemojte da dozvolite da deca Ciste
ili odrzavaju stanicu osim pod nadzorom roditelja ili staratelja.

Da biste sprecili pozar, eksploziju ili povrede, pre upotrebe proverite da li su kabl za
napajanje i utika¢ oSteéeni. Nemojte da koristite proizvod sa o$tec¢enim kablom za
napajanje.

UPOZORENUJE: Koristite samo originalnu stanicu za prasinu ili punjac.

Ne udisite vodu ili benzin, kerozin itd., koji su zapaljive ili eksplozivne te¢nosti.

Ne udisite toksi¢ne rastvore, kao §to su izbeljiva¢ sa hlorom, amonijak, sredstvo za
¢is¢enje odvoda ili druge te¢nosti.

Ne udisite kre¢njak, cement, gipsani prah, pepeo iz kamina, velike koli¢ine brasna,
ugljeni prah itd.
Ne udisite dim ili zapaljene materije, kao Sto su briketi od uglja, opusci cigareta ili Sibice.

Nemojte da koristite proizvod sa blokiranim usisnim otvorima. Prasina, perje, kosa ili
drugi predmeti mogu smanijiti protok vazduha i treba ih odmah o¢istiti.

Nemojte da stavljate proizvod na nestabilne povrsine kao $to su stolice ili stolovi kako
biste sprecili oStecenje proizvoda ili povredu korisnika. Obratite se postprodajnoj sluzbi
radi popravke kada proizvod padne, kada dode do ostecéenja ili drugih nepravilnosti.
Nemojte sami rastavljati proizvod.

* Ne potapajte stanicu ili delove pod elektri¢nim naponom u vodu ili druge te¢nosti radi
ciscenja.

* Pre ¢i$¢enja i odrzavanja proizvoda, iskljucite stanicu kako biste izbegli telesne povrede.

» Uverite se da su svi delovi potpuno osu$eni i pravilno postavljeni nakon svakodnevnog
cisc¢enja.

* Koristite samo dodatnu opremu i rezervne delove koje preporucuje proizvodac.

* Nemojte da instalirate, punite ili koristite ovaj proizvod na otvorenom, u kupatilima ili
oko bazena.

« Koristite samo originalnu stanicu za prasinu (Model VCBAA).
* Obezbedite maksimalnu ventilaciju kako biste uklonili opasne gasove i izbegli kontakt sa
kozom i o¢ima ili udisanje isparenja.

218



» Uklonite prosutu te¢nost sredstvom za upijanje i spalite otpad.

» Nemojte da koristite i skladistite u izuzetno toplim ili hladnim sredinama (ispod 5 °C /
41 °F ili iznad 38 °C /100,4 °F). Punite bezi¢ni usisiva¢ na temperaturi iznad 5 °C /41 °F i
ispod 38 °C /100,4 °F.

» Ovaj proizvod je namenjen samo za kué¢nu upotrebu.
* Terminali za napajanje ne smeju da budu u kratkom spoju.

* Ako je kabl za napajanje o$teéen, mora ga zameniti proizvodac¢, njegov servisni agent ili
slicno kvalifikovana osoba kako bi se izbegla opasnost.

 Drzite kablove na podu dalje od uredaja tokom upotrebe, jer postoji rizik od opasnosti
ako uredaj prede preko kabla za napajanje.

|| Procitajte uputstvo za rukovaoca
Odvojiva jedinica za napajanje

DK

Q Samo za upotrebu u zatvorenom prostoru
IE Oprema klase Il
T10A
=

minijaturni osigurac¢ sa vremenskim kasnjenjem
gde T 10A oznacava simbol za vremensku/strujnu karakteristiku

Mi, XingKuang Innovation Technology (Suzhou) Co., Ltd., ovim izjavljujemo da je ova
oprema u skladu sa vazecim direktivama i evropskim normama, kao i njihovim izmenama i
dopunama. Kompletan tekst EU deklaracije o usaglasenosti dostupan je na sledecoj internet
adresi: https://www.mova.tech

Za detaljno e-uputstvo idite na https://www.mova.tech/pages/user-manuals-and-fags
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Pregled proizvoda

Konektor usisivaca

—

LU

Drza¢ dodataka

Sakuplja¢ ‘ ‘ ‘

prasine ZJJ I H&ij

Baza

(
[

Napomena: llustracije u ovom uputstvu su samo indikativne. Stvarni proizvod se moze
razlikovati.
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Postavljanje

Upotreba stanice za prasinu

1. Pri¢vrstite drzace dodataka na bazu. 2. Provucite kabl za napajanje kroz bazu i
u otvor.

3/ (4]

3. Montirajte sakuplja¢ prasine od vrha 4. Pricvrstite konektor usisivaca na
do dna na bazu. sakuplja¢ prasine.

Upozorenje: Ako je stanica povezana na kabl za napajanje, usisiva¢ ne sme biti povezan na
adapter za punjenje kada je postavljen na stanicu.
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Postavljanje

Upotreba stanice za prasinu

Poravnajte ulaz posude za prasinu sa ulazom stanice i postavite usisiva¢ na stanicu. Stanica
¢e automatski pokrenuti sakupljanje prasine. Jednom pritisnite dugme na stanici da biste
zaustavili/ponovo pokrenuli sakupljanje prasine.

Ako je kontejner za prasinu pun ili je vazdusni kanal blokiran tokom sakupljanja prasine,
stanica ¢e prestati da radi nakon $to se ovaj ciklus sakupljanja prasine zavrsi i nece moci da
obavlja dalje sakupljanje prasine.

Ako je posuda za prasinu veoma prljava, viSe puta usisajte prasinu kako biste postigli bolje
rezultate ¢is¢enja.

Napomena: Ova stanica za praSinu koristi se samo sa odgovarajué¢im ru¢nim usisivacem.

Status svetla indikatora

* Trepéuce crveno svetlo indikatora pokazuje da je kesa
za prasinu puna ili da je vazdus$ni kanal blokiran tokom
sakupljanja prasine.

* Beli indikator pokazuje da stanica sakuplja prasinu.

« Zuti indikator pokazuje gresku u komunikaciji. Proverite
da li su sakuplja¢ prasine i konektor usisivaca pravilno
postavljeni ili kontaktirajte korisnic¢ki servis.

» Ako dugme ne reaguje, molimo vas da kontaktirate
korisnicki servis.
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Nega i odrzavanje

223

Zamena kese za prasinu

Kada svetlo indikatora (crveno svetlo) na dugmetu stanice za sakupljanje prasine trepce,
to znaci da je kesa za prasinu puna i da je potrebno da je zamenite novom kesom za
prasinu.

1. Otvorite vrata sakupljaca prasine. 2. lzvucite rucku kese za prasinu, izvadite
kesu i bacite je.

3. Pratite uputstva za umetanje kese za 4. Zatvorite vrata sakupljaca kako biste
prasinu i uverite se da je rucka kese za bili sigurni da su potpuno zatvorena.
prasinu pravilno umetnuta u otvor.

Napomena:

Kesu za prasinu treba menjati na svaka 2—-3 meseca, a svetlo indikatora ¢e treptati crveno
ako je kesa za prasinu puna.



Nega i odrZzavanje

Ocistite filter

» Kada je filter zaprljan, izvadite ga i isperite vodom. Zatim ga stavite u dobro provetren
prostor najmanje 24 sata kako bi se potpuno osusio.

Specifikacije

Stanica za prasinu

Model VCBAA Ulaz 220-240 V~ 50/60 Hz
Izlaz 35V=—=08A Nazivna snaga 1500 W
Crpyja pexxvma nyr-era 05A
Iskljucen rezim Rezim pripravnosti
(stanica za prasinu) (stanica za prasinu)
Potrosnja energije <05WwW
Vreme za ulazak u stanje <5 min

Usisivac + stanica za prasinu

Model

V2584/V2583

Isklju¢en rezim (usisava¢ +
stanica za prasinu)

Rezim pripravnosti (usisava¢ +

stanica za prasinu)

Potrosnja energije

<05W

Vreme za ulazak u stanje

<5 min
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Garancija

1. Kompanija MOVA ima odgovornost prema potro$acu za svaki nedostatak usaglaSenosti u
materijalu ili izradi koji nije otkriven u trenutku kupovine.

2. Garantni rok: za viSe informacija obratite se korisnic¢koj sluzbi. Ako teritorija na kojoj se
potrosac nalazi ima drugacije propise, lokalni propisi imaju prednost.
3. Garancija nece vaziti u sledec¢im slu¢ajevima:

a. Problemi nastali zbog nepaznje, upotrebe ili postavljanja koji nisu u skladu sa
uputstvima kompanije MOVA.

b. Neovlas¢ene izmene i/ili modifikacije proizvoda od strane entiteta ili pojedinaca koje
kompanija MOVA nije izri¢ito ovlastila.

c. Ostecenja nastala usled slucajnih uzroka i/ili nepaznje potroSaca, sa posebnim osvrtom
na spoljne delove.

d. Delovi podlozni habanju koji ne sadrze greske iz proizvodnje.

e. Nije dostavljen vaze¢i dokument o kupovini (racun, faktura ili drugi) kojim bi se potvrdio
datum kupovine proizvoda.

f. Model i/ili brojevi proizvoda na potvrdi o kupovini nisu u skladu sa modelom i/ili
brojevima prikazanim na proizvodu.

4. Skenirajte QR kod da biste dobili informacije za kontakt postprodajne sluzbe.

5. Usluge postprodajne sluzbe (uklju¢ujuéi garanciju kvaliteta) u razli¢itim regionima
primenjuju se isklju¢ivo na lokalnu verziju proizvoda kompanije MOVA. Ako vam je
potrebna podrska, obratite se postprodajnoj sluzbi u regionu iz kojeg potice vasa verzija
proizvoda.

Informacije o WEEE

elektronsku opremu (WEEE prema direktivi 2012/19/EU) koja se ne sme mesati sa
nesortiranim ku¢nim otpadom. Umesto toga, trebalo bi da zastitite ljudsko zdravlje
i Zzivotnu sredinu tako $to ¢ete svoju otpadnu opremu predati na odredenom mestu
za sakupljanje i reciklazu otpadne elektri¢ne i elektronske opreme, koje su odredili
vlada ili lokalne vlasti. Pravilno odlaganje i reciklaza pomoci ¢e u sprecavanju
potencijalnih negativnih posledica po zZivotnu sredinu i ljudsko zdravlje. Ako vam je
potrebno vise informacija o lokaciji, kao i uslovima i odredbama kori$¢enja takvih
mesta za sakupljanje, obratite se instalateru ili lokalnim vlastima.

E Svi proizvodi na kojima postoji ovaj simbol predstavljaju otpadnu elektri¢nu i

Obratite nam se

Veb-sajt:
https://www.mova.tech
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Sigurnosne upute

Kako bi se sprijecile nesrece, uklju¢ujuéi elektri¢ni udar ili pozar koje uzrokuje nepravilna
upotreba, pazljivo procitajte ovaj priru¢nik prije upotrebe i saCuvajte ga za buduéu referencu.

Upozorenje

» Ovaj proizvod mogu upotrebljavati djeca starija od 8 godina i osobe s fizickim, osjetilnim
i intelektualnim poteSko¢ama ili ogranic¢enog iskustva ili znanja pod nadzorom roditelja
ili skrbnika kako bi se osigurao siguran rad i kako bi se izbjegle opasnosti. Cis¢enje i
odrzavanje nece izvrsiti djeca bez nadzora.

Ovaj uredaj nije namijenjen za osobe (uklju¢ujuéi djecu) sa smanjenim fizickim,
osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja, osim ako ih
osoba odgovorna za njihovu sigurnost ne nadzire ili im je dala upute u vezi s upotrebom
uredaja.

Djecu bi trebalo nadzirati kako se ne bi igrala s uredajem.

Stanica nije igracka. Djeca se ne smiju igrati ovim proizvodom niti rukovati njime. Budite
oprezni kada stanicu upotrebljavate blizu djece. Nemojte djeci dopustiti da Ciste ili
odrzZavaju stanicu osim ako ih ne nadzire roditelj ili skrbnik.

Kako biste sprijecili pozar, eksploziju ili ozljede, provjerite ima li oste¢enja na kabelu
napajanja i priklju¢ku prije upotrebe. Proizvod nemojte upotrebljavati ako je kabel
napajanja oStecen.

UPOZORENUJE: upotrebljavajte samo originalnu stanicu za sakupljanje prasine ili punjac.
Nemojte udisati vodu ili benzin, kerozin itd. koji su zapaljive ili eksplozivne tekudine.

Nemojte udisati toksi¢ne otopine, kao §to su izbjeljiva¢ na bazi klora, amonijak, sredstvo
za CiS¢enje odvoda ili druge tekucine.

Nemojte udisati vapnenac, cement, prasinu zbuke, pepeo iz kamina, velike koli¢ine
brasna, prasinu ugljena itd.

Nemojte udisati dim ili gorive tvari, kao $to su brisketi od ugljena, opusci cigareta ili
Sibice.

Proizvod nemojte upotrebljavati ako postoje zaprijeceni otvori. Prasina, perje, dlake
ili drugi predmeti mogu uzrokovati smanjeni protok zraka i trebali bi se pravovremeno
ocistiti.

Proizvod nemojte stavljati na nestabilne povrsine, kao $to su stolice ili stolovi kako biste
sprijecili ostecenja na proizvodu ili ozljedu korisnika. Obratite se usluzi nakon prodaje
radi popravka kada proizvod ispadne, kada se oSteti ili se pojave druge nepravilnosti.
Nemojte ga samostalno rastavljati.

Stanicu ili elektricki nabijene dijelove nemojte uranjati u vodu ili druge tekucine kako
biste ih ocistili.

Prije ¢iS¢enja ili odrzavanja proizvoda iskljucite stanicu kako biste izbjegli ozljede.

Pobrinite se da su svi dijelovi potpuno suhi i pravilno umetnuti nakon dnevnog cis¢enja.

Upotrebljavajte samo one dodatke i zamjenske dijelove koje preporucuje proizvodac.

Ovaj proizvod nemojte postavljati, puniti ili upotrebljavati na otvorenom, u kupaonicama
ili u blizini bazena.

* Upotrebljavajte samo originalnu stanicu za sakupljanje prasine (model VCBAA).
* Omogucite maksimalnu ventilaciju kako biste provjetrili opasne plinove i kako ne bi
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doslo do kontakta s kozom i o¢ima ili udisanjem para.
» Uklonite prolivenu tekucinu predmetom za upijanje i spalite otpad.

* Nemojte upotrebljavati i pohranjivati u iznimno toplim ili hladnim okolinama
(ispod 5 °C / 41 °F ili iznad 38 °C / 100,4 °F). Bezi¢ni usisava¢ punite na temperaturama
ispod 5 °C / 41 °F iiznad 38 °C / 100,4 °F.

* Ovaj je proizvod namijenjen samo za ku¢nu upotrebu.
* Terminali napajanja ne smiju se kratko spojiti.

* Ako je kabel napajanja oSteé¢en, mora ga zamijeniti proizvodac¢, njegov servisni
sluzbenik ili osoba sli¢nih kvalifikacija kako ne bi do$lo do opasnosti.

» Kabele uzemljenja drzite podalje od uredaja kada ga upotrebljavate jer moze do¢i do
opasnosti ako uredaj prijede preko kabela napajanja.

|| Procitajte priruc¢nik za rukovanje
Odvojivo napajanje

DL
ﬁ Samo za upotrebu na zatvorenom
IE Oprema klase Il

T 10A

——= Mminijaturni osiguraC s vremenskom odgodom
gdje T 10A predstavlja simbol za karakteristiku vremena/struje

Mi, XingKuang Innovation Technology (Suzhou) Co., Ltd. ovime izjavljujemo da je ova
oprema sukladna s primjenjivim Direktivama i Europskim normama i izmjenama. Cijeli tekst
Izjave o uskladenosti Europske unije dostupan je na sljedecoj internetskoj adresi: https://
www.mova.tech

Za detaljni e-priru¢nik idite na https://www.mova.tech/pages/user-manuals-and-fags



Pregled proizvoda

Prikljuc¢ak
usisavaca

—

LU

Drza¢ za dodatke

Sakuplja¢ ‘ ‘ ‘

prasine ZJJ I H&K

Baza

(
[

Napomena: slike u ovom priru¢niku sluze samo za prikaz. Stvarni se proizvod moze
razlikovati.



Montaza

Upotreba stanice za sakupljanje prasine

1. Drzace za dodatke pri¢vrstite na bazu. 2. Kabel napajanja provucite kroz bazu i
umetnite ga u utor.

3/ (4]

3. Sakuplja¢ prasine stavite na bazu od 4. Priklju¢ak usisavaca pricvrstite na
gore prema dolje. sakuplja¢ prasine.

Upozorenje: ako je stanica spojena na kabel napajanja, usisavac se ne smije spojiti na
adapter za punjenje kada se postavi na stanicu.
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Montaza

Upotreba stanice za sakupljanje prasine

Ulaz pretinca za sakupljanje prasine poravnajte s ulazom stanice i stavite usisava¢ na
stanicu. Stanica ¢e automatski zapoceti prikupljati prasinu. Pritisnite gumb na stanici jednom
kako biste zaustavili / ponovno pokrenuli prikupljanje prasine.

Ako je kesa za prasinu puna ili je vazdu$ni kanal blokiran tokom sakupljanja prasine, stanica
¢e prestati da radi nakon $to se ovaj ciklus sakupljanja prasine zavrsi i ne¢e mo¢i da obavlja
dalje sakupljanje prasine.

Ako je pretinac za sakupljanje prasine jako prljav, izvrSite vise ciklusa sakupljanja prasine
kako biste postigli bolje rezultate.

Napomena: Ova stanica za praSinu koristi se samo sa odgovarajué¢im ru¢nim usisivacem.

Svjetlo statusa indikatora

* Svjetlo indikatora koje bljeska crvenom bojom oznacava
da je vreca za prasinu popunjena ili je zra¢ni kanal
zacepljen tijekom sakupljanja prasine.

* Bijela indikatorska zaruljica pokazuje da stanica za
sakupljanje prasine sakuplja prasinu.

» Zuta indikatorska zaruljica pokazuje pogresku u
komunikaciji. Provjerite jesu li Sakuplja¢ prasine i
Priklju¢ak usisavaca pravilno postavljeni ili kontaktirajte
korisnicku sluzbu.

* Ako tipka ne reagira, molimo vas da kontaktirate
korisni¢ku sluzbu.
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Njega i odrzavanje

Zamjena vrece za praSinu

Kada svjetlo indikatora (crveno) na gumbu stanice za sakupljanje prasine bljeska, to znadi
da je vreca popunjena i mora se zamijeniti novom vre¢om za prasinu.

1. Otvorite vrata sakupljaca. 2. lzvucite rucku vreée za prasinu,
uklonite vrecu i bacite je u otpad.

3. Pratite upute kako biste umetnuli 4. Zatvorite vrata sakupljaca kako biste
vrecu za prasinu i pobrinite se da je se pobrinuli da su potpuno zatvorena.
rucka vrecée pravilno umetnuta u utor.

Napomena:

Vredéu za prasinu trebali biste mijenjati svaka 2 do 3 mjeseca, a svjetlo indikatora zabljesnut
¢e ako je vrecéa za prasinu puna.
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Njega i odrzavanje

Cis¢enje filtra

» Kada je filtar prljav, uklonite ga i isperite vodom. Zatim ga smjestite na dobro
provjetreno mjesto na barem 24 sata kako bi se mogao potpuno osusiti.

Specifikacije

Stanica za sakupljanje prasine

Model

VCBAA

Ulaz

220-240 V~ 50/60 Hz

Izlaz

35V=0,8A

Nazivna snaga

1500 W

Struja nacina punjenja

05A

Nacin rada Isklju¢eno (stanica

za sakupljanje prasine)

Na¢in mirovanja (stanica za

sakupljanje prasine)

Potrosnja energije <05W
Vrijeme do {aktlvacue <5 min
stanja
Usisavac i stanica za sakupljanje prasine
Model V2584/V2583

Nacin rada Isklju¢eno
(usisavac i stanica za
sakupljanje prasine)

Nacin mirovanja (usisava¢ i
stanica za sakupljanje prasine)

Potrosnja energije

<05W

Vrijeme do aktivacije
stanja

<5 min

240



Jamstvo

1. MOVA ima odgovornost prema kupcu za bilo kakav nedostatak uskladenosti materijala ili
izrade koji se ne moze otkriti u trenutku kupnje.

2. Razdoblje jamstva: za viSe informacija posjetite ured korisnicke sluzbe. Ako podrucje na
kojem se korisnik nalazi ima drugacije propise, prednost imaju lokalni propisi.
3. Jamstvo se nece primjenjivati u sljedec¢im slucajevima:

a. Problemi zbog nemara, upotrebe ili montaze koja nije sukladna uputama koje je pruzila
MOVA.

nije izri¢ito za to ovlastila.
c. Steta zbog slu&ajnih uzroka i/ili nemara kupca, uz poseban naglasak na vanjske dijelove.
d. Dijelovi koji podlijezu tro$enju koji nemaju nedostatke zbog proizvodnje.

e. Nije pruzen vazeéi dokument o kupnji (ra¢un, faktura ili drugo) kako bi se potvrdio
datum kupnje proizvoda.

f. Model i/ili brojevi proizvoda na potvrdi kupnje nisu dosljedni s modelom i/ili brojevima
prikazanim na proizvodu.

4. Skenirajte QR kod kako biste dobili podatke za kontakt nakon prodaje.

5. Usluga nakon prodaje (uklju€ujuci jamstvo kvalitete) u razli¢itim regijama ovisi isklju¢ivo o
lokalnoj verziji proizvoda tvrtke MOVA. Za podrsku se obratite usluzi nakon prodaje u regiji
iz koje verzija vaSeg proizvoda potjece.

Informacije o otpadnoj elektri¢noj i elektroni¢koj opremi (OEEO)

Svi proizvodi koji imaju ovaj simbol otpadna su elektricna i elektroni¢ka oprema
E (OEEO sukladno direktivi 2012/19/EU) koja se ne bi smjela mijesati s nerazvrstanim

kuéanskim otpadom. Umjesto toga biste trebali stititi [judsko zdravlje i okoli§ tako
da otpadnu opremu predate na namijenjenom odlagalistu za recikliranje otpadne
elektri¢ne i elektroni¢ke opreme, koje je odredila vlada ili lokalna vlast. Pravilno
odlaganje i recikliranje sprijecit ¢e potencijalne negativne posljedice na okolinu
i ljudsko zdravlje. Obratite se instalateru ili lokalnoj vlasti za viSe informacija o
lokaciji, kao i odredbama i uvjetima takvih odlagalista.

Obratite nam se

Mrezno mjesto:
https://www.mova.tech
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